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今と昔にであうまち

芝・三田・新橋・虎ノ門 麻布・六本木 赤坂・青山 高輪・白金 芝浦・港南・台場

みんなで
行っとく？

５５つつののエリアエリアのの
見る・食べる・買う見る・食べる・買う

  情報情報がが満載！満載！

TAKANAWA GATEWAY CITY

Take a stroll around Minato City, where the past meets the present,Take a stroll around Minato City, where the past meets the present,
and where the city and nature coexist.and where the city and nature coexist.

行ってみよう行ってみよう
「SHOTENGAI」「SHOTENGAI」

Let’s Go “SHOTENGAI”
Historic landmarks of Minato City

Minato City Volunteer 
Tour Guide Association
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港区の観光情報はここで手に入れよう！

●公式ホームページ●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分)  i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa)
●TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター

●情報誌ネット　Kissポート  https://www.kissport.or.jp

コンサートや講座、ワークショップなど、港区内で開催される多彩なイベントを網羅。

※営業時間や定休日、提供するサービスなどに
変更が生じている可能性があります。お出かけ
の際は事前にHP等の確認、または各施設へお
問合わせの上、お出かけください。

港区ってどんな街？
港区は、東京都の南東部に位置し、東は東
京湾に接したシーサイドシティ。トレンドと旬
が詰まった青山や六本木、歴史的名所の多
い高輪や芝、エンタメスポット満載の台場な
ど、見どころ遊びどころがたくさん！ まさに
「なんでもある」のが港区だ。江戸時代
は各藩の大名屋敷が集中しており、明治政
府がその跡地を各国に提供したことから、
多くの大使館が誕生。日本にある大使館の
うち過半数が港区にあり、国際都市とし
ての注目度も高い。

港区の歴史を教えて！
昭和22年（1947）、芝区、麻布区、赤
坂区の3区が統合され、港区が誕生。東
京港の発展に、新区の成長の願いを込めて

「港区」という名称となった。区内には、江
戸時代に最重要街道であった東海道と、古
くは厚木街道と呼ばれた青山通り（国道246
号）が通り、歴史ある土地柄を感じさせる。

歴史もトレンドもおまかせ！
個性豊かなエリアが点在し、
訪れるたびに発見がある港区を
歩いてみませんか。

港区アレコレ
データ紹介データ紹介
総面積20.36㎢面積 ※2025年12月1日現在

ハナミズキ区の木

バラ、アジサイ区の花

15万5527世帯世帯数 ※2025年12月1日現在

27万199人人口 ※2025年12月1日現在

・スポットの掲載位置は2025年12月現在現在のもので
す。・当コンテンツはGoogleマイマップを利用したサー
ビスです。本サービスの内容により生じたトラブルや
損害については補償いたしかねます。あらかじめご了
承の上、ご利用ください。・お使いの端末や環境によっ
ては動作保証ができないものがあります。・オンライン
でご利用の際には各通信会社の通信料がかかります。 
・Googleマイマップで表示される、物件の電話番号や
住所などの情報は、本誌に記載の情報と異なる場合が
あります。あくまで目安としてお使いください。・本サー
ビスは予告なく内容を変更することや終了する場合が
あります。

この冊子で紹介している物件の
場所はスマホでチェック！

Check the spots featured in this book with your 
smart-phone!

Google マイマップ

日本語版 英語版 English

o東京タワーからお台場エリアを臨む
LicensedbyTOKYOTOWER

Recommended Sample Route 
in the Shimbashi & Shiba Area

「ガイド派遣サービス」は、日本語のガイドです。
「The“Private Guide Dispatch Service”is available in Japanese only

港区観光協会 

港区の観光、グ
ルメ、宿泊施設
など、さまざまな
情 報をホーム
ページにて提供。

https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/

●公式X
港区の観光や
イベント情報、
最新ニュースを
紹 介。 旬の情
報をチェックで
きる。

●LINE ●Instagram
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●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分)  i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa)
●TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター

●Minato City Tourist Information Center(Tokyo Tower)
●Roppongi Hills General Information Roppongi Hills → Page 12
●Aqua City Odaiba Information Aqua City Odaiba → Page 18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa) At Shinagawa Station

●Tokyo Tourist Information Desk, TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　And three other Centers within the city. Directly connected to Takanawa Gateway Station.

●Minato City Tourist Information Center(Fudanotsuji Square)
　You can get various pamphlets of sightseeing information in Minato City.
　 1st floor 5-36-4 Shiba , Minatoku(Fudanotsuji Square)   9:00 a.m. – 5:00 p.m. (Merchandise sales until 4:30 p.m.) None［except during the New Year holidays［

TOURIST INFORMATION in MINATO CIT Y
● Check the Minato City Official Visitor Guide

https://visit-minato-city.tokyo/en/

Provides information on tourism, dining,
accommodation, and more in Minato City.

● Visit the Minato City Official X Page

Information available on your smartphone!

Welcome to  Minato City!
Located in the southeast area of Tokyo, Minato City is a seaside city with Tokyo Bay in the east. It has many highlights and places to enjoy, 

including Roppongi and Aoyama where trends are created, Daiba with its many entertainment spots, and Takanawa and Shiba with their 

many historical sites. Minato City is truly a place with so much to offer. Minato City is also home to about half of the embassies in Japan, 

and is widely recognized as a cosmopolitan city. Enjoy unique experiences in highlight-filled Minato City!

港区アレコレ
データ紹介データ紹介

面積

区の木

区の花

世帯数

人口

Every year, the Minato City Tourism Association holds a “Minato City Tourism Photo Contest” to solicit photos that expre
ss the “Charms of Minato City.” 

港区観光協会では毎年「港区の魅力」を表現した写真を募集する「港区観光フォトコンテスト」を
開催しています。毎回多くの応募があり、新たな港区のフォトスポットが生まれています。

港区観光フォトコンテスト

Certified by Minato City, our guides have 
completed the official Minato City Tourism 
Volunteer Guide Training Course and introduce the 
many cultural and historical attractions of the area 
through guided walking tours.

写 真 を 通じ て 港 区の 魅 力 を再 発 見  
Rediscovering the charm of Minato City through photography

Minato City
Tourism

Photo Contest

　　「港区観光ボランティアの会」
港区が実施する「港区観光ボラン
ティアガイド育成講座」を修了し、
まち歩きツアーを行うなど、
区の多彩な観光資源を多くの人々に
伝える港区公認のガイドです。

「参加者募集ツアー」
あらかじめ設定された日程・コースで、さ
まざまなテーマのまち歩きツアーを実施し
ています。

“Scheduled Walking Tours”
Public tours held on fixed dates 
and routes, each featuring a 
different theme that highlights the 
unique charm of Minato City.

「ガイド派遣サービス」
希望する日時や内容に応じて、個別にガイ
ドを派遣するサービスです。 

“Private Guide 
Dispatch Service”
A customized guide service 
arranged upon request, based 
on your preferred date, time, and 
tour content.

Recommended Sample Route 
in the Shimbashi & Shiba Area

“Minato City Volunteer 
Tour Guide Association”

虎ノ門ヒルズ Toranomon Hills　 最先端のオフィス＆商業ビル
State-of-the-art office & commercial complex1

愛宕神社 Atago Shrine　 江戸情緒ある桜の名所
A historic hilltop shrine, famous for cherry blossoms2

青松寺 Seishoji Temple　 歴史ある禅寺
A Zen temple with deep historical roots3

東京タワー Tokyo Tower　 東京のシンボル
The iconic symbol of Tokyo4

増上寺 Zojoji Temple　 徳川将軍家ゆかりの寺
Temple of the Tokugawa shogunate family5

芝大神宮 Shiba Daijingu Shrine　 千年の歴史を誇る都内有数の神社
One of Tokyo’s oldest shrines, with a 1,000-year history6

旧芝離宮恩賜庭園 Kyu Shiba Rikyu Garden　 最も古い大名庭園
One of the oldest feudal-lord gardens in Tokyo7

Goal

Start

2 4

76

増上寺基点ツアーガイド Zojoji-Based Tour Guide Service

このツアーは、増上寺を基点として、
港区の魅力をガイドすることを目的とした取り組みです。
This program offers on-site guiding that introduces the charms of Minato City,
with Zojoji Temple as the main starting point.

・予約制ではなく、当日対応型のガイド
・増上寺を訪れる外国人参拝者が対象
・No reservation required / walk-up style service
・Designed especially for international visitors coming to Zojoji Temple

新橋・芝エリアのおすすめモデルルート

1

「ガイド派遣サービス」は、日本語のガイドです。
・The“Private Guide Dispatch Service”is available in Japanese only

Provides tourism and event 
information for Minato City, 
as well as the latest news. Please 
check it out!

●Instagram

©TOKYO TOWER

Free

この法被を着た
スタッフを

見かけたら、お
声掛けください

Please ask any staff wearing this happi coat.
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港区の観光情報はここで手に入れよう！

●公式ホームページ●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分)  i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa)
●TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター

●情報誌ネット　Kissポート  https://www.kissport.or.jp

コンサートや講座、ワークショップなど、港区内で開催される多彩なイベントを網羅。

※営業時間や定休日、提供するサービスなどに
変更が生じている可能性があります。お出かけ
の際は事前にHP等の確認、または各施設へお
問合わせの上、お出かけください。

港区ってどんな街？
港区は、東京都の南東部に位置し、東は東
京湾に接したシーサイドシティ。トレンドと旬
が詰まった青山や六本木、歴史的名所の多
い高輪や芝、エンタメスポット満載の台場な
ど、見どころ遊びどころがたくさん！ まさに
「なんでもある」のが港区だ。江戸時代
は各藩の大名屋敷が集中しており、明治政
府がその跡地を各国に提供したことから、
多くの大使館が誕生。日本にある大使館の
うち過半数が港区にあり、国際都市とし
ての注目度も高い。

港区の歴史を教えて！
昭和22年（1947）、芝区、麻布区、赤
坂区の3区が統合され、港区が誕生。東
京港の発展に、新区の成長の願いを込めて

「港区」という名称となった。区内には、江
戸時代に最重要街道であった東海道と、古
くは厚木街道と呼ばれた青山通り（国道246
号）が通り、歴史ある土地柄を感じさせる。

歴史もトレンドもおまかせ！
個性豊かなエリアが点在し、
訪れるたびに発見がある港区を
歩いてみませんか。

港区アレコレ
データ紹介データ紹介
総面積20.36㎢面積 ※2025年12月1日現在

ハナミズキ区の木

バラ、アジサイ区の花

15万5527世帯世帯数 ※2025年12月1日現在

27万199人人口 ※2025年12月1日現在

・スポットの掲載位置は2025年12月現在現在のもので
す。・当コンテンツはGoogleマイマップを利用したサー
ビスです。本サービスの内容により生じたトラブルや
損害については補償いたしかねます。あらかじめご了
承の上、ご利用ください。・お使いの端末や環境によっ
ては動作保証ができないものがあります。・オンライン
でご利用の際には各通信会社の通信料がかかります。 
・Googleマイマップで表示される、物件の電話番号や
住所などの情報は、本誌に記載の情報と異なる場合が
あります。あくまで目安としてお使いください。・本サー
ビスは予告なく内容を変更することや終了する場合が
あります。

この冊子で紹介している物件の
場所はスマホでチェック！

Check the spots featured in this book with your 
smart-phone!

Google マイマップ

日本語版 英語版 English

o東京タワーからお台場エリアを臨む
LicensedbyTOKYOTOWER

Recommended Sample Route 
in the Shimbashi & Shiba Area

「ガイド派遣サービス」は、日本語のガイドです。
「The“Private Guide Dispatch Service”is available in Japanese only

港区観光協会 

港区の観光、グ
ルメ、宿泊施設
など、さまざまな
情 報をホーム
ページにて提供。

https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/

●公式X
港区の観光や
イベント情報、
最新ニュースを
紹 介。 旬の情
報をチェックで
きる。

●LINE ●Instagram
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●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分)  i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa)
●TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター

●Minato City Tourist Information Center(Tokyo Tower)
●Roppongi Hills General Information Roppongi Hills → Page 12
●Aqua City Odaiba Information Aqua City Odaiba → Page 18
●Keikyu Tourist Information Center(Shinagawa) At Shinagawa Station

●Tokyo Tourist Information Desk, TAKANAWA GATEWAY Travel Service Center
　And three other Centers within the city. Directly connected to Takanawa Gateway Station.

●Minato City Tourist Information Center(Fudanotsuji Square)
　You can get various pamphlets of sightseeing information in Minato City.
　 1st floor 5-36-4 Shiba , Minatoku(Fudanotsuji Square)   9:00 a.m. – 5:00 p.m. (Merchandise sales until 4:30 p.m.) None［except during the New Year holidays［

TOURIST INFORMATION in MINATO CIT Y
● Check the Minato City Official Visitor Guide

https://visit-minato-city.tokyo/en/

Provides information on tourism, dining,
accommodation, and more in Minato City.

● Visit the Minato City Official X Page

Information available on your smartphone!

Welcome to  Minato City!
Located in the southeast area of Tokyo, Minato City is a seaside city with Tokyo Bay in the east. It has many highlights and places to enjoy, 

including Roppongi and Aoyama where trends are created, Daiba with its many entertainment spots, and Takanawa and Shiba with their 

many historical sites. Minato City is truly a place with so much to offer. Minato City is also home to about half of the embassies in Japan, 

and is widely recognized as a cosmopolitan city. Enjoy unique experiences in highlight-filled Minato City!

港区アレコレ
データ紹介データ紹介

面積

区の木

区の花

世帯数

人口

Every year, the Minato City Tourism Association holds a “Minato City Tourism Photo Contest” to solicit photos that expre
ss the “Charms of Minato City.” 

港区観光協会では毎年「港区の魅力」を表現した写真を募集する「港区観光フォトコンテスト」を
開催しています。毎回多くの応募があり、新たな港区のフォトスポットが生まれています。

港区観光フォトコンテスト

Certified by Minato City, our guides have 
completed the official Minato City Tourism 
Volunteer Guide Training Course and introduce the 
many cultural and historical attractions of the area 
through guided walking tours.

写 真 を 通じ て 港 区の 魅 力 を再 発 見  
Rediscovering the charm of Minato City through photography

Minato City
Tourism

Photo Contest

　　「港区観光ボランティアの会」
港区が実施する「港区観光ボラン
ティアガイド育成講座」を修了し、
まち歩きツアーを行うなど、
区の多彩な観光資源を多くの人々に
伝える港区公認のガイドです。

「参加者募集ツアー」
あらかじめ設定された日程・コースで、さ
まざまなテーマのまち歩きツアーを実施し
ています。

“Scheduled Walking Tours”
Public tours held on fixed dates 
and routes, each featuring a 
different theme that highlights the 
unique charm of Minato City.

「ガイド派遣サービス」
希望する日時や内容に応じて、個別にガイ
ドを派遣するサービスです。 

“Private Guide 
Dispatch Service”
A customized guide service 
arranged upon request, based 
on your preferred date, time, and 
tour content.

Recommended Sample Route 
in the Shimbashi & Shiba Area

“Minato City Volunteer 
Tour Guide Association”

虎ノ門ヒルズ Toranomon Hills　 最先端のオフィス＆商業ビル
State-of-the-art office & commercial complex1

愛宕神社 Atago Shrine　 江戸情緒ある桜の名所
A historic hilltop shrine, famous for cherry blossoms2

青松寺 Seishoji Temple　 歴史ある禅寺
A Zen temple with deep historical roots3

東京タワー Tokyo Tower　 東京のシンボル
The iconic symbol of Tokyo4

増上寺 Zojoji Temple　 徳川将軍家ゆかりの寺
Temple of the Tokugawa shogunate family5

芝大神宮 Shiba Daijingu Shrine　 千年の歴史を誇る都内有数の神社
One of Tokyo’s oldest shrines, with a 1,000-year history6

旧芝離宮恩賜庭園 Kyu Shiba Rikyu Garden　 最も古い大名庭園
One of the oldest feudal-lord gardens in Tokyo7

Goal

Start

2 4

76

増上寺基点ツアーガイド Zojoji-Based Tour Guide Service

このツアーは、増上寺を基点として、
港区の魅力をガイドすることを目的とした取り組みです。
This program offers on-site guiding that introduces the charms of Minato City,
with Zojoji Temple as the main starting point.

・予約制ではなく、当日対応型のガイド
・増上寺を訪れる外国人参拝者が対象
・No reservation required / walk-up style service
・Designed especially for international visitors coming to Zojoji Temple

新橋・芝エリアのおすすめモデルルート

1

「ガイド派遣サービス」は、日本語のガイドです。
・The“Private Guide Dispatch Service”is available in Japanese only

Provides tourism and event 
information for Minato City, 
as well as the latest news. Please 
check it out!

●Instagram

©TOKYO TOWER

Free

この法被を着た
スタッフを

見かけたら、お
声掛けください

Please ask any staff wearing this happi coat.
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港区Minato-City 

Hot 
spots

大都会・東京にいよいよグランドオープンとなる
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
歴史ある文化財を巡り、港区を楽しもう！
Discover Minato city — a place where the
‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the Timeless Edo
cultural heritage come together in the heart of Tokyo.

TAKANAWA GATEWAY CITY
たかなわげーとうぇいしてぃ

「TAKANAWA GATEWAY CITY」は、JR高
輪ゲートウェイ駅周辺の再開発から生まれ、
約 9.5haに及ぶ新しい街だ。2025年 3月27
日にまちびらきをして、「THE LINKPILLAR 
1」、高輪ゲートウェイ駅も全面開業した。オ
フィスや国際会議場が入るほか、2025年秋に
は、ショッピングにとどまらないさまざまな生
活価値を体感できる「ニュウマン高輪」が THE 
LINKPILLAR 1内に全面開業し、また首都圏
初進出のラグジュアリーホテル「JW マリオッ
ト・ホテル東京」なども開業した。

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

“TAKANAWA GATEWAY CITY” was created through the redevelopment of the 
area surrounding JR Takanawa Gateway Station, forming a new urban district 
spanning approximately 9.5 hectares.
The city officially opened on March 27, 2025, marking the full opening of “THE 
LINKPILLAR 1” and Takanawa Gateway Station.
In addition to offices and an international conference center, “NEWoMan 
Takanawa” fully opened inside THE LINKPILLAR 1 in the fall of 2025, offering 
experiences that go beyond shopping to enrich everyday life.
The area also welcomed the opening of JW Marriott Hotel Tokyo, the brand’s 
first luxury hotel in the Greater Tokyo area.

In March 2026, the remaining buildings are scheduled for completion, 
marking the grand opening of the entire district.
The highlight will be “MoN Takanawa: The Museum of Narratives,” a 
new cultural complex that will serve as a symbol of the city’s creativity 
and community life.

Positioned as “an experimental field for enriching life over the next 100 
years,” the project aims to create a sustainable urban environment.
The city’s expansive public spaces—plazas and streets totaling about 4 
hectares, among the largest in Tokyo—are being developed under the 
concept of “53 Playable Park,” inspired by the historic Tokaido Route with 
its 53 stations.
Integrating the area’s natural waterways, topography, and vegetation, 
the landscape will feature native plant species that bring seasonal beauty 
to the city.
These spaces will also serve as venues for community interaction and 
environmental initiatives, fostering connection and sustainability for 
generations to come.

❶❷Gateway Park
❸泉岳寺方面へアプローチ可能な泉岳寺辻広場

oTAKANAWA GATEWAY 
CITY 南の玄関口・高輪辻広場
o 高輪リンクライン

2026年 3月には、THE LINKPILLAR 2、3、
4、MoN Takanawaの棟が完成し、グランド
オープンを迎える予定だ。街の文化・活動のシン
ボルになる複合文化施設「MoN Takanawa:The 
Museum of Narratives」が目玉だ。

街全体を「100年先の心豊かなくらしのための実
験場」と位置づけ、持続可能な都市を目指してい
る。街全体にある広場やストリートなどの都内最
大級・約 4haの公共空間は東海道五十三次に着
想を得て「53 Playable Park」をコンセプトに整
備。周辺の水系や地形、植生を活かし、在来種を
基調とした植物が街の四季を彩る。地域住民との
交流や環境保全に取り組む舞台となるだろう。

Grand Opening on March 28, 2026!

A city built with a vision spanning the next century.

❶

❸❷

高輪ゲートウェイシティ

n南北約 1.6km
にも及ぶ、
TAKANAWA 
GATEWAY CITY
全景

100年先を見据
えた街

2026年3月28日
にグランドオー

プン！

●えどかいじょう 
　さいごうなんしゅう・
　かつかいしゅう 
　かいけんのち

Tokugawa Yoshimune Shrine, Tokyo Ten Shrines / Akasaka

Daisan Daiba/Shinagawa Daiba, Daiba 1-chome

▶︎P16

▶︎P14

ペリー来航に備え築かれた品川台場の一つで、国史跡の第三台場は現在台場公
園として公開され、砲台跡などが残る。現在は台場
公園として解放され人々に親しまれている。

A strolling-style Japanese garden created in the early Edo period as a daimyo residence garden, 
now preserved within Roppongi Hills and offering seasonal scenery.
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Minato-City 

Hot 
spots

大都会・東京にいよいよグランドオープンとなる
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
歴史ある文化財を巡り、港区を楽しもう！
Discover Minato city — a place where the
‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the Timeless Edo
cultural heritage come together in the heart of Tokyo.

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

❶❷Gateway Park
❸泉岳寺方面へアプローチ可能な泉岳寺辻広場

観光まちづくり

港区の文化財
Minato City is home to many cultural assets, including historic buildings, scenic spots, and historic sites.

 Explore these cultural treasures throughout Minato City and experience its rich history and culture.

高輪大木戸跡 ●たかなわおおきどあと

江戸の玄関口・国史跡／高輪 Edo Gateway (National Historic Site) / Takanawa

芝大神宮 ●しばだいじんぐう

芝神明・関東のお伊勢さま／芝大門 Shiba Shinmei / Shiba Daimon

愛宕神社
出世の石段・江戸の防火の神／愛宕 Success Steps & Edo Fire Deity / Atago

旧芝離宮恩賜庭園 ●きゅうしばりきゅうおんしていえん

大名庭園／海岸 Daimyo Garden / Kaigan

東京タワーと芝公園に隣接する増上寺は600年の歴史を誇り、三解脱門（現在工
事中）や徳川将軍家墓所など江戸の面影を今に伝える。

Zojoji Temple, next to Tokyo Tower and Shiba Park, has a 
600-year history and preserves Edo-period landmarks such 
as the Sanmon Gate and Tokugawa shoguns’ graves.

Zojoji Temple・ Sangedatsumon Gate and 
the Tokugawa Shoguns’ Mausoleum Area

増上寺・三解脱門と徳川将軍家墓所一帯
●ぞうじょうじ・さんげだつもんととくがわしょうぐんけぼしょいったい

徳川将軍家ゆかりの寺／芝公園 Temple of the Tokugawa Shoguns / Shiba Park

江戸開城 西郷南洲・勝海舟 会見之地
●えどかいじょう 
　さいごうなんしゅう・
　かつかいしゅう 
　かいけんのち

薩摩藩蔵屋敷跡／三田・田町 Former Satsuma Domain Storehouse / Mita・Tamachi

毛利庭園 ●もうりていえん

大名屋敷跡／六本木ヒルズ Daimyo Residence Site / Roppongi Hills

赤坂氷川神社 ●あかさかひかわじんじゃ

徳川吉宗ゆかり・東京十社／赤坂 Tokugawa Yoshimune Shrine, Tokyo Ten Shrines / Akasaka

台場公園 ●だいばこうえん

第三台場／品川台場・台場 1 丁目 Daisan Daiba/Shinagawa Daiba, Daiba 1-chome

泉岳寺 ●せんがくじ（あこうぎしのてら／たかなわ）

赤穂義士の寺／高輪 Akō Loyal Retainers Temple / Takanawa

▶︎P16

▶︎P14

▶︎P10

港区には、歴史的な建造物や名勝、史跡などの文化財が点在している。
色々な港区の文化財を巡り、歴史や文化にふれてみよう。

t 03-3432-1431 徳川家康が創建した曹洞宗の寺院で、赤穂四十七士
ゆかりの寺。四十七士の墓所があり、12月と4月に
は赤穂義士祭が行われる。

A Soto Zen Buddhist temple founded by Tokugawa Ieyasu 
and closely associated with the Forty-seven Ronin of Akō, 
featuring their graves and hosting the Akō Gishi Festival in 
December and April.

Sengakuji Temple

t 03-3441-5560

江戸初期に造られた歴史ある大名庭園。石造りの堤や築
山、中島、枯滝など、庭園の地割りや石組みが秀逸であ
り、池泉を中心とした典型的な回遊式庭園になっている。

A historic Edo-period daimyo garden centered around a pond, featuring preserved stonework and 
landscape design, where visitors can stroll and enjoy seasonal flowers while experiencing the re-
fined atmosphere of old Edo.

Kyu-Shiba-rikyu Gardens

t 03-3434-4029
ペリー来航に備え築かれた品川台場の一つで、国史跡の第三台場は現在台場公
園として公開され、砲台跡などが残る。現在は台場
公園として解放され人々に親しまれている。

One of the Shinagawa Daiba fortresses built to defend Edo 
from Commodore Perry, the Third Daiba is now a national-
ly designated historic site open as Daiba Park, where visi-
tors can see remains such as old gun batteries.

Daiba Park

t 03-5531-0852

国指定史跡である第三台場／© 東京港埠頭㈱特徴である石組みが見られる枯滝／
© （公財）東京都公園協会

赤穂義士祭

三解脱門（現在工事中）

1000年以上の歴史を持つ古社で、厄除や縁結びに
ご利益がある。1729年に徳川吉宗が建立し、創建
当時の社殿を今に伝えている。

An ancient shrine with over 1,000 years of history, known 
for blessings of protection and matchmaking, rebuilt in 
1729 by Tokugawa Yoshimune and preserving its original 
architecture to this day.

Akasaka Hikawa Shrine

t 03-3583-1935

江戸時代から
のこる御社殿

1005年創建の古社で、天照大御神と豊受大神を祀る
関東のお伊勢さま。秋のだらだら祭りでも知られる。

Founded in 1005, this historic shrine enshrines Amaterasu and 
Toyouke, and is known as the “Ise Shrine of the Kanto region,” 
also famous for its autumn Daradara Festival.

Shiba Daijingu Shrine

t 03-3431-4802

秋祭りとして有名なだらだら祭り

江戸初期に大名屋敷の庭として造られた回遊式日本
庭園。池や草花が配され、四季折々の景観が楽しめ
る六本木ヒルズ内の旧跡。

A strolling-style Japanese garden created in the early Edo period as a daimyo residence garden, 
now preserved within Roppongi Hills and offering seasonal scenery.

Mohri Garden・The remains of 
the Kaino Mohri estate

t 03-6406-6000（インフォメーションセンター）

毛利庭園で
春のお花見

東海道から江戸への玄関口として設けられた木戸跡
で、石垣の一部が残り、伊能忠敬の測量起点としても
知られる。

A former gate marking the entrance to Edo from the Tokaido, 
with surviving stone walls and known as the starting point of 
Ino Tadataka’s land surveys.

Takanawa Ōkido Remains

tなし

三田駅 A6出口付近に立つ石碑は、旧薩摩藩蔵屋敷
跡で、1868年に西郷隆盛と勝海舟が会見し、江戸
無血開城へとつながった歴史の地である。

A stone monument near Mita Station marks the former Sat-
suma Domain site, where Saigo Takamori and Katsu Kaishu 
met in 1868, leading to Edo’s bloodless surrender.

Saigō–Katsu Meeting Site (Peaceful Edo Surrender)

tなし

（東京臨海副都心グループお台場海浜公園管理事務所）

●あたごじんじゃ
t03-3431-0327

1603年創建、防火の神を祀る神社。区内最高峰の
愛宕山山頂に鎮座し、出世の石段で知られる。

Founded in 1603, this shrine enshrines the deity of fire pre-
vention and stands atop Mount Atago, the highest point in 
Tokyo’s 23 Citys, famed for its “Success Stone Steps.”

Atago Jinja (Shrine)
丹塗り門と社殿／

写真提供：愛宕神社
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港区Minato-City 

Hot 
spots

大都会・東京にいよいよグランドオープンとなる
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
歴史ある文化財を巡り、港区を楽しもう！
Discover Minato city — a place where the
‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the Timeless Edo
cultural heritage come together in the heart of Tokyo.

TAKANAWA GATEWAY CITY
たかなわげーとうぇいしてぃ

「TAKANAWA GATEWAY CITY」は、JR高
輪ゲートウェイ駅周辺の再開発から生まれ、
約 9.5haに及ぶ新しい街だ。2025年 3月27
日にまちびらきをして、「THE LINKPILLAR 
1」、高輪ゲートウェイ駅も全面開業した。オ
フィスや国際会議場が入るほか、2025年秋に
は、ショッピングにとどまらないさまざまな生
活価値を体感できる「ニュウマン高輪」が THE 
LINKPILLAR 1内に全面開業し、また首都圏
初進出のラグジュアリーホテル「JW マリオッ
ト・ホテル東京」なども開業した。

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

“TAKANAWA GATEWAY CITY” was created through the redevelopment of the 
area surrounding JR Takanawa Gateway Station, forming a new urban district 
spanning approximately 9.5 hectares.
The city officially opened on March 27, 2025, marking the full opening of “THE 
LINKPILLAR 1” and Takanawa Gateway Station.
In addition to offices and an international conference center, “NEWoMan 
Takanawa” fully opened inside THE LINKPILLAR 1 in the fall of 2025, offering 
experiences that go beyond shopping to enrich everyday life.
The area also welcomed the opening of JW Marriott Hotel Tokyo, the brand’s 
first luxury hotel in the Greater Tokyo area.

In March 2026, the remaining buildings are scheduled for completion, 
marking the grand opening of the entire district.
The highlight will be “MoN Takanawa: The Museum of Narratives,” a 
new cultural complex that will serve as a symbol of the city’s creativity 
and community life.

Positioned as “an experimental field for enriching life over the next 100 
years,” the project aims to create a sustainable urban environment.
The city’s expansive public spaces—plazas and streets totaling about 4 
hectares, among the largest in Tokyo—are being developed under the 
concept of “53 Playable Park,” inspired by the historic Tokaido Route with 
its 53 stations.
Integrating the area’s natural waterways, topography, and vegetation, 
the landscape will feature native plant species that bring seasonal beauty 
to the city.
These spaces will also serve as venues for community interaction and 
environmental initiatives, fostering connection and sustainability for 
generations to come.

❶❷Gateway Park
❸泉岳寺方面へアプローチ可能な泉岳寺辻広場

oTAKANAWA GATEWAY 
CITY 南の玄関口・高輪辻広場
o 高輪リンクライン

2026年 3月には、THE LINKPILLAR 2、3、
4、MoN Takanawaの棟が完成し、グランド
オープンを迎える予定だ。街の文化・活動のシン
ボルになる複合文化施設「MoN Takanawa:The 
Museum of Narratives」が目玉だ。

街全体を「100年先の心豊かなくらしのための実
験場」と位置づけ、持続可能な都市を目指してい
る。街全体にある広場やストリートなどの都内最
大級・約 4haの公共空間は東海道五十三次に着
想を得て「53 Playable Park」をコンセプトに整
備。周辺の水系や地形、植生を活かし、在来種を
基調とした植物が街の四季を彩る。地域住民との
交流や環境保全に取り組む舞台となるだろう。

Grand Opening on March 28, 2026!

A city built with a vision spanning the next century.

❶

❸❷

高輪ゲートウェイシティ

n南北約 1.6km
にも及ぶ、
TAKANAWA 
GATEWAY CITY
全景

100年先を見据
えた街

2026年3月28日
にグランドオー

プン！

●えどかいじょう 
　さいごうなんしゅう・
　かつかいしゅう 
　かいけんのち

Tokugawa Yoshimune Shrine, Tokyo Ten Shrines / Akasaka

Daisan Daiba/Shinagawa Daiba, Daiba 1-chome

▶︎P16

▶︎P14

ペリー来航に備え築かれた品川台場の一つで、国史跡の第三台場は現在台場公
園として公開され、砲台跡などが残る。現在は台場
公園として解放され人々に親しまれている。

A strolling-style Japanese garden created in the early Edo period as a daimyo residence garden, 
now preserved within Roppongi Hills and offering seasonal scenery.

4

2
2

2
2

22
2

22
2

22
2

22
2

22
2

2

Minato-City 

Hot 
spots

大都会・東京にいよいよグランドオープンとなる
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
歴史ある文化財を巡り、港区を楽しもう！
Discover Minato city — a place where the
‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the Timeless Edo
cultural heritage come together in the heart of Tokyo.

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

❶❷Gateway Park
❸泉岳寺方面へアプローチ可能な泉岳寺辻広場

観光まちづくり

港区の文化財
Minato City is home to many cultural assets, including historic buildings, scenic spots, and historic sites.

 Explore these cultural treasures throughout Minato City and experience its rich history and culture.

高輪大木戸跡 ●たかなわおおきどあと

江戸の玄関口・国史跡／高輪 Edo Gateway (National Historic Site) / Takanawa

芝大神宮 ●しばだいじんぐう

芝神明・関東のお伊勢さま／芝大門 Shiba Shinmei / Shiba Daimon

愛宕神社
出世の石段・江戸の防火の神／愛宕 Success Steps & Edo Fire Deity / Atago

旧芝離宮恩賜庭園 ●きゅうしばりきゅうおんしていえん

大名庭園／海岸 Daimyo Garden / Kaigan

東京タワーと芝公園に隣接する増上寺は600年の歴史を誇り、三解脱門（現在工
事中）や徳川将軍家墓所など江戸の面影を今に伝える。

Zojoji Temple, next to Tokyo Tower and Shiba Park, has a 
600-year history and preserves Edo-period landmarks such 
as the Sanmon Gate and Tokugawa shoguns’ graves.

Zojoji Temple・ Sangedatsumon Gate and 
the Tokugawa Shoguns’ Mausoleum Area

増上寺・三解脱門と徳川将軍家墓所一帯
●ぞうじょうじ・さんげだつもんととくがわしょうぐんけぼしょいったい

徳川将軍家ゆかりの寺／芝公園 Temple of the Tokugawa Shoguns / Shiba Park

江戸開城 西郷南洲・勝海舟 会見之地
●えどかいじょう 
　さいごうなんしゅう・
　かつかいしゅう 
　かいけんのち

薩摩藩蔵屋敷跡／三田・田町 Former Satsuma Domain Storehouse / Mita・Tamachi

毛利庭園 ●もうりていえん

大名屋敷跡／六本木ヒルズ Daimyo Residence Site / Roppongi Hills

赤坂氷川神社 ●あかさかひかわじんじゃ

徳川吉宗ゆかり・東京十社／赤坂 Tokugawa Yoshimune Shrine, Tokyo Ten Shrines / Akasaka

台場公園 ●だいばこうえん

第三台場／品川台場・台場 1 丁目 Daisan Daiba/Shinagawa Daiba, Daiba 1-chome

泉岳寺 ●せんがくじ（あこうぎしのてら／たかなわ）

赤穂義士の寺／高輪 Akō Loyal Retainers Temple / Takanawa

▶︎P16

▶︎P14

▶︎P10

港区には、歴史的な建造物や名勝、史跡などの文化財が点在している。
色々な港区の文化財を巡り、歴史や文化にふれてみよう。

t 03-3432-1431 徳川家康が創建した曹洞宗の寺院で、赤穂四十七士
ゆかりの寺。四十七士の墓所があり、12月と4月に
は赤穂義士祭が行われる。

A Soto Zen Buddhist temple founded by Tokugawa Ieyasu 
and closely associated with the Forty-seven Ronin of Akō, 
featuring their graves and hosting the Akō Gishi Festival in 
December and April.

Sengakuji Temple

t 03-3441-5560

江戸初期に造られた歴史ある大名庭園。石造りの堤や築
山、中島、枯滝など、庭園の地割りや石組みが秀逸であ
り、池泉を中心とした典型的な回遊式庭園になっている。

A historic Edo-period daimyo garden centered around a pond, featuring preserved stonework and 
landscape design, where visitors can stroll and enjoy seasonal flowers while experiencing the re-
fined atmosphere of old Edo.

Kyu-Shiba-rikyu Gardens

t 03-3434-4029
ペリー来航に備え築かれた品川台場の一つで、国史跡の第三台場は現在台場公
園として公開され、砲台跡などが残る。現在は台場
公園として解放され人々に親しまれている。

One of the Shinagawa Daiba fortresses built to defend Edo 
from Commodore Perry, the Third Daiba is now a national-
ly designated historic site open as Daiba Park, where visi-
tors can see remains such as old gun batteries.

Daiba Park

t 03-5531-0852

国指定史跡である第三台場／© 東京港埠頭㈱特徴である石組みが見られる枯滝／
© （公財）東京都公園協会

赤穂義士祭

三解脱門（現在工事中）

1000年以上の歴史を持つ古社で、厄除や縁結びに
ご利益がある。1729年に徳川吉宗が建立し、創建
当時の社殿を今に伝えている。

An ancient shrine with over 1,000 years of history, known 
for blessings of protection and matchmaking, rebuilt in 
1729 by Tokugawa Yoshimune and preserving its original 
architecture to this day.

Akasaka Hikawa Shrine

t 03-3583-1935

江戸時代から
のこる御社殿

1005年創建の古社で、天照大御神と豊受大神を祀る
関東のお伊勢さま。秋のだらだら祭りでも知られる。

Founded in 1005, this historic shrine enshrines Amaterasu and 
Toyouke, and is known as the “Ise Shrine of the Kanto region,” 
also famous for its autumn Daradara Festival.

Shiba Daijingu Shrine

t 03-3431-4802

秋祭りとして有名なだらだら祭り

江戸初期に大名屋敷の庭として造られた回遊式日本
庭園。池や草花が配され、四季折々の景観が楽しめ
る六本木ヒルズ内の旧跡。

A strolling-style Japanese garden created in the early Edo period as a daimyo residence garden, 
now preserved within Roppongi Hills and offering seasonal scenery.

Mohri Garden・The remains of 
the Kaino Mohri estate

t 03-6406-6000（インフォメーションセンター）

毛利庭園で
春のお花見

東海道から江戸への玄関口として設けられた木戸跡
で、石垣の一部が残り、伊能忠敬の測量起点としても
知られる。

A former gate marking the entrance to Edo from the Tokaido, 
with surviving stone walls and known as the starting point of 
Ino Tadataka’s land surveys.

Takanawa Ōkido Remains

tなし

三田駅 A6出口付近に立つ石碑は、旧薩摩藩蔵屋敷
跡で、1868年に西郷隆盛と勝海舟が会見し、江戸
無血開城へとつながった歴史の地である。

A stone monument near Mita Station marks the former Sat-
suma Domain site, where Saigo Takamori and Katsu Kaishu 
met in 1868, leading to Edo’s bloodless surrender.

Saigō–Katsu Meeting Site (Peaceful Edo Surrender)

tなし

（東京臨海副都心グループお台場海浜公園管理事務所）

●あたごじんじゃ
t03-3431-0327

1603年創建、防火の神を祀る神社。区内最高峰の
愛宕山山頂に鎮座し、出世の石段で知られる。

Founded in 1603, this shrine enshrines the deity of fire pre-
vention and stands atop Mount Atago, the highest point in 
Tokyo’s 23 Citys, famed for its “Success Stone Steps.”

Atago Jinja (Shrine)
丹塗り門と社殿／

写真提供：愛宕神社
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品川駅

高輪
ゲートウェイ駅

浜松町駅

汐留駅

竹芝駅

日の出駅

芝浦ふ頭駅

お台場海浜公園駅

台場駅

ゆり
かも
め

田町駅

新橋駅

ウォーターズ竹芝

日の出（シンフォニー）

田町

お台場①

竹芝
日の出

お台場②

「ODAIBA」
ファウンテン（仮称）
※2026年開業予定

竹芝（伊豆諸島・小笠原航路）

TOKYO WATER TAXI

WATERS takeshiba（ウォーターズ竹芝）

芝浦南ふ頭公園

台場公園

マリンサイエンスミュージアム・雲鷹丸

1東京タワー

START
GOAL

2虎ノ門ヒルズ
森タワー

3新橋SL広場

4
イタリア公園

5

旧芝離宮恩賜庭園

6 竹芝ふ頭

7 日の出桟橋

8 レインボーブリッジ

9札の辻スクエア

アニタッチ アクアシティお台場
●あにたっち あくあしてぃおだいば

t 03-6380-7980

A N I T O U C H  A q u a  C i t y  
O D A I B A
An indoor zoo where over 30 species—including ring-
tailed lemurs, two-toed sloths, and toucans—live freely 
in shared spaces.Guests can interact with the animals, 
feed them, or participate in photo sessions while 
learning about their behavior and ecology.It offers a 
fun and immersive animal experience for all ages.
https://www.odaiba.anitouch.com/

ワオキツネザルやフタユビナマケモノ、シロムネオオハシなど
30種類以上の多種多様な動物が、自由な空間で暮らす屋内
型の動物園。ふれあったりおやつをあげたり、撮影会をした
りしながら、様々な動物の生態を学び、楽しいひとときを過
ごすことができる。

30種類以上の動物とふれあい学べる屋内型動物園
An indoor zoo where you can meet and learn about more than 
30 kinds of animals

芝浦地区と台場地区を結ぶ吊橋の「レインボーブリッジ」。時間やイベントごとに色を変
えるライトが名前の由来だ。高速道路・一般道路・鉄道「ゆりかもめ」・歩道が整備され、
橋上からは東京湾や都心の美しいパノラマが楽しめる。

レインボーブリッジ ●れいんぼーぶりっじ

The “Rainbow Bridge” is a suspension bridge connecting the Shibaura and Odaiba areas.
Its name comes from the lights that change color depending on the time of day or events.
The bridge features expressways, regular roads, the Yurikamome railway,
and pedestrian pathways, offering beautiful panoramic views of Tokyo Bay
and the city center from above.
https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/places/700

R a i n b o w  B r i d g e

o動物におやつをあ
げる体験は大人気

n第9回港区観光フォトコンテスト2011入賞作品

t 03-5463-0223

サイクリング
芝・芝浦港南地区を巡る海側コース

昼も夜もフォトジェニック！海上を渡る虹の橋
Photogenic by day and night! Cross the rainbow bridge over the sea.

※施設詳細データは、2次元バーコードから

Enjoy Waterfront Sightseeing

mリスザルが自由に動き回
る様子も間近に見られる
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1東京タワー
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GOAL
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森タワー

3新橋SL広場

4
イタリア公園
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旧芝離宮恩賜庭園

6 竹芝ふ頭

7 日の出桟橋

8 レインボーブリッジ

9札の辻スクエア

o桜と池のコラボレーション

芝浦地区と台場地区を結ぶ吊橋の「レインボーブリッジ」。時間やイベントごとに色を変
えるライトが名前の由来だ。高速道路・一般道路・鉄道「ゆりかもめ」・歩道が整備され、
橋上からは東京湾や都心の美しいパノラマが楽しめる。

レインボーブリッジ

The “Rainbow Bridge” is a suspension bridge connecting the Shibaura and Odaiba areas.
Its name comes from the lights that change color depending on the time of day or events.
The bridge features expressways, regular roads, the Yurikamome railway,
and pedestrian pathways, offering beautiful panoramic views of Tokyo Bay
and the city center from above.
https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/places/700

R a i n b o w  B r i d g e

カフェを併設するふれあい型の動物
園。カピバラ、リクガメ、キンカジュー
など20種類以上の動物が暮らしてお
り、ふれあったり、おやつをあげたり
きる。昼と夜とで登場する動物が変わ
るためホームページでチェック。テラ
スではお台場の海と動物たちの生き
生きとした姿が楽しめる。

アニミルお台場店
●あにみるおだいばてん An interactive zoo with an attached café, 

home to more than 20 species including 
capybaras, tortoises, and kinkajous.Visitors 
can interact with the animals or feed them 
treats.Different animals appear during the 
day and night, so be sure to check the 
website.From the terrace, you can enjoy 
views of Odaiba’s waterfront and the 
animals in their lively habitat.
https://animeal.jp/odaiba/

A n i m e a l  O d a i b a

o 夕方から夜の時
間帯にはミミズク
が登場
o犬や猫とふれあ
えるパークエリア

t 03-6457-1215

商業施設が建ち並ぶお台場の街なかをドライブし、海を遊
覧する水陸両用バス。スプラッシュポイントから海へとダイ
ブする瞬間は、水しぶきが上がり迫力たっぷり。海上から
はウォーターフロントの美しい街並みやレインボーブリッジ
を間近に見ることができる。

TOKYO NO KABA 「水陸両用バス」
●とうきょう の かば すいりくりょうようばす

A water-and-land amphibious bus that drives through the vibrant Odaiba district and cruises across the 
bay.The thrilling moment when the bus dives into the water at the splash point sends up a dynamic spray.
From the water, you can enjoy close-up views of the beautiful waterfront skyline and the Rainbow Bridge.
https://kaba-bus.com/tokyo/

T O K Y O  N O  K A B A ” A m p h i b i o u s  B u s ”

t 03-6371-2311

お台場エリアの街と海を一度に楽しめる水陸両用バス
A water-and-land amphibious bus that lets you enjoy both the cityscape and the sea of the Odaiba area

芝・芝浦港南地区のウォーターフロントを巡る、全長約9kmのサイクリングコース。東京タワー
を出発し、虎ノ門ヒルズ森タワーや竹芝ふ頭、日の出桟橋、芝浦ふ頭などを走り抜ける。目の
前にレインボーブリッジ、対岸にお台場を眺めながらサイクリングできる絶景のコースだ。

サイクリング　芝・芝浦港南地区を巡る海側コース
●さいくりんぐ　しば・しばうらこうなんちくをめぐるうみがわこーす

A roughly 9 km cycling route that takes you along the waterfront of the Shiba and Shibaura-Kōnan area.Starting from Tokyo Tower, the 
course passes Toranomon Hills Mori Tower, Takeshiba Pier, Hinode Pier, and Shibaura Pier.It offers spectacular views of Rainbow Bridge 
right before your eyes and Odaiba on the opposite shore.
https://www.city.minato.tokyo.jp/documents/87038/cycling7.pdf

W a t e r f r o n t  C y c l i n g  R o u t e  a r o u n d  S h i b a ,  S h i b a u r a - K o n a n  r e g i o n s

t 03-6400-0083（みなと保健所健康推進課健康づくり係）

レインボーブリッジを眺めながら湾岸のルートをサイクリング
Cycling along the bayside route while enjoying views of the Rainbow Bridge

日の出ふ頭を出航し、レインボーブリッジと東京ゲートブリッジをくぐ
り東京湾を遊覧するクルージング体験。季節や時間によって変わる東
京の美しい景観を、食事をしながら楽しめる。ランチ、サンセット、ディ
ナーなどのクルーズのほかシーズンイベントに合わせたプランもある。

TOKYO BAY SYMPHONY CRUISE
●とうきょう べい しんふぉにー くるーず

A cruise departing from Hinode Pier that sails under the Rainbow Bridge and the Tokyo 
Gate Bridge, offering a scenic journey across Tokyo Bay.You can enjoy the ever-
changing seasonal and time-of-day views of Tokyo while dining onboard.Lunch, sunset, 
and dinner cruises are available, along with special plans tailored to seasonal events.
https://www.symphony-cruise.co.jp/

T O K Y O  B A Y  S Y M P H O N Y  C R U I S E

t 03-3798-8101

都会の灯りと海のハーモニー、優雅な湾岸クルーズ
The harmony of city lights and the sea — an elegant bayside cruise

o客船はモデル
ナ号とクラシカ
号の2種類があ
る
o 肉・魚、野菜、
ハーブなど季節
の食材を生かし
た料理を提供

o真下から見上げるレインボーブリッジは壮観

o海にダイブ
する瞬間が一
番盛り上がる

様々な動物とふれあいやおやつ体験が楽しめる
A place where you can interact with various animals and enjoy feeding experiences

昼も夜もフォトジェニック！海上を渡る虹の橋
Photogenic by day and night! Cross the rainbow bridge over the sea.

第12回
港区観光
フォトコンテスト
2014

「ようこそ東京へ」

撮影地：
お台場フジテレビ
はちたま展望台

港区の水辺
港区観光協会
 - VISIT MINATO CITY - 
東京都港区の観光情報公式サイト
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マリンサイエンスミュージアム・雲鷹丸

1東京タワー

START
GOAL

2虎ノ門ヒルズ
森タワー

3新橋SL広場

4
イタリア公園

5

旧芝離宮恩賜庭園

6 竹芝ふ頭

7 日の出桟橋

8 レインボーブリッジ

9札の辻スクエア

アニタッチ アクアシティお台場
●あにたっち あくあしてぃおだいば

t 03-6380-7980

A N I T O U C H  A q u a  C i t y  
O D A I B A
An indoor zoo where over 30 species—including ring-
tailed lemurs, two-toed sloths, and toucans—live freely 
in shared spaces.Guests can interact with the animals, 
feed them, or participate in photo sessions while 
learning about their behavior and ecology.It offers a 
fun and immersive animal experience for all ages.
https://www.odaiba.anitouch.com/

ワオキツネザルやフタユビナマケモノ、シロムネオオハシなど
30種類以上の多種多様な動物が、自由な空間で暮らす屋内
型の動物園。ふれあったりおやつをあげたり、撮影会をした
りしながら、様々な動物の生態を学び、楽しいひとときを過
ごすことができる。

30種類以上の動物とふれあい学べる屋内型動物園
An indoor zoo where you can meet and learn about more than 
30 kinds of animals

芝浦地区と台場地区を結ぶ吊橋の「レインボーブリッジ」。時間やイベントごとに色を変
えるライトが名前の由来だ。高速道路・一般道路・鉄道「ゆりかもめ」・歩道が整備され、
橋上からは東京湾や都心の美しいパノラマが楽しめる。

レインボーブリッジ ●れいんぼーぶりっじ

The “Rainbow Bridge” is a suspension bridge connecting the Shibaura and Odaiba areas.
Its name comes from the lights that change color depending on the time of day or events.
The bridge features expressways, regular roads, the Yurikamome railway,
and pedestrian pathways, offering beautiful panoramic views of Tokyo Bay
and the city center from above.
https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/places/700

R a i n b o w  B r i d g e

o動物におやつをあ
げる体験は大人気

n第9回港区観光フォトコンテスト2011入賞作品

t 03-5463-0223

サイクリング
芝・芝浦港南地区を巡る海側コース

昼も夜もフォトジェニック！海上を渡る虹の橋
Photogenic by day and night! Cross the rainbow bridge over the sea.

※施設詳細データは、2次元バーコードから

Enjoy Waterfront Sightseeing

mリスザルが自由に動き回
る様子も間近に見られる
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レインボーブリッジ

品川駅

高輪
ゲートウェイ駅

浜松町駅

汐留駅

竹芝駅

日の出駅

芝浦ふ頭駅

お台場海浜公園駅

台場駅

ゆり
かも
め

田町駅

新橋駅

ウォーターズ竹芝

日の出（シンフォニー）

田町

お台場①

竹芝
日の出

お台場②

「ODAIBA」
ファウンテン（仮称）
※2026年開業予定

竹芝（伊豆諸島・小笠原航路）

TOKYO WATER TAXI

WATERS takeshiba（ウォーターズ竹芝）

芝浦南ふ頭公園

台場公園

マリンサイエンスミュージアム・雲鷹丸

1東京タワー

START
GOAL

2虎ノ門ヒルズ
森タワー

3新橋SL広場

4
イタリア公園

5

旧芝離宮恩賜庭園

6 竹芝ふ頭

7 日の出桟橋

8 レインボーブリッジ

9札の辻スクエア

o桜と池のコラボレーション

芝浦地区と台場地区を結ぶ吊橋の「レインボーブリッジ」。時間やイベントごとに色を変
えるライトが名前の由来だ。高速道路・一般道路・鉄道「ゆりかもめ」・歩道が整備され、
橋上からは東京湾や都心の美しいパノラマが楽しめる。

レインボーブリッジ

The “Rainbow Bridge” is a suspension bridge connecting the Shibaura and Odaiba areas.
Its name comes from the lights that change color depending on the time of day or events.
The bridge features expressways, regular roads, the Yurikamome railway,
and pedestrian pathways, offering beautiful panoramic views of Tokyo Bay
and the city center from above.
https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/places/700

R a i n b o w  B r i d g e

カフェを併設するふれあい型の動物
園。カピバラ、リクガメ、キンカジュー
など20種類以上の動物が暮らしてお
り、ふれあったり、おやつをあげたり
きる。昼と夜とで登場する動物が変わ
るためホームページでチェック。テラ
スではお台場の海と動物たちの生き
生きとした姿が楽しめる。

アニミルお台場店
●あにみるおだいばてん An interactive zoo with an attached café, 

home to more than 20 species including 
capybaras, tortoises, and kinkajous.Visitors 
can interact with the animals or feed them 
treats.Different animals appear during the 
day and night, so be sure to check the 
website.From the terrace, you can enjoy 
views of Odaiba’s waterfront and the 
animals in their lively habitat.
https://animeal.jp/odaiba/

A n i m e a l  O d a i b a

o 夕方から夜の時
間帯にはミミズク
が登場
o犬や猫とふれあ
えるパークエリア

t 03-6457-1215

商業施設が建ち並ぶお台場の街なかをドライブし、海を遊
覧する水陸両用バス。スプラッシュポイントから海へとダイ
ブする瞬間は、水しぶきが上がり迫力たっぷり。海上から
はウォーターフロントの美しい街並みやレインボーブリッジ
を間近に見ることができる。

TOKYO NO KABA 「水陸両用バス」
●とうきょう の かば すいりくりょうようばす

A water-and-land amphibious bus that drives through the vibrant Odaiba district and cruises across the 
bay.The thrilling moment when the bus dives into the water at the splash point sends up a dynamic spray.
From the water, you can enjoy close-up views of the beautiful waterfront skyline and the Rainbow Bridge.
https://kaba-bus.com/tokyo/

T O K Y O  N O  K A B A ” A m p h i b i o u s  B u s ”

t 03-6371-2311

お台場エリアの街と海を一度に楽しめる水陸両用バス
A water-and-land amphibious bus that lets you enjoy both the cityscape and the sea of the Odaiba area

芝・芝浦港南地区のウォーターフロントを巡る、全長約9kmのサイクリングコース。東京タワー
を出発し、虎ノ門ヒルズ森タワーや竹芝ふ頭、日の出桟橋、芝浦ふ頭などを走り抜ける。目の
前にレインボーブリッジ、対岸にお台場を眺めながらサイクリングできる絶景のコースだ。

サイクリング　芝・芝浦港南地区を巡る海側コース
●さいくりんぐ　しば・しばうらこうなんちくをめぐるうみがわこーす

A roughly 9 km cycling route that takes you along the waterfront of the Shiba and Shibaura-Kōnan area.Starting from Tokyo Tower, the 
course passes Toranomon Hills Mori Tower, Takeshiba Pier, Hinode Pier, and Shibaura Pier.It offers spectacular views of Rainbow Bridge 
right before your eyes and Odaiba on the opposite shore.
https://www.city.minato.tokyo.jp/documents/87038/cycling7.pdf

W a t e r f r o n t  C y c l i n g  R o u t e  a r o u n d  S h i b a ,  S h i b a u r a - K o n a n  r e g i o n s

t 03-6400-0083（みなと保健所健康推進課健康づくり係）

レインボーブリッジを眺めながら湾岸のルートをサイクリング
Cycling along the bayside route while enjoying views of the Rainbow Bridge

日の出ふ頭を出航し、レインボーブリッジと東京ゲートブリッジをくぐ
り東京湾を遊覧するクルージング体験。季節や時間によって変わる東
京の美しい景観を、食事をしながら楽しめる。ランチ、サンセット、ディ
ナーなどのクルーズのほかシーズンイベントに合わせたプランもある。

TOKYO BAY SYMPHONY CRUISE
●とうきょう べい しんふぉにー くるーず

A cruise departing from Hinode Pier that sails under the Rainbow Bridge and the Tokyo 
Gate Bridge, offering a scenic journey across Tokyo Bay.You can enjoy the ever-
changing seasonal and time-of-day views of Tokyo while dining onboard.Lunch, sunset, 
and dinner cruises are available, along with special plans tailored to seasonal events.
https://www.symphony-cruise.co.jp/

T O K Y O  B A Y  S Y M P H O N Y  C R U I S E

t 03-3798-8101

都会の灯りと海のハーモニー、優雅な湾岸クルーズ
The harmony of city lights and the sea — an elegant bayside cruise

o客船はモデル
ナ号とクラシカ
号の2種類があ
る
o 肉・魚、野菜、
ハーブなど季節
の食材を生かし
た料理を提供

o真下から見上げるレインボーブリッジは壮観

o海にダイブ
する瞬間が一
番盛り上がる

様々な動物とふれあいやおやつ体験が楽しめる
A place where you can interact with various animals and enjoy feeding experiences

昼も夜もフォトジェニック！海上を渡る虹の橋
Photogenic by day and night! Cross the rainbow bridge over the sea.

第12回
港区観光
フォトコンテスト
2014

「ようこそ東京へ」

撮影地：
お台場フジテレビ
はちたま展望台

港区の水辺
港区観光協会
 - VISIT MINATO CITY - 
東京都港区の観光情報公式サイト
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都会的なイメージの港区にも、昭和レトロな商店街が数多く点在！食事やショッピング、お土産のお買い物にお勧めの商店街のご紹介。 
「SHOTENGAI」Even in Minato City, known for its modern and urban image, many retro Showa-era shopping streets remain!

 Here’s a guide to recommended shopping streets perfect for dining, shopping, and finding souvenirs.

o 昭和レトロが香る名店ぞろいのグルメな飲食店街

Located within the Shimbashi Station 
Front Buildings No. 1 and No. 2, span-
ning from the B1 to the 2nd floor, this 
shopping district features a collection of 
unique establishments. The underground 
dining area retains a nostalgic Showa-
era atmosphere, attracting crowds with 
its variety of popular restaurants—from 
lunch spots to standing bars.

Shimbashi Ekimae Building 
Shopping Association
A popular spot where unique and 
renowned shops gather

Around 2-chome Shimbashi, Minato-ku 
Directly connected to Shiodome Exit JR Shim-

bashi Station Varies by store 
Sunday None

新橋地区 SHIMBASHI Area

新橋駅前ビル商店会
●しんばしえきまえびるしょうてんかい

t 03-5537-5211

新橋駅前ビル1・2号館 B1F～2Fの一部店舗で構
成される商店会。地下の飲食店街は昭和の雰囲気
が漂い、ランチから立ち飲みまで個性豊かな名店
が集まる人気スポット。

個性豊かな名店が集まる人気スポット

K港区新橋2丁目付近 kJR新橋駅汐留口から地下通路で直結 
J店舗による i日曜休館 pなし

和酒 Pub 庫裏 ●わしゅぱぶ　くり

t 070-7471-1522
新橋駅前ビル 1号館 B1Fにある
日本酒をメインに本格焼酎・和
リキュール・地ビール・地ウイス
キーなど国産のお酒がたのしめ
る和酒専門店。カウンター席が
あり、1人飲みにも適している。
K港区新橋2-20-15 新橋駅前ビル 1
号館 B1F kJR新橋駅から徒歩１分
J15〜24時 iなし pなし

おひとり様でもOKな日本のお酒専門店

A Japanese sake bar that welcomes solo visitors

Shimbashi Ekimae Building No.1 B1F, 2-20-15 Shimbashi, Minato-ku 
1-minute walk from JR Shimbashi Station 3 a.m. – 12 p.m.  None None

Wasyu Pub Kur i
Situated on the B1 floor of Shimbashi Station Front Building No. 1, this specialty shop focuses on Japanese 
sake, offering an extensive selection of authentic shochu, Japanese liqueurs, craft beers, and domestic 
whiskies. With counter seating available, it’s a perfect spot for solo drinkers to enjoy fine Japanese spirits.

o 国産のお酒がたのしめる和
酒専門店 o カウンター席があ
り、1 人飲みにも適している

o 田町センタービルピアタ会夏祭り

Comprising the shops located inside the Tama-
chi Center Building, this association aims to 
share the charm of the community and create a 
welcoming space where everyone feels at 
home.

Tamachi Center Building
“Piata” Shopping District
Discover the spirit of the city 
— where people and places connect.

5-34-7 Shiba, Minato-ku  
1-minute walk from 

JR Tamachi Station
97 spaces(paid parking)

芝・三田地区 SHIBA・MITA Area

田町センタービル
ピアタ会
●たまちせんたーびるぴあたかい

t 03-3769-5407

田町センタービルピアタ会は、田町センタービルに
入居する店舗により構成される商店会。地域の魅
力を発信し、誰もが心地よく集える空間づくりを目
指している。

地域の魅力を発信し、人と街をつなぐ

K港区芝5-34-7 kJR田町駅徒歩1分 p97台（有料）

立呑処やまとや●たちのみどころやまとや

t 03-3451-3550
昭和30年代の雰囲気漂う田町駅
前の名物立ち飲み居酒屋。芝浦
食肉市場から一頭買いした豚内臓
の串焼きをはじめ、新鮮素材のも
つやきや焼酎・地酒を低価格で楽
しめる、気軽で活気あふれるお店。
K港区芝5-34-7　田町センタービルピ
アタ1F kＪＲ田町駅西口徒歩1分J15
〜23時、土曜12〜21時、日曜15〜
21時 i祝休日 pなし

田町駅前名物の立ち呑み屋

A famous standing bar near Tamachi Station

1F Tamachi Center Building Piata, 5-34-7 Shiba, Minato-ku  1-minute walk from  West Exit　JR Tamachi Station
3p.m. – 11 p.m.; Sat 12 p.m. – 9 p.m. ; Sun 3 p.m. – 9 p.m. National Holidays None

JAPANESE STANDING BAR YAMATOYA
A beloved standing izakaya near Tamachi Station that retains the nostalgic charm of the late 1950s. 
Known for its fresh pork offal skewers purchased whole from the Shibaura Meat Market, it offers high-qual-
ity motsuyaki, shochu, and local sake at affordable prices in a lively and welcoming atmosphere.

o「サービス最高、料金最低」
がコンセプト。o 美味しそう
な匂いが漂う！田町駅前の昭
和レトロな立ち呑み屋

n
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Shibaura Shopping Association

The Shibaura Shopping District Association 
represents a lively area in Tamachi where the 
spirit of old Edo still flows through the canals, 
offering visitors the joy of shopping, dining, and 
seasonal events such as the Shibaura Festival 
and the Canal Festival.

The lively spirit of old Edo thriving 
along the canals

3, 4 Chome, Shibaura, Minato-ku 
1-minute walk from the East Exit of JR Tamachi 

Station None

芝浦地区 SHIBAURA Area

芝浦商店会
●しばうらしょうてんかい

t なし

芝浦商店会は、江戸前の歴史が息づく運河の街・
田町に広がる賑わいのエリア。買い物や食事が楽
しめるほか、芝浦まつりや運河まつりなど季節の
催しも魅力。

運河に息づく江戸前の賑わい

K港区芝浦三及び四丁目 kJR田町駅東口から徒歩1分 pなし

手打ち蕎麦 柴田●てうちそば　しばた

t 03-6435-1583
石臼挽きの自家製粉にこだわる

「手打ち蕎麦 柴田」。福井県産
と北海道産の厳選蕎麦粉を使
用し、香り高い蕎麦を提供。
店内はテーブル席でゆったりと
過ごせる落ち着いた空間。
K港区芝浦３−１５−６ 島倉田町ビル1F
1F kJR田町駅から徒歩8分 J11時30分〜15時、17〜22時、
土・日曜・祝日:11時30分〜15時 i不定休 pなし

蕎麦粉からこだわる本格手打ち蕎麦

Authentic handmade soba noodles crafted from carefully selected buckwheat flour

Shimakura Tamachi Building 1F　3-15-6 Shibaura, Minato-ku 8-minute walk from JR Tamachi Station
11:30 a.m. – 3 p.m.,5 p.m. – 10 p.m.; Sat., Sun., and holidays 11:30 a.m. –3 p.m. Closed on irregular days None

Teuchi  Soba Shibata
Teuchi Soba Shibata takes pride in its stone-milled, house-ground buckwheat flour, using carefully select-
ed soba flour from Fukui and Hokkaido to serve fragrant, authentic noodles. The restaurant offers a calm 
atmosphere with table seating, perfect for a relaxing dining experience.

o 蕎麦だけでなく、新鮮な
お刺身や鴨料理、秋田名物の
きりたんぽなども提供

o 石臼挽きの自家製粉にこだわる蕎麦

白金一丁目東地区の再開発で誕生した複合都市 
「アエルシティ」にある商店会。夏の「天の川蛍祭」 
や冬の「スノーフェスタ」など、四季折々の催しが楽
しめる。

四季の催しが賑わう白金の街

K港区白金 1-25-11プレイス白金108 k東京メトロ南北線,都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 pなし

Discover New Zealand’s Flavours in the Heart of Akasaka

1F, J-Akasaka Building, 6-3-15 Akasaka, Minato-ku 1-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro Chiyoda Line 
Akasaka Station  8:30 a.m. – 4 p.m. Saturdays, Sundays and National Holidays None

While staying in Akasaka, you can enjoy the natural goodness of New Zealand. Featuring drinks made 
with New Zealand Manuka honey and carefully crafted coffee and food, our café offers a relaxing, feel-
good experience. 

麻布十番駅から六本木方面へ続く歴史ある商店
街。江戸期からの老舗と新しい店が混在し、下町
情緒と都会的な雰囲気が共存する人気エリア。外
国人も多く訪れ、憩いの場・パティオ十番には街
を見守る「きみちゃん像」が立つ。

下町情緒と都会的な雰囲気が共存

K港区麻布十番2丁目周辺 k都営⼤江⼾線,東京メトロ南北線 
麻布十番駅 pなし

o 出汁の良い香り
漂う「謙徳蕎麦家」
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都会的なイメージの港区にも、昭和レトロな商店街が数多く点在！食事やショッピング、お土産のお買い物にお勧めの商店街のご紹介。 
Even in Minato City, known for its modern and urban image, many retro Showa-era shopping streets remain!

 Here’s a guide to recommended shopping streets perfect for dining, shopping, and finding souvenirs.

Let’s Discover the Charm of “SHOTENGAI”

和酒 Pub 庫裏
t 070-7471-1522
新橋駅前ビル 1号館 B1Fにある
日本酒をメインに本格焼酎・和
リキュール・地ビール・地ウイス
キーなど国産のお酒がたのしめ
る和酒専門店。カウンター席が
あり、1人飲みにも適している。
K港区新橋2-20-15 新橋駅前ビル 1
号館 B1F kJR新橋駅から徒歩１分
J15〜24時 iなし pなし

おひとり様でもOKな日本のお酒専門店

A Japanese sake bar that welcomes solo visitors

Shimbashi Ekimae Building No.1 B1F, 2-20-15 Shimbashi, Minato-ku 
1-minute walk from JR Shimbashi Station 3 a.m. – 12 p.m.  None None

Wasyu Pub Kur i
Situated on the B1 floor of Shimbashi Station Front Building No. 1, this specialty shop focuses on Japanese 
sake, offering an extensive selection of authentic shochu, Japanese liqueurs, craft beers, and domestic 
whiskies. With counter seating available, it’s a perfect spot for solo drinkers to enjoy fine Japanese spirits.

Comprising the shops located inside the Tama-
chi Center Building, this association aims to 
share the charm of the community and create a 
welcoming space where everyone feels at 
home.

Tamachi Center Building
“Piata” Shopping District
Discover the spirit of the city 
— where people and places connect.

5-34-7 Shiba, Minato-ku  
1-minute walk from 

JR Tamachi Station
97 spaces(paid parking)

芝・三田地区

田町センタービル
ピアタ会
●たまちせんたーびるぴあたかい

t 03-3769-5407

手打ち蕎麦 柴田
t 03-6435-1583
石臼挽きの自家製粉にこだわる

「手打ち蕎麦 柴田」。福井県産
と北海道産の厳選蕎麦粉を使
用し、香り高い蕎麦を提供。
店内はテーブル席でゆったりと
過ごせる落ち着いた空間。
K港区芝浦３−１５−６ 島倉田町ビル1F
1F kJR田町駅から徒歩8分 J11時30分〜15時、17〜22時、
土・日曜・祝日:11時30分〜15時 i不定休 pなし

蕎麦粉からこだわる本格手打ち蕎麦

Authentic handmade soba noodles crafted from carefully selected buckwheat flour

Shimakura Tamachi Building 1F　3-15-6 Shibaura, Minato-ku 8-minute walk from JR Tamachi Station
11:30 a.m. – 3 p.m.,5 p.m. – 10 p.m.; Sat., Sun., and holidays 11:30 a.m. –3 p.m. Closed on irregular days None

Teuchi  Soba Shibata
Teuchi Soba Shibata takes pride in its stone-milled, house-ground buckwheat flour, using carefully select-
ed soba flour from Fukui and Hokkaido to serve fragrant, authentic noodles. The restaurant offers a calm 
atmosphere with table seating, perfect for a relaxing dining experience.

o 開放的なアエルシティに、飲食店、
サービス＆物販、医療＆ヘルスケア店
が 49 店 (2025 年 10 月時点 )

SHIROKANE PLAZA

Located within AER CITY, a complex de-
veloped as part of the Shirokane 
1-chome East District redevelopment 
project, this shopping association hosts a 
variety of seasonal events such as the 
Milky Way Firefly Festival in summer and 
the Snow Festa in winter, offering year-
round enjoyment.

Shirokane — a charming district 
bustling with seasonal events

Place Shirokane 108, 1-25-11 Shirokane, 
Minato-ku 

2-minute walk from Shirokane-Takanawa 
Station on the Tokyo Metro Namboku Line and 
Toei Mita Line. None

白金地区 SHIROKANE Area

白金プラザ会
●しろかねぷらざかい

t 03-3442-9617

白金一丁目東地区の再開発で誕生した複合都市 
「アエルシティ」にある商店会。夏の「天の川蛍祭」 
や冬の「スノーフェスタ」など、四季折々の催しが楽
しめる。

四季の催しが賑わう白金の街

K港区白金 1-25-11プレイス白金108 k東京メトロ南北線,都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 pなし

天山飯店●てんざんはんてん

t 03-3446-4906
山盛り野菜が特徴の名物担々
麺は辛さ控えめでコク深いまろ
やかな味わい。明るい接客とボ
リューム満点の一杯で常連に愛
され、行列の絶えない人気店。
K港区白金1-17-2 白金アエルシティ 
テラス棟1Ｆ k東京メトロ南北線、都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 
J要問い合わせ i土・日曜・祝日
pなし

平日限定営業の隠れ家中華

A hidden Chinese restaurant open only on weekdays

Shirokane Aeru City Terrace Building 1F　1-17-2 Shirokane, Minato-ku 2-minute walk from Shirokane-Takanawa 
Station on the Tokyo Metro Namboku Line and Toei Mita Line. Inquiry required Sat., Sun. & Hol. None

Tenzan Hanten
The restaurant’s signature tantanmen noodles, topped with a mountain of fresh vegetables, feature a rich 
yet mild flavor with just the right amount of spice. Known for its cheerful service and hearty portions, this 
hidden gem is loved by regulars and always draws a line of eager customers.

o 平日限定営業の隠れ家中華
天山飯店 o カウンター、テー
ブルで 25 席の店内

o 昔ながらの風情と新しさが交差する、赤坂の街並み

Akasakadori Shotenkai
The gateway to Akasaka, 
where commerce and 
human warmth come alive
A shopping association made up of local busi-
ness owners in the Akasaka area of Minato-ku.
It plays a key role in promoting local com-
merce, organizing events, and supporting pub-
lic safety and environmental initiatives, while 
serving as a bridge between visitors and the 
local community.

7F, 6-4-19 Akasaka, Minato-ku
2-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro 

Chiyoda Line Akasaka Station
None

赤坂地区 AKASAKA Area

赤坂通り商店会
●あかさかどおりしょうてんかい

t なし

港区赤坂エリアの商店主が加盟する商店会で、地域の
商業振興やイベント、防犯・環境整備などを行い、来
街者と地域をつなぐ役割を担っている。

商いと人情が息づく、赤坂の玄関口

K港区赤坂6-4-19-7F k東京メトロ千代田線赤坂駅7番出口徒
歩2分 pなし

NEWZEALAND CAFE AKASAKA ●にゅーじーらんどかふぇあかさか

t 03-6229-3383
赤坂にいながら、ニュージーラ
ンドの恵みを堪能。今注目を集
めているニュージランド産マヌカ
ハニーを使ったドリンクを始め、
こだわりのコーヒーとフードを
ゆったり味わえる心地よいカフェ。
K港区赤坂6-3-15 J-AKASAKAビル 
1F k東京メトロ千代田線赤坂駅7番
出口から徒歩1分 J8時30分〜16時 
i土・日曜・祝日 pなし

赤坂で発見！NZ産マヌカハニーと美食

Discover New Zealand’s Flavours in the Heart of Akasaka

1F, J-Akasaka Building, 6-3-15 Akasaka, Minato-ku 1-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro Chiyoda Line 
Akasaka Station  8:30 a.m. – 4 p.m. Saturdays, Sundays and National Holidays None

NEWZEALAND CAFE AKASAKA
While staying in Akasaka, you can enjoy the natural goodness of New Zealand. Featuring drinks made 
with New Zealand Manuka honey and carefully crafted coffee and food, our café offers a relaxing, feel-
good experience. 

o 味わい深いカフェラテマヌ
カラテ o こだわりのコーヒー
とフードをゆったり味わえる心
地よいカフェ

o 飲食店が多く、古今東西の味を楽しめる

Azabujuban Shotengai

A historic shopping street stretching from Aza-
bu-Juban Station toward Roppongi, this lively 
district blends long-established shops dating 
back to the Edo period with modern newcom-
ers. Beloved by locals and visitors alike—in-
cluding many international travelers—it offers a 
unique mix of nostalgic atmosphere and cos-
mopolitan flair. At Patio Juban, a community 
gathering spot, the iconic Kimi-chan Statue 
gently watches over the neighborhood.

Where Old-Town Charm Meets 
Urban Style

Around 2-chome, Azabu-Juban, Minato-ku
Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku 

Line Azabu-juban Station
None

麻布地区 AZABU Area

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

t 03-3451-5812

麻布十番駅から六本木方面へ続く歴史ある商店
街。江戸期からの老舗と新しい店が混在し、下町
情緒と都会的な雰囲気が共存する人気エリア。外
国人も多く訪れ、憩いの場・パティオ十番には街
を見守る「きみちゃん像」が立つ。

下町情緒と都会的な雰囲気が共存

K港区麻布十番2丁目周辺 k都営⼤江⼾線,東京メトロ南北線 
麻布十番駅 pなし

かえるの本屋さん すうぶんどう ●かえるのほんやさん すうぶんどう

t 090-9963-3583
麻布十番の子どもたちに愛される本屋
さん。美少女戦士セーラームーンコー
ナーには国内外から多くのファンが訪
れる他、1回200円で人気のルーレッ
トダーツを楽しめる。店舗前には合格
祈願ができる「井戸のかえる神社」も
あり。
K港区麻布十番１−１１−１１ k東京メトロ 麻
布十番駅4番出口徒歩1分 J10時〜20時30
分、日曜・祝日　11〜19時 iなし pなし

麻布十番キッズに大ブレイク中の楽しい本屋

A fun bookstore that’s a big hit among kids in Azabu-Juban.

1-11-11 Azabujuban, Minato-ku 1-minute walk from Tokyo Metro / Toei Azabu-juban Station (Exit 4)
10a.m. – 8:30 p.m.; Sat., Sun. & holidays 11a.m. – 7p.m. None None

Kaeru no Honya-san Suubundou
A bookstore beloved by the children of Azabu-Juban, featuring a Sailor Moon corner that attracts fans 
from around the world. Visitors can also enjoy the popular roulette darts game for 200 yen per play. In 
front of the shop stands the “Ido no Kaeru Shrine,” where people come to pray for success in exams.

o1870 円

o2024 年 7 月にリニューアルオープン
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都会的なイメージの港区にも、昭和レトロな商店街が数多く点在！食事やショッピング、お土産のお買い物にお勧めの商店街のご紹介。 
「SHOTENGAI」Even in Minato City, known for its modern and urban image, many retro Showa-era shopping streets remain!

 Here’s a guide to recommended shopping streets perfect for dining, shopping, and finding souvenirs.

o 昭和レトロが香る名店ぞろいのグルメな飲食店街

Located within the Shimbashi Station 
Front Buildings No. 1 and No. 2, span-
ning from the B1 to the 2nd floor, this 
shopping district features a collection of 
unique establishments. The underground 
dining area retains a nostalgic Showa-
era atmosphere, attracting crowds with 
its variety of popular restaurants—from 
lunch spots to standing bars.

Shimbashi Ekimae Building 
Shopping Association
A popular spot where unique and 
renowned shops gather

Around 2-chome Shimbashi, Minato-ku 
Directly connected to Shiodome Exit JR Shim-

bashi Station Varies by store 
Sunday None

新橋地区 SHIMBASHI Area

新橋駅前ビル商店会
●しんばしえきまえびるしょうてんかい

t 03-5537-5211

新橋駅前ビル1・2号館 B1F～2Fの一部店舗で構
成される商店会。地下の飲食店街は昭和の雰囲気
が漂い、ランチから立ち飲みまで個性豊かな名店
が集まる人気スポット。

個性豊かな名店が集まる人気スポット

K港区新橋2丁目付近 kJR新橋駅汐留口から地下通路で直結 
J店舗による i日曜休館 pなし

和酒 Pub 庫裏 ●わしゅぱぶ　くり

t 070-7471-1522
新橋駅前ビル 1号館 B1Fにある
日本酒をメインに本格焼酎・和
リキュール・地ビール・地ウイス
キーなど国産のお酒がたのしめ
る和酒専門店。カウンター席が
あり、1人飲みにも適している。
K港区新橋2-20-15 新橋駅前ビル 1
号館 B1F kJR新橋駅から徒歩１分
J15〜24時 iなし pなし

おひとり様でもOKな日本のお酒専門店

A Japanese sake bar that welcomes solo visitors

Shimbashi Ekimae Building No.1 B1F, 2-20-15 Shimbashi, Minato-ku 
1-minute walk from JR Shimbashi Station 3 a.m. – 12 p.m.  None None

Wasyu Pub Kur i
Situated on the B1 floor of Shimbashi Station Front Building No. 1, this specialty shop focuses on Japanese 
sake, offering an extensive selection of authentic shochu, Japanese liqueurs, craft beers, and domestic 
whiskies. With counter seating available, it’s a perfect spot for solo drinkers to enjoy fine Japanese spirits.

o 国産のお酒がたのしめる和
酒専門店 o カウンター席があ
り、1 人飲みにも適している

o 田町センタービルピアタ会夏祭り

Comprising the shops located inside the Tama-
chi Center Building, this association aims to 
share the charm of the community and create a 
welcoming space where everyone feels at 
home.

Tamachi Center Building
“Piata” Shopping District
Discover the spirit of the city 
— where people and places connect.

5-34-7 Shiba, Minato-ku  
1-minute walk from 

JR Tamachi Station
97 spaces(paid parking)

芝・三田地区 SHIBA・MITA Area

田町センタービル
ピアタ会
●たまちせんたーびるぴあたかい

t 03-3769-5407

田町センタービルピアタ会は、田町センタービルに
入居する店舗により構成される商店会。地域の魅
力を発信し、誰もが心地よく集える空間づくりを目
指している。

地域の魅力を発信し、人と街をつなぐ

K港区芝5-34-7 kJR田町駅徒歩1分 p97台（有料）

立呑処やまとや●たちのみどころやまとや

t 03-3451-3550
昭和30年代の雰囲気漂う田町駅
前の名物立ち飲み居酒屋。芝浦
食肉市場から一頭買いした豚内臓
の串焼きをはじめ、新鮮素材のも
つやきや焼酎・地酒を低価格で楽
しめる、気軽で活気あふれるお店。
K港区芝5-34-7　田町センタービルピ
アタ1F kＪＲ田町駅西口徒歩1分J15
〜23時、土曜12〜21時、日曜15〜
21時 i祝休日 pなし

田町駅前名物の立ち呑み屋

A famous standing bar near Tamachi Station

1F Tamachi Center Building Piata, 5-34-7 Shiba, Minato-ku  1-minute walk from  West Exit　JR Tamachi Station
3p.m. – 11 p.m.; Sat 12 p.m. – 9 p.m. ; Sun 3 p.m. – 9 p.m. National Holidays None

JAPANESE STANDING BAR YAMATOYA
A beloved standing izakaya near Tamachi Station that retains the nostalgic charm of the late 1950s. 
Known for its fresh pork offal skewers purchased whole from the Shibaura Meat Market, it offers high-qual-
ity motsuyaki, shochu, and local sake at affordable prices in a lively and welcoming atmosphere.

o「サービス最高、料金最低」
がコンセプト。o 美味しそう
な匂いが漂う！田町駅前の昭
和レトロな立ち呑み屋
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Shibaura Shopping Association

The Shibaura Shopping District Association 
represents a lively area in Tamachi where the 
spirit of old Edo still flows through the canals, 
offering visitors the joy of shopping, dining, and 
seasonal events such as the Shibaura Festival 
and the Canal Festival.

The lively spirit of old Edo thriving 
along the canals

3, 4 Chome, Shibaura, Minato-ku 
1-minute walk from the East Exit of JR Tamachi 

Station None

芝浦地区 SHIBAURA Area

芝浦商店会
●しばうらしょうてんかい

t なし

芝浦商店会は、江戸前の歴史が息づく運河の街・
田町に広がる賑わいのエリア。買い物や食事が楽
しめるほか、芝浦まつりや運河まつりなど季節の
催しも魅力。

運河に息づく江戸前の賑わい

K港区芝浦三及び四丁目 kJR田町駅東口から徒歩1分 pなし

手打ち蕎麦 柴田●てうちそば　しばた

t 03-6435-1583
石臼挽きの自家製粉にこだわる

「手打ち蕎麦 柴田」。福井県産
と北海道産の厳選蕎麦粉を使
用し、香り高い蕎麦を提供。
店内はテーブル席でゆったりと
過ごせる落ち着いた空間。
K港区芝浦３−１５−６ 島倉田町ビル1F
1F kJR田町駅から徒歩8分 J11時30分〜15時、17〜22時、
土・日曜・祝日:11時30分〜15時 i不定休 pなし

蕎麦粉からこだわる本格手打ち蕎麦

Authentic handmade soba noodles crafted from carefully selected buckwheat flour

Shimakura Tamachi Building 1F　3-15-6 Shibaura, Minato-ku 8-minute walk from JR Tamachi Station
11:30 a.m. – 3 p.m.,5 p.m. – 10 p.m.; Sat., Sun., and holidays 11:30 a.m. –3 p.m. Closed on irregular days None

Teuchi  Soba Shibata
Teuchi Soba Shibata takes pride in its stone-milled, house-ground buckwheat flour, using carefully select-
ed soba flour from Fukui and Hokkaido to serve fragrant, authentic noodles. The restaurant offers a calm 
atmosphere with table seating, perfect for a relaxing dining experience.

o 蕎麦だけでなく、新鮮な
お刺身や鴨料理、秋田名物の
きりたんぽなども提供

o 石臼挽きの自家製粉にこだわる蕎麦

白金一丁目東地区の再開発で誕生した複合都市 
「アエルシティ」にある商店会。夏の「天の川蛍祭」 
や冬の「スノーフェスタ」など、四季折々の催しが楽
しめる。

四季の催しが賑わう白金の街

K港区白金 1-25-11プレイス白金108 k東京メトロ南北線,都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 pなし

Discover New Zealand’s Flavours in the Heart of Akasaka

1F, J-Akasaka Building, 6-3-15 Akasaka, Minato-ku 1-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro Chiyoda Line 
Akasaka Station  8:30 a.m. – 4 p.m. Saturdays, Sundays and National Holidays None

While staying in Akasaka, you can enjoy the natural goodness of New Zealand. Featuring drinks made 
with New Zealand Manuka honey and carefully crafted coffee and food, our café offers a relaxing, feel-
good experience. 

麻布十番駅から六本木方面へ続く歴史ある商店
街。江戸期からの老舗と新しい店が混在し、下町
情緒と都会的な雰囲気が共存する人気エリア。外
国人も多く訪れ、憩いの場・パティオ十番には街
を見守る「きみちゃん像」が立つ。

下町情緒と都会的な雰囲気が共存

K港区麻布十番2丁目周辺 k都営⼤江⼾線,東京メトロ南北線 
麻布十番駅 pなし

o 出汁の良い香り
漂う「謙徳蕎麦家」
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都会的なイメージの港区にも、昭和レトロな商店街が数多く点在！食事やショッピング、お土産のお買い物にお勧めの商店街のご紹介。 
Even in Minato City, known for its modern and urban image, many retro Showa-era shopping streets remain!

 Here’s a guide to recommended shopping streets perfect for dining, shopping, and finding souvenirs.

Let’s Discover the Charm of “SHOTENGAI”

和酒 Pub 庫裏
t 070-7471-1522
新橋駅前ビル 1号館 B1Fにある
日本酒をメインに本格焼酎・和
リキュール・地ビール・地ウイス
キーなど国産のお酒がたのしめ
る和酒専門店。カウンター席が
あり、1人飲みにも適している。
K港区新橋2-20-15 新橋駅前ビル 1
号館 B1F kJR新橋駅から徒歩１分
J15〜24時 iなし pなし

おひとり様でもOKな日本のお酒専門店

A Japanese sake bar that welcomes solo visitors

Shimbashi Ekimae Building No.1 B1F, 2-20-15 Shimbashi, Minato-ku 
1-minute walk from JR Shimbashi Station 3 a.m. – 12 p.m.  None None

Wasyu Pub Kur i
Situated on the B1 floor of Shimbashi Station Front Building No. 1, this specialty shop focuses on Japanese 
sake, offering an extensive selection of authentic shochu, Japanese liqueurs, craft beers, and domestic 
whiskies. With counter seating available, it’s a perfect spot for solo drinkers to enjoy fine Japanese spirits.

Comprising the shops located inside the Tama-
chi Center Building, this association aims to 
share the charm of the community and create a 
welcoming space where everyone feels at 
home.

Tamachi Center Building
“Piata” Shopping District
Discover the spirit of the city 
— where people and places connect.

5-34-7 Shiba, Minato-ku  
1-minute walk from 

JR Tamachi Station
97 spaces(paid parking)

芝・三田地区

田町センタービル
ピアタ会
●たまちせんたーびるぴあたかい

t 03-3769-5407

手打ち蕎麦 柴田
t 03-6435-1583
石臼挽きの自家製粉にこだわる

「手打ち蕎麦 柴田」。福井県産
と北海道産の厳選蕎麦粉を使
用し、香り高い蕎麦を提供。
店内はテーブル席でゆったりと
過ごせる落ち着いた空間。
K港区芝浦３−１５−６ 島倉田町ビル1F
1F kJR田町駅から徒歩8分 J11時30分〜15時、17〜22時、
土・日曜・祝日:11時30分〜15時 i不定休 pなし

蕎麦粉からこだわる本格手打ち蕎麦

Authentic handmade soba noodles crafted from carefully selected buckwheat flour

Shimakura Tamachi Building 1F　3-15-6 Shibaura, Minato-ku 8-minute walk from JR Tamachi Station
11:30 a.m. – 3 p.m.,5 p.m. – 10 p.m.; Sat., Sun., and holidays 11:30 a.m. –3 p.m. Closed on irregular days None

Teuchi  Soba Shibata
Teuchi Soba Shibata takes pride in its stone-milled, house-ground buckwheat flour, using carefully select-
ed soba flour from Fukui and Hokkaido to serve fragrant, authentic noodles. The restaurant offers a calm 
atmosphere with table seating, perfect for a relaxing dining experience.

o 開放的なアエルシティに、飲食店、
サービス＆物販、医療＆ヘルスケア店
が 49 店 (2025 年 10 月時点 )

SHIROKANE PLAZA

Located within AER CITY, a complex de-
veloped as part of the Shirokane 
1-chome East District redevelopment 
project, this shopping association hosts a 
variety of seasonal events such as the 
Milky Way Firefly Festival in summer and 
the Snow Festa in winter, offering year-
round enjoyment.

Shirokane — a charming district 
bustling with seasonal events

Place Shirokane 108, 1-25-11 Shirokane, 
Minato-ku 

2-minute walk from Shirokane-Takanawa 
Station on the Tokyo Metro Namboku Line and 
Toei Mita Line. None

白金地区 SHIROKANE Area

白金プラザ会
●しろかねぷらざかい

t 03-3442-9617

白金一丁目東地区の再開発で誕生した複合都市 
「アエルシティ」にある商店会。夏の「天の川蛍祭」 
や冬の「スノーフェスタ」など、四季折々の催しが楽
しめる。

四季の催しが賑わう白金の街

K港区白金 1-25-11プレイス白金108 k東京メトロ南北線,都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 pなし

天山飯店●てんざんはんてん

t 03-3446-4906
山盛り野菜が特徴の名物担々
麺は辛さ控えめでコク深いまろ
やかな味わい。明るい接客とボ
リューム満点の一杯で常連に愛
され、行列の絶えない人気店。
K港区白金1-17-2 白金アエルシティ 
テラス棟1Ｆ k東京メトロ南北線、都
営三田線白金高輪駅から徒歩2分 
J要問い合わせ i土・日曜・祝日
pなし

平日限定営業の隠れ家中華

A hidden Chinese restaurant open only on weekdays

Shirokane Aeru City Terrace Building 1F　1-17-2 Shirokane, Minato-ku 2-minute walk from Shirokane-Takanawa 
Station on the Tokyo Metro Namboku Line and Toei Mita Line. Inquiry required Sat., Sun. & Hol. None

Tenzan Hanten
The restaurant’s signature tantanmen noodles, topped with a mountain of fresh vegetables, feature a rich 
yet mild flavor with just the right amount of spice. Known for its cheerful service and hearty portions, this 
hidden gem is loved by regulars and always draws a line of eager customers.

o 平日限定営業の隠れ家中華
天山飯店 o カウンター、テー
ブルで 25 席の店内

o 昔ながらの風情と新しさが交差する、赤坂の街並み

Akasakadori Shotenkai
The gateway to Akasaka, 
where commerce and 
human warmth come alive
A shopping association made up of local busi-
ness owners in the Akasaka area of Minato-ku.
It plays a key role in promoting local com-
merce, organizing events, and supporting pub-
lic safety and environmental initiatives, while 
serving as a bridge between visitors and the 
local community.

7F, 6-4-19 Akasaka, Minato-ku
2-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro 

Chiyoda Line Akasaka Station
None

赤坂地区 AKASAKA Area

赤坂通り商店会
●あかさかどおりしょうてんかい

t なし

港区赤坂エリアの商店主が加盟する商店会で、地域の
商業振興やイベント、防犯・環境整備などを行い、来
街者と地域をつなぐ役割を担っている。

商いと人情が息づく、赤坂の玄関口

K港区赤坂6-4-19-7F k東京メトロ千代田線赤坂駅7番出口徒
歩2分 pなし

NEWZEALAND CAFE AKASAKA ●にゅーじーらんどかふぇあかさか

t 03-6229-3383
赤坂にいながら、ニュージーラ
ンドの恵みを堪能。今注目を集
めているニュージランド産マヌカ
ハニーを使ったドリンクを始め、
こだわりのコーヒーとフードを
ゆったり味わえる心地よいカフェ。
K港区赤坂6-3-15 J-AKASAKAビル 
1F k東京メトロ千代田線赤坂駅7番
出口から徒歩1分 J8時30分〜16時 
i土・日曜・祝日 pなし

赤坂で発見！NZ産マヌカハニーと美食

Discover New Zealand’s Flavours in the Heart of Akasaka

1F, J-Akasaka Building, 6-3-15 Akasaka, Minato-ku 1-minute walk from Exit 7 of Tokyo Metro Chiyoda Line 
Akasaka Station  8:30 a.m. – 4 p.m. Saturdays, Sundays and National Holidays None

NEWZEALAND CAFE AKASAKA
While staying in Akasaka, you can enjoy the natural goodness of New Zealand. Featuring drinks made 
with New Zealand Manuka honey and carefully crafted coffee and food, our café offers a relaxing, feel-
good experience. 

o 味わい深いカフェラテマヌ
カラテ o こだわりのコーヒー
とフードをゆったり味わえる心
地よいカフェ

o 飲食店が多く、古今東西の味を楽しめる

Azabujuban Shotengai

A historic shopping street stretching from Aza-
bu-Juban Station toward Roppongi, this lively 
district blends long-established shops dating 
back to the Edo period with modern newcom-
ers. Beloved by locals and visitors alike—in-
cluding many international travelers—it offers a 
unique mix of nostalgic atmosphere and cos-
mopolitan flair. At Patio Juban, a community 
gathering spot, the iconic Kimi-chan Statue 
gently watches over the neighborhood.

Where Old-Town Charm Meets 
Urban Style

Around 2-chome, Azabu-Juban, Minato-ku
Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku 

Line Azabu-juban Station
None

麻布地区 AZABU Area

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

t 03-3451-5812

麻布十番駅から六本木方面へ続く歴史ある商店
街。江戸期からの老舗と新しい店が混在し、下町
情緒と都会的な雰囲気が共存する人気エリア。外
国人も多く訪れ、憩いの場・パティオ十番には街
を見守る「きみちゃん像」が立つ。

下町情緒と都会的な雰囲気が共存

K港区麻布十番2丁目周辺 k都営⼤江⼾線,東京メトロ南北線 
麻布十番駅 pなし

かえるの本屋さん すうぶんどう ●かえるのほんやさん すうぶんどう

t 090-9963-3583
麻布十番の子どもたちに愛される本屋
さん。美少女戦士セーラームーンコー
ナーには国内外から多くのファンが訪
れる他、1回200円で人気のルーレッ
トダーツを楽しめる。店舗前には合格
祈願ができる「井戸のかえる神社」も
あり。
K港区麻布十番１−１１−１１ k東京メトロ 麻
布十番駅4番出口徒歩1分 J10時〜20時30
分、日曜・祝日　11〜19時 iなし pなし

麻布十番キッズに大ブレイク中の楽しい本屋

A fun bookstore that’s a big hit among kids in Azabu-Juban.

1-11-11 Azabujuban, Minato-ku 1-minute walk from Tokyo Metro / Toei Azabu-juban Station (Exit 4)
10a.m. – 8:30 p.m.; Sat., Sun. & holidays 11a.m. – 7p.m. None None

Kaeru no Honya-san Suubundou
A bookstore beloved by the children of Azabu-Juban, featuring a Sailor Moon corner that attracts fans 
from around the world. Visitors can also enjoy the popular roulette darts game for 200 yen per play. In 
front of the shop stands the “Ido no Kaeru Shrine,” where people come to pray for success in exams.

o1870 円

o2024 年 7 月にリニューアルオープン
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徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・三田・新橋・虎ノ門

nフットタウンの 3 階にはオフィシャ
ルショップがある

o 観光インフォメーション
センター ( 東京タワー )

n トップデッキからの眺め。天気が
良い日には富士山も見えるかも !?

m 酒蔵の目印となる大きな杉玉
（酒林）が目印

Opened in 1958, this radio wave tower is 333 meters high. It has two observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. You can climb the open-air staircase up to the Main Deck (check the 
official website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk from Akabanebashi Exit of Toei Oedo Line Akabanebashi Station,7 minute 
walk from Exit 1 of Tokyo Metro Hibiya Line Kamiyacho Station,7 minute walk from Exit A1 of Toei Mita Line Onarimon Station. 

1,500 yen admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. (last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces (paid parking)

 If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!

 It’s a famous symbol of Tokyo 

T-MARKET, B2F Toranomon Hills Sta-
tion Tower,2-6-3 Toranomon, Minato-ku

1-minute walk from Exit A2 of Tokyo 
Metro Hibiya Line Toranomon Hills Sta-
tion Lunch: 11 a.m. – 3 p.m. (LO 2:15 
p.m.), Dinner (Weekdays & Sat): 5 a.m. 
– 11 p.m. (L.O. 10 p.m.), Dinner (Sun & 
Holidays): 5 a.m. – 10 p.m. (L.O.　9 p.m.)

None 835 spaces (Toranomon 
Hills, paid parking)

Crafted with a unique dough blend 
kneaded with whole wheat flour, 
this exceptional pizzeria—once 
featured in the Michelin Guide—
offers a cozy setting where guests 
can enjoy craft beers, natural 
wines, and a variety of à la carte 
dishes for any occasion.

A place to “see, touch, and experience” the 
history, culture,and charm of Japanese sake, 
authentic shochu, and awamori. The ceiling of 
the building is decorated with large wooden 
tubs, and unique sake vessels and cups from 
around the country are displayed on shelves 
resembling wooden sake cups.You can enjoy 
tastings and learn about sake breweries and 
sake brewing throughout the country while 
watching various videos related to sake.

1-6-15 Nishi-Shimbashi, Minatoku,Nihon Shuzo 
Toranomon Building 1st Floor 

3-minute walk from Exit 9 of Tokyo Metro Ginza 
Line Toranomon Station and Exit A4 of Toei Mita Line 
Uchisaiwaicho Station.

Free entry 10a.m.-6p.m.
Saturdays,Sundays,national holidays None

 Learn about Japanese culture and 

 history through sake 

n3 ～ 5 種の飲み比べが楽し
める試飲セット

マルゲリータ
1430円
シンプルだからこそピザ生地の個性をより
感じて頂ける人気No1の ピザ
Margherita 1,430yen
Because of its simplicity, this No.1 popular 
pizza lets you truly savor the character of 
the dough.

Uchu Brewing 虎ノ門

K港区虎ノ門１−２２−１ ヒルズ グラスロック 2F
k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A1aから徒歩 
1分 J11～21時 iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計
835台（有料）

八ヶ岳南麓の醸造所「うちゅうブルーイン
グ」のクラフトビールが楽しめる東京唯一
のタップルーム。鮮烈なホップ香のIPA
や果実感たっぷりのスムージービールな
ど、多彩で個性豊かなクラフトビールが
楽しめる。「君が宇宙だ！」の世界観も魅力。

Hills Glassrock 2F, 1-22-1 Toranomon, Minato-ku
1-minute walk from Exit A1a of Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station 11 a.m. – 9 p.m. None
835 spaces (Toranomon Hills, paid parking)

The only Tokyo taproom serving craft beers from 
Uchu Brewing, located at the foot of Mt. Yatsuga-
take. Enjoy a wide variety of flavorful and distinctive 
brews—from hop-forward IPAs to fruit-rich smoothie 
beers—all infused with the brewery’s cosmic spirit of 
“You are the universe.”

o 大きな木桶と木桝を
イメージした棚の和モダ
ンなインテリア

日本の酒情報館
●にほんのさけじょうほうかん

Japan Sake and Shochu Information Center
t 03-3519-2091
國酒を通じて日本の文化・歴史を知る

K港区西新橋1-6-15　日本酒造虎ノ門ビル1階 k東京メトロ
銀座線虎ノ門駅9番出口・都営三田線内幸町駅A4出口から徒
歩3分 G入館無料 J10～18時 i土・日曜、祝日 pなし

日本酒、本格焼酎・泡盛の歴史と文化、魅力を
「見て・触れて・体験する」スポット。館内の天井
には大きな木桶が飾られ、木桝をイメージした棚
には全国各地の個性的な酒器が並ぶ。また酒に
関する様々な映像を見ながら、全国の酒蔵や酒
造りの情報を収集し、試飲を楽しむことができる。

東京タワー
●とうきょうたわー

Tokyo Tower
t 03-3433-5111
TOKYOといえばコレ！
みんな知ってる東京のシンボル

K港区芝公園4-2-8 k都営大江戸線赤羽橋駅赤羽橋口から徒
歩5分、東京メトロ日比谷線神谷町駅1番出口から徒歩7分、
都営三田線御成門駅A1出口から徒歩7分
Gメインデッキ入場1500円 J9～23時(入場は～22時30分) 
i無休 p150台（有料）

1958年に開業した、高さ333mの電波塔。高
さ150mにメインデッキ、同250mにトップデ
ッキと2つの展望台があり、メインデッキには
外階段でも昇ることができる（開催日程につい
ては公式HPを確認）。

n インターナショナルオレ
ンジと白のツートンカラー

 A compact area where 

 diverse urban functions 

 come together. 

虎ノ門ヒルズ
●とらのもんひるず

t 03-6406-6192
多様な都市機能がコンパクトに複合

K港区虎ノ門1-3-1～4 k東京メトロ日比谷線 虎ノ門ヒルズ
駅から直結 Jショップ11～21時、レストラン11～23時(一部
店舗により異なる) i不定休 p合計835台（有料）

オフィス、カンファレンス、インキュベーション
センター、スタートアップ拠点といった世界水準
のビジネス環境を整備。そしてレジデンス、ホ
テル、商業施設、文化施設、緑や広場など、
多様な都市機能がコンパクトに複合。

o 世界水準のビジネス環境を整備
する虎ノ門ヒルズ o 多様な都市機
能がコンパクトに複合

Featuring world-class business facilities such 
as offices, conference halls, incubation cen-
ters, and startup hubs, the area also integrates 
residences, hotels, commercial and cultural 
spaces, as well as greenery and public plazas 
— creating a compact urban environment 
where diverse functions coexist seamlessly.

1-23-1 to 4 Toranomon, Minato-ku
Directly connected to Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station
SHOP11 a.m. – 9 p.m., 

RESTAURANT11 a.m. – 11 p.m. Varies by store 
Closed on irregular days 
835 spaces(paid parking)

Toranomon Hills

芝大神宮
●しばだいじんぐう

SHIBA DAIJINGU
t 03-3431-4802
千年の祈り、関東のお伊勢さま

K港区芝大門１-12-7 k都営浅草線・大江戸線大門駅A6出口
から徒歩1分 J9～17時 iなし pなし

平安時代創建の一千年の歴史を誇る東京都内
有数の神社。伊勢神宮の御祭神・天照大御神と
豊受大神を祀る「関東のお伊勢さま」。源頼朝や
徳川家の信仰も篤く、現在も多くの人に親しま
れ、神前結婚式や各種御祈願を実施。

増上寺の門前町として発展。目の前にそび
える東京タワーは、芝エリアを象徴する景
色のひとつ。

芝は
こんな
エリア

江戸時代の史跡が点在する一方、大学や
オフィスが集まり、落ち着いた街並みと活
気ある日常が共存している。

三田は
こんな
エリア

日本の鉄道発祥の地であり、丸の内・品川
に連なるビジネス街。今も汐留など大規模
再開発が進められ、常に変化し続けている。

新橋は
こんな
エリア

江戸城の西にあった門の名が地名の由来
といわれている。新橋とともに日本を代表
するオフィス街。

虎ノ門は
こんな
エリア

Shiba developed as a temple town around Zojoji 
Temple, with Tokyo Tower standing as one of the 
area’s most iconic landmarks.

Mita blends historic Edo-era sites with universi-
ties and offices, creating a calm atmosphere 
alongside everyday urban activity.

With a history of over a thousand years since 
its founding in the Heian period, this is one of 
Tokyo’s most prestigious shrines. Known as the 
“Ise Shrine of the Kanto region,” it enshrines 
Amaterasu Omikami and Toyouke Okami, the 
deities of the Grand Shrine of Ise. Deeply 
revered by historical figures such as Minamoto 
no Yoritomo and the Tokugawa family, the 
shrine remains beloved today, serving as a 

sacred site for Shinto 
weddings and vari-
ous blessings.

1-12-7 Shibadaimon, 
Minato-ku

1-minute walk from
Toei Asakusa Line, Oedo 
Line Daimon Station

9a.m. – 5p.m 
None
None

 A thousand years of prayers 

 — the Ise Shrine of the Kanto region.

o 多くの人に親しまれる
関東のお伊勢さま

m 一千年の歴史を
誇る東京都内有数
の神社

Known as the birthplace of Japan’s railways, 
Shinbashi is a major business district linked to 
Marunouchi and Shinagawa, still evolving 
through large-scale redevelopment.

Named after a former gate west of Edo Castle, 
Toranomon is one of Japan’s leading office dis-
tricts, together with Shinbashi.
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徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・三田・新橋・虎ノ門
Dotted with historic spots

Many places related to the Tokugawa Shogunate Family remain in this area. Take a stroll and discover the 
charm of Edo (the old name for Tokyo) from a garden on the former site of a feudal lord’s mansion, to shrines 
and temples frequented by commoners, and more. Then relish an exquisite gourmet meal after your stroll!

SHIBA & MITA &  
SHIMBASHI & TORANOMON

Opened in 1958, this radio wave tower is 333 meters high. It has two observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. You can climb the open-air staircase up to the Main Deck (check the 
official website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk from Akabanebashi Exit of Toei Oedo Line Akabanebashi Station,7 minute 
walk from Exit 1 of Tokyo Metro Hibiya Line Kamiyacho Station,7 minute walk from Exit A1 of Toei Mita Line Onarimon Station. 

1,500 yen admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. (last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces (paid parking)

 If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!

 It’s a famous symbol of Tokyo 
o 過去にはミシュランガイドで掲載されたこともある名店

CRAZY 
PIZZA 
TORANOMON
●くれいじーぴざとらのもん

CRAZY PIZZA TORANOMON
t 03-6268-8009
狂うほど旨いピザ

T-MARKET, B2F Toranomon Hills Sta-
tion Tower,2-6-3 Toranomon, Minato-ku

1-minute walk from Exit A2 of Tokyo 
Metro Hibiya Line Toranomon Hills Sta-
tion Lunch: 11 a.m. – 3 p.m. (LO 2:15 
p.m.), Dinner (Weekdays & Sat): 5 a.m. 
– 11 p.m. (L.O. 10 p.m.), Dinner (Sun & 
Holidays): 5 a.m. – 10 p.m. (L.O.　9 p.m.)

None 835 spaces (Toranomon 
Hills, paid parking)

Crafted with a unique dough blend 
kneaded with whole wheat flour, 
this exceptional pizzeria—once 
featured in the Michelin Guide—
offers a cozy setting where guests 
can enjoy craft beers, natural 
wines, and a variety of à la carte 
dishes for any occasion.

 Pizza so delicious, it’s absolutely irresistible 

K港区虎ノ門2-6-3 虎ノ門ヒルズステーションタワーB2F T- 
MARKET k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A2出口から
徒歩1分 Jランチ:11〜15時 (14時15分LO)、平日土曜ディ
ナー:17〜23時 (22時LO)、日曜、祝日ディナー:17〜22時 
(21時LO) iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計835台（有料）

全粒粉などを練り込んだ独自の配合生地で焼き
上げる絶品ピザ。過去にはミシュランガイドで掲
載されたこともある名店。店内にはクラフトビー
ルや自然派ワイン、アラカルト料理など様々な
シーンで ご利用可能。

マルゲリータ
1430円
シンプルだからこそピザ生地の個性をより
感じて頂ける人気No1の ピザ
Margherita 1,430yen
Because of its simplicity, this No.1 popular 
pizza lets you truly savor the character of 
the dough.

o「食べる・観る・遊ぶ・癒す」が 9 つのフロアで全て揃うフードテーマパークビル

グランハマー
●ぐらんはまー

Grand Hammer
t 03-3528-8399
日本の古き良きレジャービルを現代に

2-8-5 Shimbashi, Minato-ku
1-minute walk from JR Shimbashi Station
Varies by store
None None

A nine-floor food-themed entertainment com-
plex where visitors can “eat, see, play, and 
relax.” From local gourmet alleys featuring 
Japan’s best B-grade delicacies to karaoke 
bars, rooftop BBQs, show restaurants, private 
saunas, and even geisha entertainment, it’s a 
one-stop destination for endless fun.

 A nostalgic Japanese leisure building reborn  

for the modern age 

K港区新橋2-8−5 kJR新橋駅より徒歩1分  
J店舗による iなし pなし

「食べる・観る・遊ぶ・癒す」が9つのフロアで全
て揃うフードテーマパークビル。日本全国のB級
グルメが集結する横丁、カラオケ、スナック、
屋上BBQ、ショーレストラン、個室サウナ、気
軽に本場の芸者さんとのお座敷遊びまで楽しめ
ちゃうエンタメビル！

Uchu Brewing 虎ノ門
●うちゅうぶるーいんぐとらのもん

Uchu Brewing Toranomon
t 03-6441-0087
宇宙を味わうクラフト体験

K港区虎ノ門１−２２−１ ヒルズ グラスロック 2F
k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A1aから徒歩 
1分 J11〜21時 iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計
835台（有料）

八ヶ岳南麓の醸造所「うちゅうブルーイン
グ」のクラフトビールが楽しめる東京唯一
のタップルーム。鮮烈なホップ香のIPA
や果実感たっぷりのスムージービールな
ど、多彩で個性豊かなクラフトビールが
楽しめる。「君が宇宙だ！」の世界観も魅力。

Hills Glassrock 2F, 1-22-1 Toranomon, Minato-ku
1-minute walk from Exit A1a of Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station 11 a.m. – 9 p.m. None
835 spaces (Toranomon Hills, paid parking)

The only Tokyo taproom serving craft beers from 
Uchu Brewing, located at the foot of Mt. Yatsuga-
take. Enjoy a wide variety of flavorful and distinctive 
brews—from hop-forward IPAs to fruit-rich smoothie 
beers—all infused with the brewery’s cosmic spirit of 
“You are the universe.”

o 八ヶ岳南麓の醸造所

芝大神宮
●しばだいじんぐう

SHIBA DAIJINGU
t 03-3431-4802
千年の祈り、関東のお伊勢さま

K港区芝大門１-12-7 k都営浅草線・大江戸線大門駅A6出口
から徒歩1分 J9〜17時 iなし pなし

平安時代創建の一千年の歴史を誇る東京都内
有数の神社。伊勢神宮の御祭神・天照大御神と
豊受大神を祀る「関東のお伊勢さま」。源頼朝や
徳川家の信仰も篤く、現在も多くの人に親しま
れ、神前結婚式や各種御祈願を実施。

Shiba developed as a temple town around Zojoji 
Temple, with Tokyo Tower standing as one of the 
area’s most iconic landmarks.

SHIBA
AREA

Mita blends historic Edo-era sites with universi-
ties and offices, creating a calm atmosphere 
alongside everyday urban activity.

MITA
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

 A craft experience that lets you taste the universe 

o フラッグシップビール 宇宙
IPA o クラフトビールが楽しめ
る東京唯一のタップルーム

o 気軽に楽しめるエンタメビル

Known as the birthplace of Japan’s railways, 
Shinbashi is a major business district linked to 
Marunouchi and Shinagawa, still evolving 
through large-scale redevelopment.

SHIMBASHI  
AREA

Named after a former gate west of Edo Castle, 
Toranomon is one of Japan’s leading office dis-
tricts, together with Shinbashi.

TORANOMON 
AREA

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「光る交差点」

The 22th
"The Glowing Intersection”

撮影場所：札の辻付近
Shooting location：Near Fudanotsuji

入賞
作品
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徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・三田・新橋・虎ノ門

nフットタウンの 3 階にはオフィシャ
ルショップがある

o 観光インフォメーション
センター ( 東京タワー )

n トップデッキからの眺め。天気が
良い日には富士山も見えるかも !?

m 酒蔵の目印となる大きな杉玉
（酒林）が目印

Opened in 1958, this radio wave tower is 333 meters high. It has two observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. You can climb the open-air staircase up to the Main Deck (check the 
official website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk from Akabanebashi Exit of Toei Oedo Line Akabanebashi Station,7 minute 
walk from Exit 1 of Tokyo Metro Hibiya Line Kamiyacho Station,7 minute walk from Exit A1 of Toei Mita Line Onarimon Station. 

1,500 yen admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. (last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces (paid parking)

 If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!

 It’s a famous symbol of Tokyo 

T-MARKET, B2F Toranomon Hills Sta-
tion Tower,2-6-3 Toranomon, Minato-ku

1-minute walk from Exit A2 of Tokyo 
Metro Hibiya Line Toranomon Hills Sta-
tion Lunch: 11 a.m. – 3 p.m. (LO 2:15 
p.m.), Dinner (Weekdays & Sat): 5 a.m. 
– 11 p.m. (L.O. 10 p.m.), Dinner (Sun & 
Holidays): 5 a.m. – 10 p.m. (L.O.　9 p.m.)

None 835 spaces (Toranomon 
Hills, paid parking)

Crafted with a unique dough blend 
kneaded with whole wheat flour, 
this exceptional pizzeria—once 
featured in the Michelin Guide—
offers a cozy setting where guests 
can enjoy craft beers, natural 
wines, and a variety of à la carte 
dishes for any occasion.

A place to “see, touch, and experience” the 
history, culture,and charm of Japanese sake, 
authentic shochu, and awamori. The ceiling of 
the building is decorated with large wooden 
tubs, and unique sake vessels and cups from 
around the country are displayed on shelves 
resembling wooden sake cups.You can enjoy 
tastings and learn about sake breweries and 
sake brewing throughout the country while 
watching various videos related to sake.

1-6-15 Nishi-Shimbashi, Minatoku,Nihon Shuzo 
Toranomon Building 1st Floor 

3-minute walk from Exit 9 of Tokyo Metro Ginza 
Line Toranomon Station and Exit A4 of Toei Mita Line 
Uchisaiwaicho Station.

Free entry 10a.m.-6p.m.
Saturdays,Sundays,national holidays None

 Learn about Japanese culture and 

 history through sake 

n3 ～ 5 種の飲み比べが楽し
める試飲セット

マルゲリータ
1430円
シンプルだからこそピザ生地の個性をより
感じて頂ける人気No1の ピザ
Margherita 1,430yen
Because of its simplicity, this No.1 popular 
pizza lets you truly savor the character of 
the dough.

Uchu Brewing 虎ノ門

K港区虎ノ門１−２２−１ ヒルズ グラスロック 2F
k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A1aから徒歩 
1分 J11～21時 iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計
835台（有料）

八ヶ岳南麓の醸造所「うちゅうブルーイン
グ」のクラフトビールが楽しめる東京唯一
のタップルーム。鮮烈なホップ香のIPA
や果実感たっぷりのスムージービールな
ど、多彩で個性豊かなクラフトビールが
楽しめる。「君が宇宙だ！」の世界観も魅力。

Hills Glassrock 2F, 1-22-1 Toranomon, Minato-ku
1-minute walk from Exit A1a of Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station 11 a.m. – 9 p.m. None
835 spaces (Toranomon Hills, paid parking)

The only Tokyo taproom serving craft beers from 
Uchu Brewing, located at the foot of Mt. Yatsuga-
take. Enjoy a wide variety of flavorful and distinctive 
brews—from hop-forward IPAs to fruit-rich smoothie 
beers—all infused with the brewery’s cosmic spirit of 
“You are the universe.”

o 大きな木桶と木桝を
イメージした棚の和モダ
ンなインテリア

日本の酒情報館
●にほんのさけじょうほうかん

Japan Sake and Shochu Information Center
t 03-3519-2091
國酒を通じて日本の文化・歴史を知る

K港区西新橋1-6-15　日本酒造虎ノ門ビル1階 k東京メトロ
銀座線虎ノ門駅9番出口・都営三田線内幸町駅A4出口から徒
歩3分 G入館無料 J10～18時 i土・日曜、祝日 pなし

日本酒、本格焼酎・泡盛の歴史と文化、魅力を
「見て・触れて・体験する」スポット。館内の天井
には大きな木桶が飾られ、木桝をイメージした棚
には全国各地の個性的な酒器が並ぶ。また酒に
関する様々な映像を見ながら、全国の酒蔵や酒
造りの情報を収集し、試飲を楽しむことができる。

東京タワー
●とうきょうたわー

Tokyo Tower
t 03-3433-5111
TOKYOといえばコレ！
みんな知ってる東京のシンボル

K港区芝公園4-2-8 k都営大江戸線赤羽橋駅赤羽橋口から徒
歩5分、東京メトロ日比谷線神谷町駅1番出口から徒歩7分、
都営三田線御成門駅A1出口から徒歩7分
Gメインデッキ入場1500円 J9～23時(入場は～22時30分) 
i無休 p150台（有料）

1958年に開業した、高さ333mの電波塔。高
さ150mにメインデッキ、同250mにトップデ
ッキと2つの展望台があり、メインデッキには
外階段でも昇ることができる（開催日程につい
ては公式HPを確認）。

n インターナショナルオレ
ンジと白のツートンカラー

 A compact area where 

 diverse urban functions 

 come together. 

虎ノ門ヒルズ
●とらのもんひるず

t 03-6406-6192
多様な都市機能がコンパクトに複合

K港区虎ノ門1-3-1～4 k東京メトロ日比谷線 虎ノ門ヒルズ
駅から直結 Jショップ11～21時、レストラン11～23時(一部
店舗により異なる) i不定休 p合計835台（有料）

オフィス、カンファレンス、インキュベーション
センター、スタートアップ拠点といった世界水準
のビジネス環境を整備。そしてレジデンス、ホ
テル、商業施設、文化施設、緑や広場など、
多様な都市機能がコンパクトに複合。

o 世界水準のビジネス環境を整備
する虎ノ門ヒルズ o 多様な都市機
能がコンパクトに複合

Featuring world-class business facilities such 
as offices, conference halls, incubation cen-
ters, and startup hubs, the area also integrates 
residences, hotels, commercial and cultural 
spaces, as well as greenery and public plazas 
— creating a compact urban environment 
where diverse functions coexist seamlessly.

1-23-1 to 4 Toranomon, Minato-ku
Directly connected to Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station
SHOP11 a.m. – 9 p.m., 

RESTAURANT11 a.m. – 11 p.m. Varies by store 
Closed on irregular days 
835 spaces(paid parking)

Toranomon Hills

芝大神宮
●しばだいじんぐう

SHIBA DAIJINGU
t 03-3431-4802
千年の祈り、関東のお伊勢さま

K港区芝大門１-12-7 k都営浅草線・大江戸線大門駅A6出口
から徒歩1分 J9～17時 iなし pなし

平安時代創建の一千年の歴史を誇る東京都内
有数の神社。伊勢神宮の御祭神・天照大御神と
豊受大神を祀る「関東のお伊勢さま」。源頼朝や
徳川家の信仰も篤く、現在も多くの人に親しま
れ、神前結婚式や各種御祈願を実施。

増上寺の門前町として発展。目の前にそび
える東京タワーは、芝エリアを象徴する景
色のひとつ。

芝は
こんな
エリア

江戸時代の史跡が点在する一方、大学や
オフィスが集まり、落ち着いた街並みと活
気ある日常が共存している。

三田は
こんな
エリア

日本の鉄道発祥の地であり、丸の内・品川
に連なるビジネス街。今も汐留など大規模
再開発が進められ、常に変化し続けている。

新橋は
こんな
エリア

江戸城の西にあった門の名が地名の由来
といわれている。新橋とともに日本を代表
するオフィス街。

虎ノ門は
こんな
エリア

Shiba developed as a temple town around Zojoji 
Temple, with Tokyo Tower standing as one of the 
area’s most iconic landmarks.

Mita blends historic Edo-era sites with universi-
ties and offices, creating a calm atmosphere 
alongside everyday urban activity.

With a history of over a thousand years since 
its founding in the Heian period, this is one of 
Tokyo’s most prestigious shrines. Known as the 
“Ise Shrine of the Kanto region,” it enshrines 
Amaterasu Omikami and Toyouke Okami, the 
deities of the Grand Shrine of Ise. Deeply 
revered by historical figures such as Minamoto 
no Yoritomo and the Tokugawa family, the 
shrine remains beloved today, serving as a 

sacred site for Shinto 
weddings and vari-
ous blessings.

1-12-7 Shibadaimon, 
Minato-ku

1-minute walk from
Toei Asakusa Line, Oedo 
Line Daimon Station

9a.m. – 5p.m 
None
None

 A thousand years of prayers 

 — the Ise Shrine of the Kanto region.

o 多くの人に親しまれる
関東のお伊勢さま

m 一千年の歴史を
誇る東京都内有数
の神社

Known as the birthplace of Japan’s railways, 
Shinbashi is a major business district linked to 
Marunouchi and Shinagawa, still evolving 
through large-scale redevelopment.

Named after a former gate west of Edo Castle, 
Toranomon is one of Japan’s leading office dis-
tricts, together with Shinbashi.
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徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・三田・新橋・虎ノ門
Dotted with historic spots

Many places related to the Tokugawa Shogunate Family remain in this area. Take a stroll and discover the 
charm of Edo (the old name for Tokyo) from a garden on the former site of a feudal lord’s mansion, to shrines 
and temples frequented by commoners, and more. Then relish an exquisite gourmet meal after your stroll!

SHIBA & MITA &  
SHIMBASHI & TORANOMON

Opened in 1958, this radio wave tower is 333 meters high. It has two observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. You can climb the open-air staircase up to the Main Deck (check the 
official website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk from Akabanebashi Exit of Toei Oedo Line Akabanebashi Station,7 minute 
walk from Exit 1 of Tokyo Metro Hibiya Line Kamiyacho Station,7 minute walk from Exit A1 of Toei Mita Line Onarimon Station. 

1,500 yen admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. (last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces (paid parking)

 If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!

 It’s a famous symbol of Tokyo 
o 過去にはミシュランガイドで掲載されたこともある名店

CRAZY 
PIZZA 
TORANOMON
●くれいじーぴざとらのもん

CRAZY PIZZA TORANOMON
t 03-6268-8009
狂うほど旨いピザ

T-MARKET, B2F Toranomon Hills Sta-
tion Tower,2-6-3 Toranomon, Minato-ku

1-minute walk from Exit A2 of Tokyo 
Metro Hibiya Line Toranomon Hills Sta-
tion Lunch: 11 a.m. – 3 p.m. (LO 2:15 
p.m.), Dinner (Weekdays & Sat): 5 a.m. 
– 11 p.m. (L.O. 10 p.m.), Dinner (Sun & 
Holidays): 5 a.m. – 10 p.m. (L.O.　9 p.m.)

None 835 spaces (Toranomon 
Hills, paid parking)

Crafted with a unique dough blend 
kneaded with whole wheat flour, 
this exceptional pizzeria—once 
featured in the Michelin Guide—
offers a cozy setting where guests 
can enjoy craft beers, natural 
wines, and a variety of à la carte 
dishes for any occasion.

 Pizza so delicious, it’s absolutely irresistible 

K港区虎ノ門2-6-3 虎ノ門ヒルズステーションタワーB2F T- 
MARKET k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A2出口から
徒歩1分 Jランチ:11〜15時 (14時15分LO)、平日土曜ディ
ナー:17〜23時 (22時LO)、日曜、祝日ディナー:17〜22時 
(21時LO) iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計835台（有料）

全粒粉などを練り込んだ独自の配合生地で焼き
上げる絶品ピザ。過去にはミシュランガイドで掲
載されたこともある名店。店内にはクラフトビー
ルや自然派ワイン、アラカルト料理など様々な
シーンで ご利用可能。

マルゲリータ
1430円
シンプルだからこそピザ生地の個性をより
感じて頂ける人気No1の ピザ
Margherita 1,430yen
Because of its simplicity, this No.1 popular 
pizza lets you truly savor the character of 
the dough.

o「食べる・観る・遊ぶ・癒す」が 9 つのフロアで全て揃うフードテーマパークビル

グランハマー
●ぐらんはまー

Grand Hammer
t 03-3528-8399
日本の古き良きレジャービルを現代に

2-8-5 Shimbashi, Minato-ku
1-minute walk from JR Shimbashi Station
Varies by store
None None

A nine-floor food-themed entertainment com-
plex where visitors can “eat, see, play, and 
relax.” From local gourmet alleys featuring 
Japan’s best B-grade delicacies to karaoke 
bars, rooftop BBQs, show restaurants, private 
saunas, and even geisha entertainment, it’s a 
one-stop destination for endless fun.

 A nostalgic Japanese leisure building reborn  

for the modern age 

K港区新橋2-8−5 kJR新橋駅より徒歩1分  
J店舗による iなし pなし

「食べる・観る・遊ぶ・癒す」が9つのフロアで全
て揃うフードテーマパークビル。日本全国のB級
グルメが集結する横丁、カラオケ、スナック、
屋上BBQ、ショーレストラン、個室サウナ、気
軽に本場の芸者さんとのお座敷遊びまで楽しめ
ちゃうエンタメビル！

Uchu Brewing 虎ノ門
●うちゅうぶるーいんぐとらのもん

Uchu Brewing Toranomon
t 03-6441-0087
宇宙を味わうクラフト体験

K港区虎ノ門１−２２−１ ヒルズ グラスロック 2F
k東京メトロ日比谷線虎ノ門ヒルズ駅A1aから徒歩 
1分 J11〜21時 iなし p虎ノ門ヒルズ駐車場合計
835台（有料）

八ヶ岳南麓の醸造所「うちゅうブルーイン
グ」のクラフトビールが楽しめる東京唯一
のタップルーム。鮮烈なホップ香のIPA
や果実感たっぷりのスムージービールな
ど、多彩で個性豊かなクラフトビールが
楽しめる。「君が宇宙だ！」の世界観も魅力。

Hills Glassrock 2F, 1-22-1 Toranomon, Minato-ku
1-minute walk from Exit A1a of Tokyo Metro Hibiya Line 

Toranomon Hills Station 11 a.m. – 9 p.m. None
835 spaces (Toranomon Hills, paid parking)

The only Tokyo taproom serving craft beers from 
Uchu Brewing, located at the foot of Mt. Yatsuga-
take. Enjoy a wide variety of flavorful and distinctive 
brews—from hop-forward IPAs to fruit-rich smoothie 
beers—all infused with the brewery’s cosmic spirit of 
“You are the universe.”

o 八ヶ岳南麓の醸造所

芝大神宮
●しばだいじんぐう

SHIBA DAIJINGU
t 03-3431-4802
千年の祈り、関東のお伊勢さま

K港区芝大門１-12-7 k都営浅草線・大江戸線大門駅A6出口
から徒歩1分 J9〜17時 iなし pなし

平安時代創建の一千年の歴史を誇る東京都内
有数の神社。伊勢神宮の御祭神・天照大御神と
豊受大神を祀る「関東のお伊勢さま」。源頼朝や
徳川家の信仰も篤く、現在も多くの人に親しま
れ、神前結婚式や各種御祈願を実施。

Shiba developed as a temple town around Zojoji 
Temple, with Tokyo Tower standing as one of the 
area’s most iconic landmarks.

SHIBA
AREA

Mita blends historic Edo-era sites with universi-
ties and offices, creating a calm atmosphere 
alongside everyday urban activity.

MITA
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

 A craft experience that lets you taste the universe 

o フラッグシップビール 宇宙
IPA o クラフトビールが楽しめ
る東京唯一のタップルーム

o 気軽に楽しめるエンタメビル

Known as the birthplace of Japan’s railways, 
Shinbashi is a major business district linked to 
Marunouchi and Shinagawa, still evolving 
through large-scale redevelopment.

SHIMBASHI  
AREA

Named after a former gate west of Edo Castle, 
Toranomon is one of Japan’s leading office dis-
tricts, together with Shinbashi.

TORANOMON 
AREA

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「光る交差点」

The 22th
"The Glowing Intersection”

撮影場所：札の辻付近
Shooting location：Near Fudanotsuji

入賞
作品
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This Roppongi landmark is home to over 200 restau-
rants and shops, museums, an observatory, cinemas, a 
park, a hotel, and more. It’s full of highlights, such as 
the 360-degree glass observation deck called Tokyo 
City View, as well as public art. 

6-10-1 Roppongi, Minato-ku, and more 
Directly connected to Exit 1C of Tokyo Metro Hibiya Line 

Roppongi station Shops 11 a.m.-8 p.m., restaurants open until 
11 p.m., some facilities have different hours

None Avallable(paid parking)

n 四季折々の植物があふれる毛利庭園 ( 夏 )
n 高さ 238m の森タワー

パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
100年以上の老舗が並ぶ麻布十番商店
街があり、由緒ある寺社が点在する歴史
を感じるエリア。麻布十番は活気ある賑や
かな雰囲気、広尾周辺は緑豊かで静かな
街並み。

麻布は
こんな
エリア

世界中から観光客が集まる六本木は、上
質なアートやデザイン空間、話題のショッ
ピングやグルメなど、東京の旬なカル
チャーが集結。一日中遊べるインテリジェ
ンスな街だ。

六本木は
こんな
エリア

You can feel the history in this area that includes 
the Azabu-juban Shopping District, lined with 
venerable shops dating back 100 years or 
more, and distinguished temples and shrines. 
Azabu-juban has a lively, bustling atmosphere, 
while the area around Hiroo has quiet streets 
filled with greenery. 

Roppongi, where tourists gather from around 
the world, is a hotspot for Tokyo’s seasonal cul-
ture, including top-class art and design spaces, 
trendy shops, gourmet cuisine, and more. It is an 
area brimming with taste and intelligence where 
you can enjoy yourself all day. 

アルティコカフェ アルアビス
六本木ヒルズ店
●あんてぃこかふぇ あるあびす ろっぽんぎひるずてん

ANTICO CAFFE AL AVIS - Roppongi Hills Store
t 03-3470-9381
本格バールのくつろぎ

K港区六本木６−１０−１六本木ヒルズ森タワー ウェストウォー
ク３F k東京メトロ日比谷線六本木駅1c口 徒歩3分  J8～22
時、土・日曜、祝日9～22時 iなし pなし

本格エスプレッソや自家製バンズのパニーニ、
ドルチェやアルコールまで揃う、イタリアのバー
ルの雰囲気を味わえるカフェ。手作りの美味し
さが詰まった商品を堪能できる。

3F West Walk, Roppongi Hills Mori Tower, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku 
3-minute walk from Exit 1c of Tokyo Metro Hibiya Line Roppongi Station 
8 a.m.–10 p.m. 、Sat., Sun. & Hol.、9 a.m–10 p.m. None None

Enjoy authentic Italian bar vibes with expertly crafted espres-
so, house-made panini, dolce, and even select alcoholic 
beverages. Every item on the menu is handmade, offering a 
true taste of artisanal quality.

黒豆塩大福 341円
丹波黒豆を贅沢に使った小ぶりの大
福
Black Bean Salt Daifukuu 341yen
A petite daifuku generously filled 
with premium Tanba black beans.

麻布十番 黒豆ロールケーキ
2376円
塩気をきかせた特製の黒豆生クリームが
たっぷり入ったロールケーキ
Azabu-Juban Black Bean Roll Cake 
2376yen
A soft roll cake filled with a special black 
bean fresh cream, perfectly balanced with 
a hint of salt.

六本木ヒルズ
●ろっぽんぎひるず

Roppongi Hills
t 施設により異なる
創造力を刺激する、
見て遊んで学べる文化都市

K港区六本木6-10-1他 k東京メトロ日比谷線六本木駅1C
出口直結 Jショップ11～20時、レストラン～23時、一部店
舗により異なる i無休 pあり（有料）

200以上のレストランやショップに、ミュージ
アムや展望台、映画館、庭園、ホテルなどが集
結する六本木のランドマーク。360度ガラス張
りの展望台･東京シティビューやパブリックアー
トなど見どころ満載。

 A cultural city that stimulates creativity, 

 where you can see, play, and learn 

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

Azabu Juban Shopping Street
t 03-3451-5812

（麻布十番商店街振興組合）
国際色豊かな商店街
童謡「赤い靴」のモデルとされ
る少女「きみちゃん像」が建つ
パティオ十番を中心に広がる
商店街。江戸時代から続く老
舗飲食店から新しいカフェや
ショップまで、300以上の店
舗が続く。毎年8月の「麻布十
番納涼まつり」は、多くの人が
来場する人気イベント。
K港区麻布十番2-3（赤い靴の女の子・
きみちゃん像 k都営大江⼾線、東京メ
トロ南北線麻布十番駅 J店舗により異
なる i店舗により異なる pあり（麻布
十番公共駐車場、有料）

2-3 Azabu-juban, Minato-ku (Statue of Kimi-chan, a girl with red shoes) Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku Line Azabu-juban 
Station Not Fixed Not Fixed Avallable(paid parking:Azabu Juban Public Parking)

A shopping street centered around the Patio-Juban, home to the statue of “Kimi-Chan,” the girl said to be the model for the 
“Akai Kutsu” children’s song. There are over 300 shops, ranging from long-established restaurants said to have been 
around since the Edo period, to new cafes and shops. The “Azabu-Juban Noryo Festival” held in August each year is a 
popular event that draws many visitors. 

国立新美術館
●こくりつしんびじゅつかん

THE NATIONAL ART CENTER,TOKYO
t 050-5541-8600
共生と相互理解を育むアートセンター

K港区六本木7-22-2 k東京メトロ千代田線乃木坂駅青山
霊園方面改札6出口（美術館直結） J10～18時※企画展
会期中の金土曜は20時まで（入場は閉館の30分前まで） 
i火曜 pなし

コレクションを持たない特色を活かし、国内
最大級の展示空間（14,000㎡）で、公募展
から現代アート、デザイン、ファッション、マ
ンガ・アニメまで、国内外の多彩な芸術を紹
介。相互理解と共生をテーマに、誰もが新し
い文化と価値観に触れられる開かれた美術館。

7-22-2 Roppongi, Minato-ku 
Directly connected to Exit 6 – Aoyama Cemetery Gate Tokyo Metro Chiyoda Line Nogizaka Station 
10:00 a.m. – 6:00 p.m. Open until 8:00 p.m. on Fri. and Sat. during special exhibitions (last admission 30 min-

utes before closing). Tuesday None

Making use of its distinctive feature of having no permanent collection, this museum boasts one of 
Japan’s largest exhibition spaces (14,000㎡), showcasing a wide range of artistic expressions — 
from open-call exhibitions to contemporary art, design, fashion, manga, and anime. With “coex-
istence and mutual understanding” as its central theme, it serves as an open museum where every-
one can encounter new cultures and perspectives.

o 国内外の多彩な芸術を紹介

o コレクションを持たない国立新美術館

o 風情ある老舗とスタイリッシュなレストランが共存する街並み

 An art center fostering coexistence and 

 mutual understanding. 

 International shopping street 

カプチーノ 580円、スピナッチ 600円
香り・泡・コク、すべてが主役のカプチーノ。
ほうれん草・きのこ・ベーコンと黒ごま入りバンズが相性抜群のPANINIスピナッチ
CAPPUCCINO – 580 yen　SPINACH– 600 yen
A cappuccino where aroma, foam, and richness all take center stage. The “Panini Spinach,” 
featuring spinach, mushrooms, and bacon, pairs perfectly with a fragrant black sesame bun.

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第16回
「桜渦」

The 16th”Sakura-uzu
 (Cherry Blossom Swirl)”

撮影場所：毛利庭園
Shooting location：Mōri Garden

入賞
作品
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パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
A cosmopolitan area encompassing art and trends

There are many public artworks and galleries, so we recommend dropping by these art spots while enjoying 
shopping and gourmet cuisine. 
Relish sweets and a fancy dinner during your stroll!

AZABU & ROPPONGI

You can feel the history in this area that includes 
the Azabu-juban Shopping District, lined with 
venerable shops dating back 100 years or 
more, and distinguished temples and shrines. 
Azabu-juban has a lively, bustling atmosphere, 
while the area around Hiroo has quiet streets 
filled with greenery. 

AZABU
AREA

Roppongi, where tourists gather from around 
the world, is a hotspot for Tokyo’s seasonal cul-
ture, including top-class art and design spaces, 
trendy shops, gourmet cuisine, and more. It is an 
area brimming with taste and intelligence where 
you can enjoy yourself all day. 

ROPPONGI  
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

o 最高級の丹波黒豆を贅沢に
使った菓子とお茶の専門店しろいくろ

●しろいくろ

Shiroikuro
t 03-3454-7225
麻布で出会う極上黒豆

2-8-1 Azabujuban, Minato-ku 3-minute walk from Exit 4 Tokyo Metro 
Namboku Line, Toei Oedo Line　Azabujuban Station 10a.m. – 6p.m. 

Closed on irregular days None

Located in Azabujuban, Shiroikuro is a specialty shop offering ex-
quisite sweets and teas made with the finest Tanba black soybeans. 
Seasonal and limited-edition items are especially popular, making 
them perfect gifts. Reservations are available at this renowned 
shop where you can savor the rich flavor of premium black soy-
beans.

 Discover exquisite black soybeans in Azabu. 

K港区麻布十番2-8-1 k東京メトロ南北線、都営大江戸線麻布十
番駅４番出口から徒歩3分 J10〜18時 i不定休 pなし

麻布十番の「しろいくろ」は、最高級の丹波黒豆を贅
沢に使った菓子とお茶の専門店。季節替わりの商品
や数量限定品も人気で、手土産にも最適。予約も可
能で、上質な黒豆の味わいを楽しめる名店。

o フランス産 A.O.P. 認定発酵バター

エシレ・ラトリエ デュ ブール
〈麻布台〉　

●えしれらとりえでゅぶーるあざぶだい

ÉCHIRÉ L’ATELIER DU BEURRE〈AZABUDAI〉
ゆったりと過ごせるバターのアトリエ

B/1F Garden Plaza, Azabudai Hills, 5-9-1 Toranomon, Minato-ku Directly connected to Tokyo Metro Hibiya Line 
Kamiyacho Station 11 a.m. – 7 p.m. None None

Experience the world of “Échiré,” France’s renowned A.O.P. fermented butter, at this elegant butter atelier. 
Here you can shop for exclusive viennoiseries and original baked goods, while savoring the aroma of 
freshly baked treats in a refined, relaxing space.

 A butter atelier where you can unwind in comfort 

K港区虎ノ門5-9-1麻布台ヒルズ ガーデンプラザB/1F k東京メトロ日比谷線神谷町駅直結 J11〜19時 
iなし pなし

フランス産A.O.P.発酵バター「エシレ」の世界を体感できるバターのアトリエ。ここ
にしかないヴィエノワズリやオリジナルの焼菓子を販売。職人の手仕事や焼きたて
の香りを間近に感じながら、ゆったりとした空間で買い物を楽しめる。

アルティコカフェ アルアビス
六本木ヒルズ店
●あんてぃこかふぇ あるあびす ろっぽんぎひるずてん

ANTICO CAFFE AL AVIS - Roppongi Hills Store
t 03-3470-9381
本格バールのくつろぎ

K港区六本木６−１０−１六本木ヒルズ森タワー ウェストウォー
ク３F k東京メトロ日比谷線六本木駅1c口 徒歩3分  J8〜22
時、土・日曜、祝日9〜22時 iなし pなし

本格エスプレッソや自家製バンズのパニーニ、
ドルチェやアルコールまで揃う、イタリアのバー
ルの雰囲気を味わえるカフェ。手作りの美味し
さが詰まった商品を堪能できる。

3F West Walk, Roppongi Hills Mori Tower, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku 
3-minute walk from Exit 1c of Tokyo Metro Hibiya Line Roppongi Station 
8 a.m.–10 p.m. 　Sat., Sun. & Hol.　9 a.m–10 p.m. None None

Enjoy authentic Italian bar vibes with expertly crafted espres-
so, house-made panini, dolce, and even select alcoholic 
beverages. Every item on the menu is handmade, offering a 
true taste of artisanal quality.

o 外光が入る ウッディでくつろげる空間

黒豆塩大福 341円
丹波黒豆を贅沢に使った小ぶりの大
福
Black Bean Salt Daifukuu 341yen
A petite daifuku generously filled 
with premium Tanba black beans.

麻布十番 黒豆ロールケーキ
2376円
塩気をきかせた特製の黒豆生クリームが
たっぷり入ったロールケーキ
Azabu-Juban Black Bean Roll Cake 
2376yen
A soft roll cake filled with a special black 
bean fresh cream, perfectly balanced with 
a hint of salt.

六本木ヒルズ
●ろっぽんぎひるず

Roppongi Hills
t 施設により異なる
創造力を刺激する、
見て遊んで学べる文化都市

K港区六本木6-10-1他 k東京メトロ日比谷線六本木駅1C
出口直結 Jショップ11〜20時、レストラン〜23時、一部店
舗により異なる i無休 pあり（有料）

200以上のレストランやショップに、ミュージ
アムや展望台、映画館、庭園、ホテルなどが集
結する六本木のランドマーク。360度ガラス張
りの展望台･東京シティビューやパブリックアー
トなど見どころ満載。

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

Azabu Juban Shopping Street
t 03-3451-5812

（麻布十番商店街振興組合）
国際色豊かな商店街
童謡「赤い靴」のモデルとされ
る少女「きみちゃん像」が建つ
パティオ十番を中心に広がる
商店街。江戸時代から続く老
舗飲食店から新しいカフェや
ショップまで、300以上の店
舗が続く。毎年8月の「麻布十
番納涼まつり」は、多くの人が
来場する人気イベント。
K港区麻布十番2-3（赤い靴の女の子・
きみちゃん像 k都営大江戸線,東京メト
ロ南北線麻布十番駅 J店舗により異な
る i店舗により異なる pあり（麻布十
番公共駐車場、有料）

2-3 Azabu-juban, Minato-ku (Statue of Kimi-chan, a girl with red shoes) Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku Line Azabu-juban 
Station Not Fixed Not Fixed Avallable(paid parking:Azabu Juban Public Parking)

A shopping street centered around the Patio-Juban, home to the statue of “Kimi-Chan,” the girl said to be the model for the 
“Akai Kutsu” children’s song. There are over 300 shops, ranging from long-established restaurants said to have been 
around since the Edo period, to new cafes and shops. The “Azabu-Juban Noryo Festival” held in August each year is a 
popular event that draws many visitors. 

 Relax in an authentic Italian-style bar 

カプチーノ 580円、スピナッチ 600円
香り・泡・コク、すべてが主役のカプチーノ。
ほうれん草・きのこ・ベーコンと黒ごま入りバンズが相性抜群のPANINIスピナッチ
CAPPUCCINO – 580 yen　SPINACH– 600 yen
A cappuccino where aroma, foam, and richness all take center stage. The “Panini Spinach,” 
featuring spinach, mushrooms, and bacon, pairs perfectly with a fragrant black sesame bun.

m パニーニは注文後グリラーで焼き目をつけて提供される

o エシレ・ラトリエ デュ ブール店内

マカロン・オ・ブール・
エシレ 432円～
4種の味わいが楽しめる、バ
タークリームが主役のマカロン。
Macaron au Beurre Échiré 
432yen〜
Macarons featuring Échiré 
butter cream, available in four 
delightful flavors.

ブリクロ・エシレ 
2,268円
バターたっぷりのブリオッシュを
クロワッサン生地で包みました。
Bri’Cro Échiré 2,268yen
A rich, buttery brioche 
wrapped in delicate croissant 
dough.

o ナ チ ュ ー
ル、ピスター
シ ュ、 フ ラ
ンボワーズ、
トリュフの４
種
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This Roppongi landmark is home to over 200 restau-
rants and shops, museums, an observatory, cinemas, a 
park, a hotel, and more. It’s full of highlights, such as 
the 360-degree glass observation deck called Tokyo 
City View, as well as public art. 

6-10-1 Roppongi, Minato-ku, and more 
Directly connected to Exit 1C of Tokyo Metro Hibiya Line 

Roppongi station Shops 11 a.m.-8 p.m., restaurants open until 
11 p.m., some facilities have different hours

None Avallable(paid parking)

n 四季折々の植物があふれる毛利庭園 ( 夏 )
n 高さ 238m の森タワー

パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
100年以上の老舗が並ぶ麻布十番商店
街があり、由緒ある寺社が点在する歴史
を感じるエリア。麻布十番は活気ある賑や
かな雰囲気、広尾周辺は緑豊かで静かな
街並み。

麻布は
こんな
エリア

世界中から観光客が集まる六本木は、上
質なアートやデザイン空間、話題のショッ
ピングやグルメなど、東京の旬なカル
チャーが集結。一日中遊べるインテリジェ
ンスな街だ。

六本木は
こんな
エリア

You can feel the history in this area that includes 
the Azabu-juban Shopping District, lined with 
venerable shops dating back 100 years or 
more, and distinguished temples and shrines. 
Azabu-juban has a lively, bustling atmosphere, 
while the area around Hiroo has quiet streets 
filled with greenery. 

Roppongi, where tourists gather from around 
the world, is a hotspot for Tokyo’s seasonal cul-
ture, including top-class art and design spaces, 
trendy shops, gourmet cuisine, and more. It is an 
area brimming with taste and intelligence where 
you can enjoy yourself all day. 

アルティコカフェ アルアビス
六本木ヒルズ店
●あんてぃこかふぇ あるあびす ろっぽんぎひるずてん

ANTICO CAFFE AL AVIS - Roppongi Hills Store
t 03-3470-9381
本格バールのくつろぎ

K港区六本木６−１０−１六本木ヒルズ森タワー ウェストウォー
ク３F k東京メトロ日比谷線六本木駅1c口 徒歩3分  J8～22
時、土・日曜、祝日9～22時 iなし pなし

本格エスプレッソや自家製バンズのパニーニ、
ドルチェやアルコールまで揃う、イタリアのバー
ルの雰囲気を味わえるカフェ。手作りの美味し
さが詰まった商品を堪能できる。

3F West Walk, Roppongi Hills Mori Tower, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku 
3-minute walk from Exit 1c of Tokyo Metro Hibiya Line Roppongi Station 
8 a.m.–10 p.m. 、Sat., Sun. & Hol.、9 a.m–10 p.m. None None

Enjoy authentic Italian bar vibes with expertly crafted espres-
so, house-made panini, dolce, and even select alcoholic 
beverages. Every item on the menu is handmade, offering a 
true taste of artisanal quality.

黒豆塩大福 341円
丹波黒豆を贅沢に使った小ぶりの大
福
Black Bean Salt Daifukuu 341yen
A petite daifuku generously filled 
with premium Tanba black beans.

麻布十番 黒豆ロールケーキ
2376円
塩気をきかせた特製の黒豆生クリームが
たっぷり入ったロールケーキ
Azabu-Juban Black Bean Roll Cake 
2376yen
A soft roll cake filled with a special black 
bean fresh cream, perfectly balanced with 
a hint of salt.

六本木ヒルズ
●ろっぽんぎひるず

Roppongi Hills
t 施設により異なる
創造力を刺激する、
見て遊んで学べる文化都市

K港区六本木6-10-1他 k東京メトロ日比谷線六本木駅1C
出口直結 Jショップ11～20時、レストラン～23時、一部店
舗により異なる i無休 pあり（有料）

200以上のレストランやショップに、ミュージ
アムや展望台、映画館、庭園、ホテルなどが集
結する六本木のランドマーク。360度ガラス張
りの展望台･東京シティビューやパブリックアー
トなど見どころ満載。

 A cultural city that stimulates creativity, 

 where you can see, play, and learn 

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

Azabu Juban Shopping Street
t 03-3451-5812

（麻布十番商店街振興組合）
国際色豊かな商店街
童謡「赤い靴」のモデルとされ
る少女「きみちゃん像」が建つ
パティオ十番を中心に広がる
商店街。江戸時代から続く老
舗飲食店から新しいカフェや
ショップまで、300以上の店
舗が続く。毎年8月の「麻布十
番納涼まつり」は、多くの人が
来場する人気イベント。
K港区麻布十番2-3（赤い靴の女の子・
きみちゃん像 k都営大江⼾線、東京メ
トロ南北線麻布十番駅 J店舗により異
なる i店舗により異なる pあり（麻布
十番公共駐車場、有料）

2-3 Azabu-juban, Minato-ku (Statue of Kimi-chan, a girl with red shoes) Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku Line Azabu-juban 
Station Not Fixed Not Fixed Avallable(paid parking:Azabu Juban Public Parking)

A shopping street centered around the Patio-Juban, home to the statue of “Kimi-Chan,” the girl said to be the model for the 
“Akai Kutsu” children’s song. There are over 300 shops, ranging from long-established restaurants said to have been 
around since the Edo period, to new cafes and shops. The “Azabu-Juban Noryo Festival” held in August each year is a 
popular event that draws many visitors. 

国立新美術館
●こくりつしんびじゅつかん

THE NATIONAL ART CENTER,TOKYO
t 050-5541-8600
共生と相互理解を育むアートセンター

K港区六本木7-22-2 k東京メトロ千代田線乃木坂駅青山
霊園方面改札6出口（美術館直結） J10～18時※企画展
会期中の金土曜は20時まで（入場は閉館の30分前まで） 
i火曜 pなし

コレクションを持たない特色を活かし、国内
最大級の展示空間（14,000㎡）で、公募展
から現代アート、デザイン、ファッション、マ
ンガ・アニメまで、国内外の多彩な芸術を紹
介。相互理解と共生をテーマに、誰もが新し
い文化と価値観に触れられる開かれた美術館。

7-22-2 Roppongi, Minato-ku 
Directly connected to Exit 6 – Aoyama Cemetery Gate Tokyo Metro Chiyoda Line Nogizaka Station 
10:00 a.m. – 6:00 p.m. Open until 8:00 p.m. on Fri. and Sat. during special exhibitions (last admission 30 min-

utes before closing). Tuesday None

Making use of its distinctive feature of having no permanent collection, this museum boasts one of 
Japan’s largest exhibition spaces (14,000㎡), showcasing a wide range of artistic expressions — 
from open-call exhibitions to contemporary art, design, fashion, manga, and anime. With “coex-
istence and mutual understanding” as its central theme, it serves as an open museum where every-
one can encounter new cultures and perspectives.

o 国内外の多彩な芸術を紹介

o コレクションを持たない国立新美術館

o 風情ある老舗とスタイリッシュなレストランが共存する街並み

 An art center fostering coexistence and 

 mutual understanding. 

 International shopping street 

カプチーノ 580円、スピナッチ 600円
香り・泡・コク、すべてが主役のカプチーノ。
ほうれん草・きのこ・ベーコンと黒ごま入りバンズが相性抜群のPANINIスピナッチ
CAPPUCCINO – 580 yen　SPINACH– 600 yen
A cappuccino where aroma, foam, and richness all take center stage. The “Panini Spinach,” 
featuring spinach, mushrooms, and bacon, pairs perfectly with a fragrant black sesame bun.

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第16回
「桜渦」

The 16th”Sakura-uzu
 (Cherry Blossom Swirl)”

撮影場所：毛利庭園
Shooting location：Mōri Garden

入賞
作品
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パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
A cosmopolitan area encompassing art and trends

There are many public artworks and galleries, so we recommend dropping by these art spots while enjoying 
shopping and gourmet cuisine. 
Relish sweets and a fancy dinner during your stroll!

AZABU & ROPPONGI

You can feel the history in this area that includes 
the Azabu-juban Shopping District, lined with 
venerable shops dating back 100 years or 
more, and distinguished temples and shrines. 
Azabu-juban has a lively, bustling atmosphere, 
while the area around Hiroo has quiet streets 
filled with greenery. 

AZABU
AREA

Roppongi, where tourists gather from around 
the world, is a hotspot for Tokyo’s seasonal cul-
ture, including top-class art and design spaces, 
trendy shops, gourmet cuisine, and more. It is an 
area brimming with taste and intelligence where 
you can enjoy yourself all day. 

ROPPONGI  
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

o 最高級の丹波黒豆を贅沢に
使った菓子とお茶の専門店しろいくろ

●しろいくろ

Shiroikuro
t 03-3454-7225
麻布で出会う極上黒豆

2-8-1 Azabujuban, Minato-ku 3-minute walk from Exit 4 Tokyo Metro 
Namboku Line, Toei Oedo Line　Azabujuban Station 10a.m. – 6p.m. 

Closed on irregular days None

Located in Azabujuban, Shiroikuro is a specialty shop offering ex-
quisite sweets and teas made with the finest Tanba black soybeans. 
Seasonal and limited-edition items are especially popular, making 
them perfect gifts. Reservations are available at this renowned 
shop where you can savor the rich flavor of premium black soy-
beans.

 Discover exquisite black soybeans in Azabu. 

K港区麻布十番2-8-1 k東京メトロ南北線、都営大江戸線麻布十
番駅４番出口から徒歩3分 J10〜18時 i不定休 pなし

麻布十番の「しろいくろ」は、最高級の丹波黒豆を贅
沢に使った菓子とお茶の専門店。季節替わりの商品
や数量限定品も人気で、手土産にも最適。予約も可
能で、上質な黒豆の味わいを楽しめる名店。

o フランス産 A.O.P. 認定発酵バター

エシレ・ラトリエ デュ ブール
〈麻布台〉　

●えしれらとりえでゅぶーるあざぶだい

ÉCHIRÉ L’ATELIER DU BEURRE〈AZABUDAI〉
ゆったりと過ごせるバターのアトリエ

B/1F Garden Plaza, Azabudai Hills, 5-9-1 Toranomon, Minato-ku Directly connected to Tokyo Metro Hibiya Line 
Kamiyacho Station 11 a.m. – 7 p.m. None None

Experience the world of “Échiré,” France’s renowned A.O.P. fermented butter, at this elegant butter atelier. 
Here you can shop for exclusive viennoiseries and original baked goods, while savoring the aroma of 
freshly baked treats in a refined, relaxing space.

 A butter atelier where you can unwind in comfort 

K港区虎ノ門5-9-1麻布台ヒルズ ガーデンプラザB/1F k東京メトロ日比谷線神谷町駅直結 J11〜19時 
iなし pなし

フランス産A.O.P.発酵バター「エシレ」の世界を体感できるバターのアトリエ。ここ
にしかないヴィエノワズリやオリジナルの焼菓子を販売。職人の手仕事や焼きたて
の香りを間近に感じながら、ゆったりとした空間で買い物を楽しめる。

アルティコカフェ アルアビス
六本木ヒルズ店
●あんてぃこかふぇ あるあびす ろっぽんぎひるずてん

ANTICO CAFFE AL AVIS - Roppongi Hills Store
t 03-3470-9381
本格バールのくつろぎ

K港区六本木６−１０−１六本木ヒルズ森タワー ウェストウォー
ク３F k東京メトロ日比谷線六本木駅1c口 徒歩3分  J8〜22
時、土・日曜、祝日9〜22時 iなし pなし

本格エスプレッソや自家製バンズのパニーニ、
ドルチェやアルコールまで揃う、イタリアのバー
ルの雰囲気を味わえるカフェ。手作りの美味し
さが詰まった商品を堪能できる。

3F West Walk, Roppongi Hills Mori Tower, 6-10-1 Roppongi, Minato-ku 
3-minute walk from Exit 1c of Tokyo Metro Hibiya Line Roppongi Station 
8 a.m.–10 p.m. 　Sat., Sun. & Hol.　9 a.m–10 p.m. None None

Enjoy authentic Italian bar vibes with expertly crafted espres-
so, house-made panini, dolce, and even select alcoholic 
beverages. Every item on the menu is handmade, offering a 
true taste of artisanal quality.

o 外光が入る ウッディでくつろげる空間

黒豆塩大福 341円
丹波黒豆を贅沢に使った小ぶりの大
福
Black Bean Salt Daifukuu 341yen
A petite daifuku generously filled 
with premium Tanba black beans.

麻布十番 黒豆ロールケーキ
2376円
塩気をきかせた特製の黒豆生クリームが
たっぷり入ったロールケーキ
Azabu-Juban Black Bean Roll Cake 
2376yen
A soft roll cake filled with a special black 
bean fresh cream, perfectly balanced with 
a hint of salt.

六本木ヒルズ
●ろっぽんぎひるず

Roppongi Hills
t 施設により異なる
創造力を刺激する、
見て遊んで学べる文化都市

K港区六本木6-10-1他 k東京メトロ日比谷線六本木駅1C
出口直結 Jショップ11〜20時、レストラン〜23時、一部店
舗により異なる i無休 pあり（有料）

200以上のレストランやショップに、ミュージ
アムや展望台、映画館、庭園、ホテルなどが集
結する六本木のランドマーク。360度ガラス張
りの展望台･東京シティビューやパブリックアー
トなど見どころ満載。

麻布十番商店街
●あざぶじゅうばんしょうてんがい

Azabu Juban Shopping Street
t 03-3451-5812

（麻布十番商店街振興組合）
国際色豊かな商店街
童謡「赤い靴」のモデルとされ
る少女「きみちゃん像」が建つ
パティオ十番を中心に広がる
商店街。江戸時代から続く老
舗飲食店から新しいカフェや
ショップまで、300以上の店
舗が続く。毎年8月の「麻布十
番納涼まつり」は、多くの人が
来場する人気イベント。
K港区麻布十番2-3（赤い靴の女の子・
きみちゃん像 k都営大江戸線,東京メト
ロ南北線麻布十番駅 J店舗により異な
る i店舗により異なる pあり（麻布十
番公共駐車場、有料）

2-3 Azabu-juban, Minato-ku (Statue of Kimi-chan, a girl with red shoes) Toei Oedo Line and Tokyo Metro Namboku Line Azabu-juban 
Station Not Fixed Not Fixed Avallable(paid parking:Azabu Juban Public Parking)

A shopping street centered around the Patio-Juban, home to the statue of “Kimi-Chan,” the girl said to be the model for the 
“Akai Kutsu” children’s song. There are over 300 shops, ranging from long-established restaurants said to have been 
around since the Edo period, to new cafes and shops. The “Azabu-Juban Noryo Festival” held in August each year is a 
popular event that draws many visitors. 

 Relax in an authentic Italian-style bar 

カプチーノ 580円、スピナッチ 600円
香り・泡・コク、すべてが主役のカプチーノ。
ほうれん草・きのこ・ベーコンと黒ごま入りバンズが相性抜群のPANINIスピナッチ
CAPPUCCINO – 580 yen　SPINACH– 600 yen
A cappuccino where aroma, foam, and richness all take center stage. The “Panini Spinach,” 
featuring spinach, mushrooms, and bacon, pairs perfectly with a fragrant black sesame bun.

m パニーニは注文後グリラーで焼き目をつけて提供される

o エシレ・ラトリエ デュ ブール店内

マカロン・オ・ブール・
エシレ 432円～
4種の味わいが楽しめる、バ
タークリームが主役のマカロン。
Macaron au Beurre Échiré 
432yen〜
Macarons featuring Échiré 
butter cream, available in four 
delightful flavors.

ブリクロ・エシレ 
2,268円
バターたっぷりのブリオッシュを
クロワッサン生地で包みました。
Bri’Cro Échiré 2,268yen
A rich, buttery brioche 
wrapped in delicate croissant 
dough.

o ナ チ ュ ー
ル、ピスター
シ ュ、 フ ラ
ンボワーズ、
トリュフの４
種
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o 伝統の街からエンタテイメントを発信する

o 公式晩餐会が開かれる花鳥の間

2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station and Exit 1 of Tokyo Metro Yotsuya 
station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation 
required (except for the Japanese-style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of the architecture, arts, 
and technologies of the time in Japan. It was designated as a National Treasure in 2009.

Entertainment City spreads out in front of the entrance of TBS 
Broadcasting Center and includes places where public 
broadcasts of programs and events are held, such as Sacas 
Plaza, TBS Akasaka ACT theater, Akasaka Biz Tower 
SHOP&DINING, etc.

5-3 Akasaka, Minato-ku Directly connected to the exits of Tokyo 
Metro Akasaka station (exits differ depending on the facility) 

The main facility is always open, store opening times vary 
None Use the 83-space parking lot at Akasaka Biz Tower 

SHOPS & DINING (paid parking)

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

赤坂・青山
永田町に隣接し、料亭が並ぶ花街やビジ
ネス街として栄える赤坂。忠臣蔵ゆかりの
赤坂氷川神社や勝海舟邸跡があり、史跡
も点在している。赤坂駅周辺は桜の名所
として有名。

赤坂は
こんな
エリア

徳川家臣・青山氏の下屋敷があったことが
名の由来という説が有力。目抜通りの青
山通りや裏路地に人気ブランドのブティッ
クが点在する、国内トップクラスのおしゃ
れエリアだ。

青山は
こんな
エリア

Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished 
as a business district and geisha entertainment 
district lined with traditional Japanese ryotei 
restaurants. The area is dotted with historic land-
marks, including Akasaka Hikawa Shrine, a place 
connected with Chushingura (the name given to 
fictionalized accounts of the incident involving the 
47 ronin), and the former site of the residence of 
Katsu Kaishu. The area around Akasaka Station is 
a famous cherry blossom viewing spot.

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan 
dotted with boutiques of popular brands along the 
main Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 

 A French-born mille-feuille made 

 with a unique recipe.

FPG links OMOTESANDO II 1F　3-7-2 Kita-Aoyama, Minato-ku 1-minute walk from Exits B4 and B5 Tokyo Metro 
Omotesando Stationon 11 a.m. –7 p.m. None None

A specialty shop dedicated to redefining the classic French mille-feuille, offering freshly baked and care-
fully crafted creations made with a unique recipe that brings out a new dimension of flavor and delight.

GARIGUETTE　TOKYO
●がりげっととうきょう

t 03-6805-0430
独自製法のフランス発祥菓子ミルフィーユ

K港区北青山３-７-２　FPG links OMOTESANDOⅡ 1F k東京メ
トロ 表参道駅B5、B4出口から徒歩1分 J11〜19時 iなし pなし

フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユを独自の製法
で、焼きたて＆出来たてにこだわり、ミルフィーユの
新しい価値を愉しめる専門店。

赤坂サカス
●あかさかさかす

Akasaka Sacas
t 施設により異なる
アジア初となるハリーポッター専用劇場は
2026年12月に千秋楽を迎える予定

K港区赤坂5-3 k東京メトロ赤坂駅直結（施設により出口が
異なる） J施設内自由、営業時間は店舗により異なる i無休 
p赤坂Bizタワー SHOP&DINING駐車場利用83台（有料）

TBS放送センターの玄関口に広がり、番組の
公開放送やイベントが行われる「Sacas広場」、
「TBS赤坂ACTシアター」、「赤坂Bizタワー
SHOP&DINING」などから成るエンタテイメント
シティ。

 Asia’s first theater dedicated exclusively to Harry Potter is

 scheduled to present its final performance in December 2026.

迎賓館赤坂離宮
●げいひんかんあかさかりきゅう

State Guest House, Akasaka Palace
t 03-5728-7788
明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四
ツ谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円な
ど Ji10〜17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は
除く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホー
ムページを要確認 pなし

１９０９年に東宮御所として建設。ネオ・バ
ロック様式の宮殿には、当時の日本の建
築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれている。
２００９年、国宝に指定。

 A Western palace that showcased all the latest techniques 

 of the Meiji period in one place 

 A 300-meter masterpiece of golden  

 perspective.

明治神宮外苑いちょう並木
●めいじじんぐうがいえんまえいちょうなみき

Meiji Jingu Gaien Ginkgo Avenue
t 03-3401-0312
300m続く、遠近法による黄金の名画

1-7 Kita-Aoyama, Minato-ku 5-minute walk from Tokyo Metro Aoyama-itchome Station 296 spaces (Kaigakan)

This 300-meter ginkgo-lined avenue was designed by Dr. Yoshinobu Orishimo, a master of modern 
Japanese landscape architecture. The gentle slope leading to the Meiji Memorial Picture Gallery and the 
height of the trees were calculated using perspective techniques. In autumn, the tunnel of golden leaves 
creates a breathtaking scene—like stepping into a living masterpiece.

K港区北青山1-7 k東京メトロ青山一丁目駅から徒歩約5分 p絵画
館駐車場296台(1日1回1600円)

日本近代造園の師、折下吉延博士が設計した約
300mのイチョウ並木。絵画館へ向かう勾配と木の
高さが遠近法で計算されている。黄色に染まるトン
ネルのような風景は、まるで一幅の名画のような格
別な美観。

o 一幅の名画のような格別な美観

o 折下吉延博士が設計した
約 300m のイチョウ並木

o 東京都指定有形文化財

6-10-12 Akasaka, Minato-ku 8-minute walk from Exit 5 of Tokyo Metro 
Akasaka Station Gates open at 6:00 a.m.; office hours: 9:00 a.m.–5:00 
p.m.; gates close at 5:30 p.m.  None 9 spaces

With a history of over a thousand years since its founding, this 
shrine is deeply revered for its blessings of warding off misfortune 
and bringing good relationships. The main hall, built by Tokugawa 
Yoshimune, still retains its original Edo-period appearance. Within 
the lush, green precincts remain torii gates, guardian dogs, and 
stone lanterns inscribed with Edo-era dates — making it a rare 
shrine in Tokyo that preserves the atmosphere of old Edo.

赤坂氷川神社
●あかさかひかわじんじゃ

Akasaka Hikawa Jinja（Shrine）
t 03-3583-1935
都内では珍しい
江戸の情景を数多く残す神社

K港区赤坂6-10-12 k東京メトロ赤坂駅 5番
出口から徒歩8分 J開門6時、社務所受付9〜
17時、閉門17時30分 iなし p境内に9台の
駐車スペース
＊マイクロバス以上のサイズのお車は進入不
可

鎮座より一千年余、「厄除」「縁結
び」の信仰が篤い。徳川吉宗公建立
の御社殿は、建立当時の姿を伝え
る。緑豊かな境内には、江戸の年号
が刻まれた鳥居・狛犬・灯籠が現存し
ており、都内では珍しい江戸の情景
を数多く残す神社。

 A rare Tokyo shrine preserving 

 the atmosphere of old Edo.

o 宮神輿・江戸型山車の展示場

o 毎年９月に行われる赤坂氷川祭
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2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station and Exit 1 of Tokyo Metro Yotsuya 
station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation 
required (except for the Japanese-style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of the architecture, arts, 
and technologies of the time in Japan. It was designated as a National Treasure in 2009.

l パチパチと焚
き火みたいな
音が楽しめる
WoodWick
ハースウィッ
ク 6600 円

o 併設のキャンドルスタジオ。手軽なワンタイム
レッスンから、キャンドル作りに必要な知識・技
術を楽しみながら習得できるレッスンまで開催

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

赤坂・青山
Where history coexists with the cutting edge

Take a stroll through Akasaka,the entertament district,and Aoyama,where art galleries and chic shops 
concentrated. Discover photo spots in this area that you’ll want to show off to your friends.

AKASAKA &AOYAMA

Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished 
as a business district and geisha entertainment 
district lined with traditional Japanese ryotei 
restaurants. The area is dotted with historic land-
marks, including Akasaka Hikawa Shrine, a place 
connected with Chushingura (the name given to 
fictionalized accounts of the incident involving the 
47 ronin), and the former site of the residence of 
Katsu Kaishu. The area around Akasaka Station is 
a famous cherry blossom viewing spot.

AKASAKA
AREA

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan 
dotted with boutiques of popular brands along the 
main Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 

AOYAMA  
AREA

o

世
界
ト
ッ
プ
レ
ベ
ル
の
フ
レ
グ
ラ
ン
ス
キ
ャ
ン
ド
ル

「YAN
KEE CAN

D
LE

」
を
は
じ
め
、
日
常
使
い
か
ら
特
別

な
記
念
日
を
彩
る
キ
ャ
ン
ド
ル
ま
で
揃
う

カメヤマキャンドルハウス青山店
●かめやまきゃんどるはうす あおやまてん

Kameyama Candle House Aoyama Store
t 03-5656-1923
老舗カメヤマローソクが運営する
インテリア雑貨の直営店

4-25-12 Minami Aoyama, Minato-ku 
8 minutes walk from Exit A4 of Tokyo Metro 

Omotesando Station 
11 a.m.-6 p.m.. Golden Week, Obon period, 

New Year’s holiday None

Our concept is “comfort and warmth for liv-
ing.” There are many candles that are soothed 
by the flickering flame. We offer unique items 
such as high-quality aroma scents, crackling 
sounds like a fireplace, and LED types that do 
not use fire. You can make your own original 
candle at the attached candle school.

 A directly managed store of interior goods operated by 

 the long-established Kameyama Candle 

K東京都港区南青山4-25-12 k東京メトロ表参道駅A4出口か
ら徒歩8分 J11～18時 iゴールデンウィーク、お盆期間、年
末年始 pなし

コンセプトは「暮らしに癒しとぬくもりを」。炎の
揺らぎに癒されるキャンドルが多数揃う。良質な
アロマの香り、暖炉のようにパチパチと音がす
るもの、火を使わないLEDタイプなどユニーク
なアイテムを展開。併設のキャンドルスクールで
は自分だけのオリジナルキャンドルが作れる。

 A French-born mille-feuille made 

 with a unique recipe.

FPG links OMOTESANDO II 1F　3-7-2 Kita-Aoyama, Minato-ku 1-minute walk from Exits B4 and B5 Tokyo Metro 
Omotesando Stationon 11 a.m. –7 p.m. None None

A specialty shop dedicated to redefining the classic French mille-feuille, offering freshly baked and care-
fully crafted creations made with a unique recipe that brings out a new dimension of flavor and delight.

GARIGUETTE　TOKYO
●がりげっととうきょう

GARIGUETTE　TOKYO
t 03-6805-0430
独自製法のフランス発祥菓子ミルフィーユ

K港区北青山３-７-２　FPG links OMOTESANDOⅡ 1F k東京メ
トロ 表参道駅B5、B4出口から徒歩1分 J11～19時 iなし pなし

フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユを独自の製法
で、焼きたて＆出来たてにこだわり、ミルフィーユの
新しい価値を愉しめる専門店。

着物レンタル　美風
●きものれんたる　びふう

KIMONO RENTAL BiFU
t 03-6459-1138
フォトスタジオを完備した
着物レンタル店

K港区赤坂3-16-7　NREG赤坂ビル１F k東京メトロ赤坂駅1
番出口から徒歩３分  J10～20時、土・日曜、祝日10～18時 
i不定休 pなし

日本の繊細な着物文化を届けるレンタル店。職
人技が光る高品質な着物から現代的なデザイン
の着物まで幅広い品揃えで、旅の思い出にもふ
さわしい一着に出会える。本格的なフォトスタジ
オを完備し、着付け、ヘアメイク、写真撮影ま
でをワンストップでご提供。

1F NREG Akasaka Building, 3-16-7 Akasaka, 
Minato-ku 3-minute walk from Exit 1 of Tokyo Metro 
Akasaka Station

10 a.m. –  8 p.m. 　Sat., Sun. & Hol.　10 a.m. –  6 p.m. 
Closed on irregular days None

This kimono rental boutique celebrates the ele-
gance of Japan’s traditional craftsmanship. 
From premium hand-tailored kimonos to con-
temporary designs, you’ll find the perfect piece 
for any occasion. Complete with a professional 
photo studio, the shop offers full-service dress-
ing, hairstyling, and photography—all in one 
place, ensuring a memorable experience.

o 豊富な品揃えの着物

 A kimono rental shop complete 

 with a photo studio 

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「赤坂離宮正面玄関」

The 22th”Main Entrance of 
Akasaka Palace”

撮影場所：迎賓館赤坂離宮
State Guest House, Akasaka Palace

入賞
作品

o フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユ

o ミルフィーユの新しい価値を愉しめる
専門店

迎賓館赤坂離宮
●げいひんかんあかさかりきゅう

State Guest House, Akasaka Palace
t 03-5728-7788
明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四
ツ谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円な
ど Ji10～17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は
除く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホー
ムページを要確認 pなし

１９０９年に東宮御所として建設。ネオ・バ
ロック様式の宮殿には、当時の日本の建
築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれている。
２００９年、国宝に指定。

o 赤坂一ツ木通り沿いの路面店

n 高性能の機材を揃えたこだわりのスタジオ
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o 伝統の街からエンタテイメントを発信する

o 公式晩餐会が開かれる花鳥の間

2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station and Exit 1 of Tokyo Metro Yotsuya 
station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation 
required (except for the Japanese-style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of the architecture, arts, 
and technologies of the time in Japan. It was designated as a National Treasure in 2009.

Entertainment City spreads out in front of the entrance of TBS 
Broadcasting Center and includes places where public 
broadcasts of programs and events are held, such as Sacas 
Plaza, TBS Akasaka ACT theater, Akasaka Biz Tower 
SHOP&DINING, etc.

5-3 Akasaka, Minato-ku Directly connected to the exits of Tokyo 
Metro Akasaka station (exits differ depending on the facility) 

The main facility is always open, store opening times vary 
None Use the 83-space parking lot at Akasaka Biz Tower 

SHOPS & DINING (paid parking)

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

赤坂・青山
永田町に隣接し、料亭が並ぶ花街やビジ
ネス街として栄える赤坂。忠臣蔵ゆかりの
赤坂氷川神社や勝海舟邸跡があり、史跡
も点在している。赤坂駅周辺は桜の名所
として有名。

赤坂は
こんな
エリア

徳川家臣・青山氏の下屋敷があったことが
名の由来という説が有力。目抜通りの青
山通りや裏路地に人気ブランドのブティッ
クが点在する、国内トップクラスのおしゃ
れエリアだ。

青山は
こんな
エリア

Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished 
as a business district and geisha entertainment 
district lined with traditional Japanese ryotei 
restaurants. The area is dotted with historic land-
marks, including Akasaka Hikawa Shrine, a place 
connected with Chushingura (the name given to 
fictionalized accounts of the incident involving the 
47 ronin), and the former site of the residence of 
Katsu Kaishu. The area around Akasaka Station is 
a famous cherry blossom viewing spot.

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan 
dotted with boutiques of popular brands along the 
main Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 

 A French-born mille-feuille made 

 with a unique recipe.

FPG links OMOTESANDO II 1F　3-7-2 Kita-Aoyama, Minato-ku 1-minute walk from Exits B4 and B5 Tokyo Metro 
Omotesando Stationon 11 a.m. –7 p.m. None None

A specialty shop dedicated to redefining the classic French mille-feuille, offering freshly baked and care-
fully crafted creations made with a unique recipe that brings out a new dimension of flavor and delight.

GARIGUETTE　TOKYO
●がりげっととうきょう

t 03-6805-0430
独自製法のフランス発祥菓子ミルフィーユ

K港区北青山３-７-２　FPG links OMOTESANDOⅡ 1F k東京メ
トロ 表参道駅B5、B4出口から徒歩1分 J11〜19時 iなし pなし

フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユを独自の製法
で、焼きたて＆出来たてにこだわり、ミルフィーユの
新しい価値を愉しめる専門店。

赤坂サカス
●あかさかさかす

Akasaka Sacas
t 施設により異なる
アジア初となるハリーポッター専用劇場は
2026年12月に千秋楽を迎える予定

K港区赤坂5-3 k東京メトロ赤坂駅直結（施設により出口が
異なる） J施設内自由、営業時間は店舗により異なる i無休 
p赤坂Bizタワー SHOP&DINING駐車場利用83台（有料）

TBS放送センターの玄関口に広がり、番組の
公開放送やイベントが行われる「Sacas広場」、
「TBS赤坂ACTシアター」、「赤坂Bizタワー
SHOP&DINING」などから成るエンタテイメント
シティ。

 Asia’s first theater dedicated exclusively to Harry Potter is

 scheduled to present its final performance in December 2026.

迎賓館赤坂離宮
●げいひんかんあかさかりきゅう

State Guest House, Akasaka Palace
t 03-5728-7788
明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四
ツ谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円な
ど Ji10〜17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は
除く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホー
ムページを要確認 pなし

１９０９年に東宮御所として建設。ネオ・バ
ロック様式の宮殿には、当時の日本の建
築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれている。
２００９年、国宝に指定。

 A Western palace that showcased all the latest techniques 

 of the Meiji period in one place 

 A 300-meter masterpiece of golden  

 perspective.

明治神宮外苑いちょう並木
●めいじじんぐうがいえんまえいちょうなみき

Meiji Jingu Gaien Ginkgo Avenue
t 03-3401-0312
300m続く、遠近法による黄金の名画

1-7 Kita-Aoyama, Minato-ku 5-minute walk from Tokyo Metro Aoyama-itchome Station 296 spaces (Kaigakan)

This 300-meter ginkgo-lined avenue was designed by Dr. Yoshinobu Orishimo, a master of modern 
Japanese landscape architecture. The gentle slope leading to the Meiji Memorial Picture Gallery and the 
height of the trees were calculated using perspective techniques. In autumn, the tunnel of golden leaves 
creates a breathtaking scene—like stepping into a living masterpiece.

K港区北青山1-7 k東京メトロ青山一丁目駅から徒歩約5分 p絵画
館駐車場296台(1日1回1600円)

日本近代造園の師、折下吉延博士が設計した約
300mのイチョウ並木。絵画館へ向かう勾配と木の
高さが遠近法で計算されている。黄色に染まるトン
ネルのような風景は、まるで一幅の名画のような格
別な美観。

o 一幅の名画のような格別な美観

o 折下吉延博士が設計した
約 300m のイチョウ並木

o 東京都指定有形文化財

6-10-12 Akasaka, Minato-ku 8-minute walk from Exit 5 of Tokyo Metro 
Akasaka Station Gates open at 6:00 a.m.; office hours: 9:00 a.m.–5:00 
p.m.; gates close at 5:30 p.m.  None 9 spaces

With a history of over a thousand years since its founding, this 
shrine is deeply revered for its blessings of warding off misfortune 
and bringing good relationships. The main hall, built by Tokugawa 
Yoshimune, still retains its original Edo-period appearance. Within 
the lush, green precincts remain torii gates, guardian dogs, and 
stone lanterns inscribed with Edo-era dates — making it a rare 
shrine in Tokyo that preserves the atmosphere of old Edo.

赤坂氷川神社
●あかさかひかわじんじゃ

Akasaka Hikawa Jinja（Shrine）
t 03-3583-1935
都内では珍しい
江戸の情景を数多く残す神社

K港区赤坂6-10-12 k東京メトロ赤坂駅 5番
出口から徒歩8分 J開門6時、社務所受付9〜
17時、閉門17時30分 iなし p境内に9台の
駐車スペース
＊マイクロバス以上のサイズのお車は進入不
可

鎮座より一千年余、「厄除」「縁結
び」の信仰が篤い。徳川吉宗公建立
の御社殿は、建立当時の姿を伝え
る。緑豊かな境内には、江戸の年号
が刻まれた鳥居・狛犬・灯籠が現存し
ており、都内では珍しい江戸の情景
を数多く残す神社。

 A rare Tokyo shrine preserving 

 the atmosphere of old Edo.

o 宮神輿・江戸型山車の展示場

o 毎年９月に行われる赤坂氷川祭
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2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station and Exit 1 of Tokyo Metro Yotsuya 
station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation 
required (except for the Japanese-style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of the architecture, arts, 
and technologies of the time in Japan. It was designated as a National Treasure in 2009.

l パチパチと焚
き火みたいな
音が楽しめる
WoodWick
ハースウィッ
ク 6600 円

o 併設のキャンドルスタジオ。手軽なワンタイム
レッスンから、キャンドル作りに必要な知識・技
術を楽しみながら習得できるレッスンまで開催

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

赤坂・青山
Where history coexists with the cutting edge

Take a stroll through Akasaka,the entertament district,and Aoyama,where art galleries and chic shops 
concentrated. Discover photo spots in this area that you’ll want to show off to your friends.

AKASAKA &AOYAMA

Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished 
as a business district and geisha entertainment 
district lined with traditional Japanese ryotei 
restaurants. The area is dotted with historic land-
marks, including Akasaka Hikawa Shrine, a place 
connected with Chushingura (the name given to 
fictionalized accounts of the incident involving the 
47 ronin), and the former site of the residence of 
Katsu Kaishu. The area around Akasaka Station is 
a famous cherry blossom viewing spot.

AKASAKA
AREA

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan 
dotted with boutiques of popular brands along the 
main Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 
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カメヤマキャンドルハウス青山店
●かめやまきゃんどるはうす あおやまてん

Kameyama Candle House Aoyama Store
t 03-5656-1923
老舗カメヤマローソクが運営する
インテリア雑貨の直営店

4-25-12 Minami Aoyama, Minato-ku 
8 minutes walk from Exit A4 of Tokyo Metro 

Omotesando Station 
11 a.m.-6 p.m.. Golden Week, Obon period, 

New Year’s holiday None

Our concept is “comfort and warmth for liv-
ing.” There are many candles that are soothed 
by the flickering flame. We offer unique items 
such as high-quality aroma scents, crackling 
sounds like a fireplace, and LED types that do 
not use fire. You can make your own original 
candle at the attached candle school.

 A directly managed store of interior goods operated by 

 the long-established Kameyama Candle 

K東京都港区南青山4-25-12 k東京メトロ表参道駅A4出口か
ら徒歩8分 J11～18時 iゴールデンウィーク、お盆期間、年
末年始 pなし

コンセプトは「暮らしに癒しとぬくもりを」。炎の
揺らぎに癒されるキャンドルが多数揃う。良質な
アロマの香り、暖炉のようにパチパチと音がす
るもの、火を使わないLEDタイプなどユニーク
なアイテムを展開。併設のキャンドルスクールで
は自分だけのオリジナルキャンドルが作れる。

 A French-born mille-feuille made 

 with a unique recipe.

FPG links OMOTESANDO II 1F　3-7-2 Kita-Aoyama, Minato-ku 1-minute walk from Exits B4 and B5 Tokyo Metro 
Omotesando Stationon 11 a.m. –7 p.m. None None

A specialty shop dedicated to redefining the classic French mille-feuille, offering freshly baked and care-
fully crafted creations made with a unique recipe that brings out a new dimension of flavor and delight.

GARIGUETTE　TOKYO
●がりげっととうきょう

GARIGUETTE　TOKYO
t 03-6805-0430
独自製法のフランス発祥菓子ミルフィーユ

K港区北青山３-７-２　FPG links OMOTESANDOⅡ 1F k東京メ
トロ 表参道駅B5、B4出口から徒歩1分 J11～19時 iなし pなし

フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユを独自の製法
で、焼きたて＆出来たてにこだわり、ミルフィーユの
新しい価値を愉しめる専門店。

着物レンタル　美風
●きものれんたる　びふう

KIMONO RENTAL BiFU
t 03-6459-1138
フォトスタジオを完備した
着物レンタル店

K港区赤坂3-16-7　NREG赤坂ビル１F k東京メトロ赤坂駅1
番出口から徒歩３分  J10～20時、土・日曜、祝日10～18時 
i不定休 pなし

日本の繊細な着物文化を届けるレンタル店。職
人技が光る高品質な着物から現代的なデザイン
の着物まで幅広い品揃えで、旅の思い出にもふ
さわしい一着に出会える。本格的なフォトスタジ
オを完備し、着付け、ヘアメイク、写真撮影ま
でをワンストップでご提供。

1F NREG Akasaka Building, 3-16-7 Akasaka, 
Minato-ku 3-minute walk from Exit 1 of Tokyo Metro 
Akasaka Station

10 a.m. –  8 p.m. 　Sat., Sun. & Hol.　10 a.m. –  6 p.m. 
Closed on irregular days None

This kimono rental boutique celebrates the ele-
gance of Japan’s traditional craftsmanship. 
From premium hand-tailored kimonos to con-
temporary designs, you’ll find the perfect piece 
for any occasion. Complete with a professional 
photo studio, the shop offers full-service dress-
ing, hairstyling, and photography—all in one 
place, ensuring a memorable experience.

o 豊富な品揃えの着物

 A kimono rental shop complete 

 with a photo studio 

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「赤坂離宮正面玄関」

The 22th”Main Entrance of 
Akasaka Palace”

撮影場所：迎賓館赤坂離宮
State Guest House, Akasaka Palace

入賞
作品

o フランス発祥の伝統菓子ミルフィーユ

o ミルフィーユの新しい価値を愉しめる
専門店

迎賓館赤坂離宮
●げいひんかんあかさかりきゅう

State Guest House, Akasaka Palace
t 03-5728-7788
明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四
ツ谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円な
ど Ji10～17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は
除く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホー
ムページを要確認 pなし

１９０９年に東宮御所として建設。ネオ・バ
ロック様式の宮殿には、当時の日本の建
築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれている。
２００９年、国宝に指定。

o 赤坂一ツ木通り沿いの路面店

n 高性能の機材を揃えたこだわりのスタジオ
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o 敷地内の庭園レストラン comodo

o 宮邸時代の面影を残す庭園には、
茶室やレストランも
n 東京都庭園美術館 本館 南面外観

緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

高輪・白金
戦国時代の記録に「高縄原」の名が登場す
るなど、歴史深い土地。大名屋敷の名残
もあり、史跡が多いのも魅力。忠臣蔵で
おなじみの泉岳寺もこのエリア。

高輪は
こんな
エリア

室町時代にこの地を開いた柳下上総介が
大量の銀を所有していたことが地名の由
来といわれる。イチョウ並木の続くおしゃ
れなプラチナ通りがメインストリート。

白金は
こんな
エリア

The name of this deeply historic area appeared as 
Takanawahara in records from the Warring States 
period (late 15th century to late 16th century). It is 
notable for its many historic landmarks, including 
the vestiges of a feudal lord’s residence. Sengakuji 
Temple is also found here. The temple is known for 
appearing in Chushingura (The Treasury of Loyal 
Retainers).

It is said that the name Shirokane, meaning white 
metal or silver, derives from the large quantities of 
silver in the possession of Yagishita Kazusano-
suke, who established this area during the Muro-
machi period (1336-1573). The area’s main street 
is the stylish, ginkgo tree-lined Platinum Street.

討入りそば饅頭 1200円
薯蕷饅頭のそば饅頭です。一箱5個入ってます。
The Akō Vendetta Soba Manjū 1200 yen
A flavorful soba (buckwheat) version of the 
traditional jōyo-manjū.
Each box contains five pieces.

MASON CLASSIC CAFÉ
●めぞん　くらしっく　かふぇ

MASON CLASSIC CAFÉ
t 03-6456-2231

K港区港南2-1 JR高輪ゲートウェイ駅 南改札内 kJR高輪
ゲートウェイ駅 南改札内 J月～土曜：7～21時、日曜・祝日：
8～19時 iなし pなし

高輪ゲートウェイ、エキナカコーヒースタンド。
駅で過ごす時間を、旅のワンシーンのように特
別な体験へ。洗練された空間と上質な料理が揃
い、世界中から訪れる人々を心地よく迎える新
しいエキナカスポット。

Inside South Ticket 
Gate, 2F, Takanawa 
Gateway Station, 2-1 
Konan, Minato-ku 

Inside South Ticket 
Gate, JR Takanawa 
Gateway Station 

7 a.m. – 9 p.m., Sun. 
& Hol.：8 a.m. – 7 p.m. 

None 
None

Located inside Takanawa Gateway Station, this stylish cof-
fee stand transforms your time at the station into a memora-
ble travel moment. With its refined ambiance and high-qual-
ity cuisine, it offers a welcoming space for visitors from 
around the world — a new kind of eki-naka experience in 
Tokyo.

m 太鼓、模造刀
など、多彩な品が
観光客に人気

 A souvenir shop offering goods and  keepsakes 

 linked to the legend of the Forty-seven Ronin.

5-21-9 Shirokanedai, Minato-ku 7 minutes walk from JR Meguro 
Station East Exit/Tokyu Meguro Line Meguro Station Front Exit, 6 minutes 
walk from Toei Mita Line/Tokyo Metro Namboku Line Shirokanedai Station 
Exit 1 10 a.m. - 6 p.m. (last entry 5:30 p.m. ) From Oct to March, the traffic 
hours of some sections of the park 10 a.m. - 4:30 p.m. 

Mondays (Open on holidays, closed the next day), New Year’s holidays 
Available(paid parking)

The residence of Prince Asaka was built in 1933 and opened as a 
museum in 1983. Special exhibitions are held from a unique point 
of view. The distinctive building that uses famous French Art Deco 
style designers such as Henri Lapin for its interior is a national Im-
portant Cultural Property.

東京都庭園美術館
●とうきょうとていえんびじゅつかん

TOKYO METROPOLITAN TEIEN MUSEUM
t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ建築の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅
正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メトロ南北線白金台駅1
番出口から徒歩6分 J10～18時（最終入館17時30分）10～3月
は一部園路の通行時間10時～16時30分 i月曜（祝日の場合は開
館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

１９３３年に建てられた皇族・朝香宮家の邸宅を、
１９８３年に美術館としてオープン。独自の観点か
ら特色ある展覧会を随時開催。内装にアンリ・ラ
パンらフランスのアール・デコの著名なデザイナー
を起用した特色ある建物は、国の重要文化財。

 Art Deco style Former Residence of Prince Asaka 

 and a beautiful green garden 

マクセル アクアパーク品川
●まくせる あくあぱーくしながわ

maxell AQUA PARK SHINAGAWA
t 03-5421-1111
多彩な演出で生きものの魅力を伝える

「TOKYO最先端エンターテインメント」

Inside Shinagawa Prince Hotel：4-10-30 Takanawa, Minato-ku 
2-minute walk from Takanawa Exit of JR Shinagawa Station
10:00 a.m. – 8:00 p.m. (last admission at 7:00 p.m.)Hours may 

vary depending on the season. None 760 spaces (Shinagawa 
Prince Hotel)

Just a two-minute walk from Shinagawa Station, this urban 
aquarium offers Tokyo’s most cutting-edge entertainment, 
showcasing the beauty of marine life through dynamic 
and creative presentations. Using advanced digital tech-
nology, it immerses visitors in a captivating underwater 
world within the heart of the city.

K港区高輪4-10-30(品川プリンスホテル内) kJR品川駅
(高輪口)から徒歩約2分 J10～20時(最終入場19時)　※
時期により営業時間が変更の場合あり iなし p品川プリン
スホテルの駐車場(760台)をご利用ください。[ 一般料金 
]500円／30分

品川駅から徒歩約2分。多彩な演出で生きも
のの魅力を伝える「TOKYO最先端エンター
テインメント」。デジタルテクノロジーを駆使
した空間で海の世界の魅力がある都市型水
族館。

o 音と光の織りなす癒しの空間
n 会場を 360°彩る光・音楽・水のアートと
イルカたちが共演

o10 種類以上の魚たちのごはんタイム

 Tokyo’s cutting-edge entertainment 

 showcasing the wonders of living creatures 

 through dynamic presentations 

泉岳寺
●せんがくじ

SENGAKUJI
t 03-3441-5560
家康公創建、
義士の魂が眠る禅の古

こ

刹
さつ

K港区高輪2-11-1 kJR高輪ゲートウェイ駅北改札から徒歩5分、京浜急行線、
都営浅草線泉岳寺駅2番出口から徒歩3分 J7～16時 iなし pなし

泉岳寺は曹洞宗の古刹。徳川家康が創建し、寛永の大火後に現
在の高輪へ移転。赤穂義士のお墓で有名だが、創建時より曹洞
宗の叢林（そうりん：修行僧が集まって修行や学問に励む禅宗の
道場）として栄え、現在も修行僧が学ぶ歴史ある名刹（めいさつ）。

2-11-1 Takanawa, Minato-ku 5-minute walk from the North Gate of JR Takanawa 
Gateway Station, and 3-minute walk from Exit 2 of Sengakuji Station on the Keihinkyukou Line 
and Toei Asakusa Line. 7 a.m. –4 p.m. None None

Sengakuji is an ancient temple of the Soto Zen sect. Founded by Tokugawa Ieya-
su, it was relocated to its current site in Takanawa after the Great Fire of Kanei. 
While best known as the burial place of the loyal Akō samurai, the temple has 
flourished since its founding as a sōrin—a Zen monastery where monks gather to 
study and train. Even today, it remains a historic temple where monks continue 
their rigorous practice and learning.

o 曹洞宗の古刹

 An ancient Zen temple founded by Lord 

 Ieyasu, where the souls of loyal warriors rest.  

o 現在も修行僧が学ぶ歴史ある名
めい

刹
さつ
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緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

高輪・白金
Refined areas of protected greenery and historic landmarks

There is a lot of greenery around Takanawa and Shirokane area. Enjoy lunch and shopping at one of the 
many fine restaurants and shops in this upmarket area. The Takanawa area is very hilly, so be sure to allow 
plenty of time for traveling around.

TAKANAWA 
&SHIROKANE

The name of this deeply historic area appeared as 
Takanawahara in records from the Warring States 
period (late 15th century to late 16th century). It is 
notable for its many historic landmarks, including 
the vestiges of a feudal lord’s residence. Sengakuji 
Temple is also found here. The temple is known for 
appearing in Chushingura (The Treasury of Loyal 
Retainers).

TAKANAWA
AREA

It is said that the name Shirokane, meaning white 
metal or silver, derives from the large quantities of 
silver in the possession of Yagishita Kazusano-
suke, who established this area during the Muro-
machi period (1336-1573). The area’s main street 
is the stylish, ginkgo tree-lined Platinum Street.

SHIROKANE  
AREA

o 忠臣蔵ゆかりのものを取り扱う土産物屋

小泉義士堂
●こいずみぎしどう

KOIZUMI GISHIDOU
t 03-3441-6989
忠臣蔵ゆかりの
雑貨や土産を扱う土産物店

2-1-30 Takanawa, Minato-ku 3-minute walk from Exit A2
Keihinkyukou Line and Toei Asakusa Line Sengakuji Station 

9 a.m. –4 p.m. Closed on irregular days None

Located in front of Sengakuji Temple, Gishidō Koizumi Sho-
ten is a souvenir shop established around 1907 that special-
izes in goods and keepsakes related to the legend of the 
Chūshingura and the Akō Gishi (the Forty-seven Ronin). Its 
wide selection of items — including the famous soba manju, 
taiko drums, and replica swords — attracts both Japanese 
and international visitors alike.

K港区高輪2-1-30 k京浜急行線、都営浅草線泉岳寺駅A2
出口徒歩3分  J9〜16時 i不定休 pなし

泉岳寺門前にある「義士堂 小泉商店」は、赤穂
義士の討ち入りで知られる忠臣蔵ゆかりの雑貨
や土産を扱う1907年頃開業の土産物屋。名物
そば饅頭や太鼓、模造刀など、多彩な品が日本
人、外国人問わず観光客に人気。

討入りそば饅頭 1200円
薯蕷饅頭のそば饅頭です。一箱5個入ってます。
The Akō Vendetta Soba Manjū 1200 yen
A flavorful soba (buckwheat) version of the 
traditional jōyo-manjū.
Each box contains five pieces.

o 十勝産小豆餡を包んだ名物「豆大福」

1-5-25 Takanawa, Minato-ku 8-minute
walk from Toei Asakusa Line and Keihinkyukou 
Line Sengakuji Station 9:30 a.m. – 3:00 
p.m. ends when sold out Sun. & every other  
Mon. (subject to change) None

Marked by its white curtain with red 
lettering, this long-established Japa-
nese confectionery shop is famous for 
drawing long lines of eager custom-
ers. Its signature Mame Daifuku—a 
rice cake filled with sweet Tokachi red 
bean paste and studded with red peas 
from Furano—is especially popular, 
along with varieties like Kibi Daifuku 
and Kusa Daifuku. A must-visit for any-
one with a sweet tooth.

 A long-established shop delighting 

 sweet lovers with its timeless flavors.

松島屋
●まつしまや

MATSUSHIMAYA
t 03-3441-0539
甘党を魅了する老舗の味

K港区高輪1-5-25 k都営浅草線・京浜
急行線泉岳寺駅から徒歩8分  J9時30
分〜15時(売切れ次第終了) i日曜、隔
週の月曜（月曜に関しては変わる可能性
あり）pなし

白地に赤字の暖簾が目印の行
列必至の老舗和菓子店。富良
野産赤えんどう豆入りの餅で十
勝産小豆餡を包んだ名物「豆大
福」を筆頭に、「きび大福」「草
大福」など大福類が人気で、甘
党必訪の一軒。

MASON CLASSIC CAFÉ
●めぞん　くらしっく　かふぇ

MASON CLASSIC CAFÉ
t 03-6456-2231
旅のワンシーンのような新たな体験

K港区港南2-1 JR高輪ゲートウェイ駅 南改札内 kJR高輪
ゲートウェイ駅 南改札内 J月〜土曜：7〜21時、日曜・祝日：
8〜19時 iなし pなし

高輪ゲートウェイ、エキナカコーヒースタンド。
駅で過ごす時間を、旅のワンシーンのように特
別な体験へ。洗練された空間と上質な料理が揃
い、世界中から訪れる人々を心地よく迎える新
しいエキナカスポット。

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「燃える義士魂」

The 22th”The Burning Spirit of 
the Loyal Retainers”

撮影場所：泉岳寺
Shooting location：Sengakuji Temple

入賞
作品

Inside South Ticket 
Gate, 2F, Takanawa 
Gateway Station, 2-1 
Konan, Minato-ku 

Inside South Ticket 
Gate, JR Takanawa 
Gateway Station 

7 a.m. – 9 p.m., Sun. 
& Hol.：8 a.m. – 7 p.m. 

None 
None

Located inside Takanawa Gateway Station, this stylish cof-
fee stand transforms your time at the station into a memora-
ble travel moment. With its refined ambiance and high-qual-
ity cuisine, it offers a welcoming space for visitors from 
around the world — a new kind of eki-naka experience in 
Tokyo.

m 洗練された空間のエキナ
カコーヒースタンド

Sandwich：ホットドッグ、BLTサンドイッチ、他 785円(テイクアウト771円)
Special Gelato：苺のコンフィチュール＆濃厚ミルクジェラート、
茹で小豆＆宇治抹茶ジェラート、他 555〜635円(テイクアウト545〜623円)
店内の工房で手作り！新幹線も見える改札内の芝生で食べることもできる。
Sandwiches Hot Dog, BLT Sandwich, and more 785 yen (771 yen for takeout)
Special Gelato Strawberry Confiture & Rich Milk Gelato, Boiled Azuki Beans & Uji Matcha 
Gelato, and more 555~635 yen(545~623 yen for takeout)
Handmade in our in-store workshop! You can also enjoy your meal on the grassy area inside the ticket gate, 
with a view of the Shinkansen.

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください
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1703年 江戸大絵図で
辿る赤穂事件 660円 
吉良屋敷から泉岳寺まで引揚げの
道が分かるクリアファイルです
The 1703 Akō Incident Traced
on a Grand Edo Map
 (Clear File)660 yen
A clear file that illustrates the 
historic route from the Kira 
Residence to Sengakuji,allowing 
you to follow the path of the 47 rōnin’s 
withdrawal through Edo.

m 太鼓、模造刀
など、多彩な品が
観光客に人気

 A souvenir shop offering goods and  keepsakes 

 linked to the legend of the Forty-seven Ronin.

o 行列必至の老舗和菓子店

東京都庭園美術館
●とうきょうとていえんびじゅつかん

TOKYO METROPOLITAN TEIEN MUSEUM
t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ建築の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅
正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メトロ南北線白金台駅1
番出口から徒歩6分 J10〜18時（最終入館17時30分）10〜3月
は一部園路の通行時間10時〜16時30分 i月曜（祝日の場合は開
館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

１９３３年に建てられた皇族・朝香宮家の邸宅を、
１９８３年に美術館としてオープン。独自の観点か
ら特色ある展覧会を随時開催。内装にアンリ・ラ
パンらフランスのアール・デコの著名なデザイナー
を起用した特色ある建物は、国の重要文化財。

 A new experience like a scene 

 from a journey 
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o 敷地内の庭園レストラン comodo

o 宮邸時代の面影を残す庭園には、
茶室やレストランも
n 東京都庭園美術館 本館 南面外観

緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

高輪・白金
戦国時代の記録に「高縄原」の名が登場す
るなど、歴史深い土地。大名屋敷の名残
もあり、史跡が多いのも魅力。忠臣蔵で
おなじみの泉岳寺もこのエリア。

高輪は
こんな
エリア

室町時代にこの地を開いた柳下上総介が
大量の銀を所有していたことが地名の由
来といわれる。イチョウ並木の続くおしゃ
れなプラチナ通りがメインストリート。

白金は
こんな
エリア

The name of this deeply historic area appeared as 
Takanawahara in records from the Warring States 
period (late 15th century to late 16th century). It is 
notable for its many historic landmarks, including 
the vestiges of a feudal lord’s residence. Sengakuji 
Temple is also found here. The temple is known for 
appearing in Chushingura (The Treasury of Loyal 
Retainers).

It is said that the name Shirokane, meaning white 
metal or silver, derives from the large quantities of 
silver in the possession of Yagishita Kazusano-
suke, who established this area during the Muro-
machi period (1336-1573). The area’s main street 
is the stylish, ginkgo tree-lined Platinum Street.

討入りそば饅頭 1200円
薯蕷饅頭のそば饅頭です。一箱5個入ってます。
The Akō Vendetta Soba Manjū 1200 yen
A flavorful soba (buckwheat) version of the 
traditional jōyo-manjū.
Each box contains five pieces.

MASON CLASSIC CAFÉ
●めぞん　くらしっく　かふぇ

MASON CLASSIC CAFÉ
t 03-6456-2231

K港区港南2-1 JR高輪ゲートウェイ駅 南改札内 kJR高輪
ゲートウェイ駅 南改札内 J月～土曜：7～21時、日曜・祝日：
8～19時 iなし pなし

高輪ゲートウェイ、エキナカコーヒースタンド。
駅で過ごす時間を、旅のワンシーンのように特
別な体験へ。洗練された空間と上質な料理が揃
い、世界中から訪れる人々を心地よく迎える新
しいエキナカスポット。

Inside South Ticket 
Gate, 2F, Takanawa 
Gateway Station, 2-1 
Konan, Minato-ku 

Inside South Ticket 
Gate, JR Takanawa 
Gateway Station 

7 a.m. – 9 p.m., Sun. 
& Hol.：8 a.m. – 7 p.m. 

None 
None

Located inside Takanawa Gateway Station, this stylish cof-
fee stand transforms your time at the station into a memora-
ble travel moment. With its refined ambiance and high-qual-
ity cuisine, it offers a welcoming space for visitors from 
around the world — a new kind of eki-naka experience in 
Tokyo.

m 太鼓、模造刀
など、多彩な品が
観光客に人気

 A souvenir shop offering goods and  keepsakes 

 linked to the legend of the Forty-seven Ronin.

5-21-9 Shirokanedai, Minato-ku 7 minutes walk from JR Meguro 
Station East Exit/Tokyu Meguro Line Meguro Station Front Exit, 6 minutes 
walk from Toei Mita Line/Tokyo Metro Namboku Line Shirokanedai Station 
Exit 1 10 a.m. - 6 p.m. (last entry 5:30 p.m. ) From Oct to March, the traffic 
hours of some sections of the park 10 a.m. - 4:30 p.m. 

Mondays (Open on holidays, closed the next day), New Year’s holidays 
Available(paid parking)

The residence of Prince Asaka was built in 1933 and opened as a 
museum in 1983. Special exhibitions are held from a unique point 
of view. The distinctive building that uses famous French Art Deco 
style designers such as Henri Lapin for its interior is a national Im-
portant Cultural Property.

東京都庭園美術館
●とうきょうとていえんびじゅつかん

TOKYO METROPOLITAN TEIEN MUSEUM
t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ建築の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅
正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メトロ南北線白金台駅1
番出口から徒歩6分 J10～18時（最終入館17時30分）10～3月
は一部園路の通行時間10時～16時30分 i月曜（祝日の場合は開
館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

１９３３年に建てられた皇族・朝香宮家の邸宅を、
１９８３年に美術館としてオープン。独自の観点か
ら特色ある展覧会を随時開催。内装にアンリ・ラ
パンらフランスのアール・デコの著名なデザイナー
を起用した特色ある建物は、国の重要文化財。

 Art Deco style Former Residence of Prince Asaka 

 and a beautiful green garden 

マクセル アクアパーク品川
●まくせる あくあぱーくしながわ

maxell AQUA PARK SHINAGAWA
t 03-5421-1111
多彩な演出で生きものの魅力を伝える

「TOKYO最先端エンターテインメント」

Inside Shinagawa Prince Hotel：4-10-30 Takanawa, Minato-ku 
2-minute walk from Takanawa Exit of JR Shinagawa Station
10:00 a.m. – 8:00 p.m. (last admission at 7:00 p.m.)Hours may 

vary depending on the season. None 760 spaces (Shinagawa 
Prince Hotel)

Just a two-minute walk from Shinagawa Station, this urban 
aquarium offers Tokyo’s most cutting-edge entertainment, 
showcasing the beauty of marine life through dynamic 
and creative presentations. Using advanced digital tech-
nology, it immerses visitors in a captivating underwater 
world within the heart of the city.

K港区高輪4-10-30(品川プリンスホテル内) kJR品川駅
(高輪口)から徒歩約2分 J10～20時(最終入場19時)　※
時期により営業時間が変更の場合あり iなし p品川プリン
スホテルの駐車場(760台)をご利用ください。[ 一般料金 
]500円／30分

品川駅から徒歩約2分。多彩な演出で生きも
のの魅力を伝える「TOKYO最先端エンター
テインメント」。デジタルテクノロジーを駆使
した空間で海の世界の魅力がある都市型水
族館。

o 音と光の織りなす癒しの空間
n 会場を 360°彩る光・音楽・水のアートと
イルカたちが共演

o10 種類以上の魚たちのごはんタイム

 Tokyo’s cutting-edge entertainment 

 showcasing the wonders of living creatures 

 through dynamic presentations 

泉岳寺
●せんがくじ

SENGAKUJI
t 03-3441-5560
家康公創建、
義士の魂が眠る禅の古

こ

刹
さつ

K港区高輪2-11-1 kJR高輪ゲートウェイ駅北改札から徒歩5分、京浜急行線、
都営浅草線泉岳寺駅2番出口から徒歩3分 J7～16時 iなし pなし

泉岳寺は曹洞宗の古刹。徳川家康が創建し、寛永の大火後に現
在の高輪へ移転。赤穂義士のお墓で有名だが、創建時より曹洞
宗の叢林（そうりん：修行僧が集まって修行や学問に励む禅宗の
道場）として栄え、現在も修行僧が学ぶ歴史ある名刹（めいさつ）。

2-11-1 Takanawa, Minato-ku 5-minute walk from the North Gate of JR Takanawa 
Gateway Station, and 3-minute walk from Exit 2 of Sengakuji Station on the Keihinkyukou Line 
and Toei Asakusa Line. 7 a.m. –4 p.m. None None

Sengakuji is an ancient temple of the Soto Zen sect. Founded by Tokugawa Ieya-
su, it was relocated to its current site in Takanawa after the Great Fire of Kanei. 
While best known as the burial place of the loyal Akō samurai, the temple has 
flourished since its founding as a sōrin—a Zen monastery where monks gather to 
study and train. Even today, it remains a historic temple where monks continue 
their rigorous practice and learning.

o 曹洞宗の古刹

 An ancient Zen temple founded by Lord 

 Ieyasu, where the souls of loyal warriors rest.  

o 現在も修行僧が学ぶ歴史ある名
めい

刹
さつ
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緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

高輪・白金
Refined areas of protected greenery and historic landmarks

There is a lot of greenery around Takanawa and Shirokane area. Enjoy lunch and shopping at one of the 
many fine restaurants and shops in this upmarket area. The Takanawa area is very hilly, so be sure to allow 
plenty of time for traveling around.

TAKANAWA 
&SHIROKANE

The name of this deeply historic area appeared as 
Takanawahara in records from the Warring States 
period (late 15th century to late 16th century). It is 
notable for its many historic landmarks, including 
the vestiges of a feudal lord’s residence. Sengakuji 
Temple is also found here. The temple is known for 
appearing in Chushingura (The Treasury of Loyal 
Retainers).

TAKANAWA
AREA

It is said that the name Shirokane, meaning white 
metal or silver, derives from the large quantities of 
silver in the possession of Yagishita Kazusano-
suke, who established this area during the Muro-
machi period (1336-1573). The area’s main street 
is the stylish, ginkgo tree-lined Platinum Street.

SHIROKANE  
AREA

o 忠臣蔵ゆかりのものを取り扱う土産物屋

小泉義士堂
●こいずみぎしどう

KOIZUMI GISHIDOU
t 03-3441-6989
忠臣蔵ゆかりの
雑貨や土産を扱う土産物店

2-1-30 Takanawa, Minato-ku 3-minute walk from Exit A2
Keihinkyukou Line and Toei Asakusa Line Sengakuji Station 

9 a.m. –4 p.m. Closed on irregular days None

Located in front of Sengakuji Temple, Gishidō Koizumi Sho-
ten is a souvenir shop established around 1907 that special-
izes in goods and keepsakes related to the legend of the 
Chūshingura and the Akō Gishi (the Forty-seven Ronin). Its 
wide selection of items — including the famous soba manju, 
taiko drums, and replica swords — attracts both Japanese 
and international visitors alike.

K港区高輪2-1-30 k京浜急行線、都営浅草線泉岳寺駅A2
出口徒歩3分  J9〜16時 i不定休 pなし

泉岳寺門前にある「義士堂 小泉商店」は、赤穂
義士の討ち入りで知られる忠臣蔵ゆかりの雑貨
や土産を扱う1907年頃開業の土産物屋。名物
そば饅頭や太鼓、模造刀など、多彩な品が日本
人、外国人問わず観光客に人気。

討入りそば饅頭 1200円
薯蕷饅頭のそば饅頭です。一箱5個入ってます。
The Akō Vendetta Soba Manjū 1200 yen
A flavorful soba (buckwheat) version of the 
traditional jōyo-manjū.
Each box contains five pieces.

o 十勝産小豆餡を包んだ名物「豆大福」

1-5-25 Takanawa, Minato-ku 8-minute
walk from Toei Asakusa Line and Keihinkyukou 
Line Sengakuji Station 9:30 a.m. – 3:00 
p.m. ends when sold out Sun. & every other  
Mon. (subject to change) None

Marked by its white curtain with red 
lettering, this long-established Japa-
nese confectionery shop is famous for 
drawing long lines of eager custom-
ers. Its signature Mame Daifuku—a 
rice cake filled with sweet Tokachi red 
bean paste and studded with red peas 
from Furano—is especially popular, 
along with varieties like Kibi Daifuku 
and Kusa Daifuku. A must-visit for any-
one with a sweet tooth.

 A long-established shop delighting 

 sweet lovers with its timeless flavors.

松島屋
●まつしまや

MATSUSHIMAYA
t 03-3441-0539
甘党を魅了する老舗の味

K港区高輪1-5-25 k都営浅草線・京浜
急行線泉岳寺駅から徒歩8分  J9時30
分〜15時(売切れ次第終了) i日曜、隔
週の月曜（月曜に関しては変わる可能性
あり）pなし

白地に赤字の暖簾が目印の行
列必至の老舗和菓子店。富良
野産赤えんどう豆入りの餅で十
勝産小豆餡を包んだ名物「豆大
福」を筆頭に、「きび大福」「草
大福」など大福類が人気で、甘
党必訪の一軒。

MASON CLASSIC CAFÉ
●めぞん　くらしっく　かふぇ

MASON CLASSIC CAFÉ
t 03-6456-2231
旅のワンシーンのような新たな体験

K港区港南2-1 JR高輪ゲートウェイ駅 南改札内 kJR高輪
ゲートウェイ駅 南改札内 J月〜土曜：7〜21時、日曜・祝日：
8〜19時 iなし pなし

高輪ゲートウェイ、エキナカコーヒースタンド。
駅で過ごす時間を、旅のワンシーンのように特
別な体験へ。洗練された空間と上質な料理が揃
い、世界中から訪れる人々を心地よく迎える新
しいエキナカスポット。

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「燃える義士魂」

The 22th”The Burning Spirit of 
the Loyal Retainers”

撮影場所：泉岳寺
Shooting location：Sengakuji Temple

入賞
作品

Inside South Ticket 
Gate, 2F, Takanawa 
Gateway Station, 2-1 
Konan, Minato-ku 

Inside South Ticket 
Gate, JR Takanawa 
Gateway Station 

7 a.m. – 9 p.m., Sun. 
& Hol.：8 a.m. – 7 p.m. 

None 
None

Located inside Takanawa Gateway Station, this stylish cof-
fee stand transforms your time at the station into a memora-
ble travel moment. With its refined ambiance and high-qual-
ity cuisine, it offers a welcoming space for visitors from 
around the world — a new kind of eki-naka experience in 
Tokyo.

m 洗練された空間のエキナ
カコーヒースタンド

Sandwich：ホットドッグ、BLTサンドイッチ、他 785円(テイクアウト771円)
Special Gelato：苺のコンフィチュール＆濃厚ミルクジェラート、
茹で小豆＆宇治抹茶ジェラート、他 555〜635円(テイクアウト545〜623円)
店内の工房で手作り！新幹線も見える改札内の芝生で食べることもできる。
Sandwiches Hot Dog, BLT Sandwich, and more 785 yen (771 yen for takeout)
Special Gelato Strawberry Confiture & Rich Milk Gelato, Boiled Azuki Beans & Uji Matcha 
Gelato, and more 555~635 yen(545~623 yen for takeout)
Handmade in our in-store workshop! You can also enjoy your meal on the grassy area inside the ticket gate, 
with a view of the Shinkansen.

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

1703年 江戸大絵図で
辿る赤穂事件 660円 
吉良屋敷から泉岳寺まで引揚げの
道が分かるクリアファイルです
The 1703 Akō Incident Traced
on a Grand Edo Map
 (Clear File)660 yen
A clear file that illustrates the 
historic route from the Kira 
Residence to Sengakuji,allowing 
you to follow the path of the 47 rōnin’s 
withdrawal through Edo.

m 太鼓、模造刀
など、多彩な品が
観光客に人気

 A souvenir shop offering goods and  keepsakes 

 linked to the legend of the Forty-seven Ronin.

o 行列必至の老舗和菓子店

東京都庭園美術館
●とうきょうとていえんびじゅつかん

TOKYO METROPOLITAN TEIEN MUSEUM
t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ建築の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅
正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メトロ南北線白金台駅1
番出口から徒歩6分 J10〜18時（最終入館17時30分）10〜3月
は一部園路の通行時間10時〜16時30分 i月曜（祝日の場合は開
館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

１９３３年に建てられた皇族・朝香宮家の邸宅を、
１９８３年に美術館としてオープン。独自の観点か
ら特色ある展覧会を随時開催。内装にアンリ・ラ
パンらフランスのアール・デコの著名なデザイナー
を起用した特色ある建物は、国の重要文化財。

 A new experience like a scene 

 from a journey 
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n 東京湾を一望できる都内有数のロケーション

Shibaura to Daiba in Minato-ku Shibaura side: 5 minutes walk from Yurikamome 
Shibaura Pier Station, Daiba side: 15 minutes walk from Yurikamome Odaiba Seaside Park 
Station Free to walk across the bridge 9a.m.-9 p.m. (From November to March, 10a.m.-
6p.m. )*Admission is 30 minutes before closing time. Every third Monday of the month 
(closed the following day when Monday is a national holiday) None

This suspension bridge links downtown Tokyo with the Waterfront City. Its 
two-level construction has the Route 11 Shuto Expressway Daiba Line on the 
upper level, while the lower level has a local road, the Yurikamome Line, and a 
1.7 km promenade (a 20-30 minute walk). 

1-6-1 Daiba, Minato-ku 
2 minute walk from Yurikamome 

Line Odaiba-kaihinkoen Station  
11 a.m.-8 p.m. (untill 9 p.m. on 

Saturdays, Sundays, and national 
holidays) *Some facilities have 
different hours. *Check the official 
website for the latest information 

Not fixed 
550 spaces (paid parking)

It is directly connected to 
Odaiba Seaside Park by the 
wood deck. In addition to 
restaurants and shops, there 
will be theme parks such as 
Legoland ®, Discovery Cen-
ter Tokyo and Madame Tus-
sauds Tokyo.

o グ ル メや エ
ンターテインメ
ント施設が充実
している

K港区台場1-6-1 kゆりかもめお台場海浜公園駅から徒歩2分 J11～20時（土・日曜、祝日は～21時）
※一部、店舗により異なる ※最新の営業時間は公式HPで確認 i不定休 p550台（有料）

お台場海浜公園とウッドデッキで直結。レストランやショップのほかレゴランド®・ディ
スカバリー・センター東京やマダム・タッソー東京などのテーマパークが入店。

m お台場の名所の間に立つ好ロケーション

大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッションの店舗が入る。約50店舗
のレストラン＆カフェや、大型シネマコンプレックス、東京ラーメン国技館　舞も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコート・カフェ】11～20時（土・日曜、
祝日～21時）【レストラン】11～23時　※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

1-7-1 Daiba, Minato-ku  Close to Yurikamome Daiba Station [Shops, Food Court & Cafés] 11 a.m. – 8 p.m. 
(until 9 p.m. on Sat., Sun. & holidays) [Restaurants] 11 a.m. – 11 p.m.　Hours may vary by store. Not fixed About 
900 spaces (paid parking)

Features large toy store, stores of sports brands and casual fashion brands. It is also home to about 50 
restaurants and cafés, Large Cinema Complex,and Tokyo Ramen Kokugikan Mai.Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes

walk from the north exit of Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station. Adults 
(over 18 years old) 1500 yen admission, Passport 5800 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last 
admission is 7:15 p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces 
(paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill 
attractions such as coasters and attractions using the latest technology. There 
is also a space interaction where you can enjoy video content.

 An indoor theme park celebrating its 30th anniversary in 2026,  

 filled with dreams and excitement. 

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

芝浦・港南・台場

 Travel the Universe through 

 Capsule Toys!

Aqua City Odaiba 3F　1-7-1 Daiba, Minato-ku 1-minute walk from Yurikamome Line Daiba Station 11 a.m. –8 p.m.; 
Sat., Sun. & holidays 11 a.m. – 9 p.m.. None None

#C-pla is a capsule toy specialty store that operates unique, region-specific shops across Japan. From the 
latest popular anime merchandise to exclusive items available only at C-pla, the lineup is extensive and 
ever-changing. The store also offers fun features like “C-pit,” a photo spot where visitors can enjoy taking 
pictures and immersing themselves in the world of capsule toys.

o#C-pla でしか売っていない限定商品も！

Shibaura, which was mostly underwater during the 
Edo period, was created with reclaimed land from 
the end of the Meiji period to the early Showa 
period. Since then, it has been developed into a 
coastal warehouse district, and its skyscrapers 
have been increasing in recent years. 

Built on reclaimed land at the same time as Shi-
baura, this bay area extends around the south side 
of Shinagawa Station. It became one of Tokyo’s 
leading business districts due to the Tokaido Shin- 
kansen stopping at Shinagawa Station.

This area began when it was built as a daiba (a 
maritime artillery battery) to protect Edo (the 
old name for Tokyo) following the arrival of 
Admiral Perry’s ships from the United States in 
1853. Later, it was developed as a part of the 
Tokyo Waterfront City. 

江戸時代、大部分は海だった芝浦は、明
治末期から昭和初期にかけて埋め立てら
れた。以降は湾岸の倉庫街として発展し、
近年は高層住宅が増えてきている。

芝浦は
こんな
エリア

芝浦と同時期に造られた埋立地で、品川
駅の南側に広がるベイエリア。東海道新
幹線品川駅の開業により都内有数のビジ
ネス街に。

港南は
こんな
エリア

江戸末期のペリー来航の後、江戸防衛の
ための台場（海上砲台）が築かれたのがこ
の地の起こり。その後、東京臨海副都心
の一部として開発が進んだ。

台場は
こんな
エリア

カプセルトイ
300円〜
毎週数10種類以上の商品が入荷！入荷情
報は公式Xアカウントをご覧ください！
Capsule Toys 300yen~
More than dozens of new items arrive 
every week! For the latest arrival updates, 
please check our official X (Twitter) 
account.

マーメイドアクアリウム
えっ、自分がマナティに!? 驚きの映像体験

『スペースインタラクティブ』が館内に登場！

LASER
SHOOTING 一閃
レーザータグシステムを使
用した、ストーリー型シュー
ティングアトラクション！
※アトラクションイメージ

アクアシティお台場
●あくあしてぃおだいば

AQUA CiTY ODAIBA
t 03-3599-4700

臨海地区で最大級のグルメゾーンをもつ
大型ショッピングセンター

 A large shopping center featuring one of the biggest  

 gourmet zones in the waterfront area 

 Filled with indoor entertainment spots 

 that you can enjoy all day 

デックス東京ビーチ
●でっくすとうきょうびーち

DECKS Tokyo Beach
t 03-3599-6500
館内で1日中楽しめる
エンタメスポットが目白押し

レインボーブリッジ
●れいんぼーぶりっじ

Rainbow Bridge
t 03-5463-0223（東京都東京港管理事務所港湾道路管理課）

都心と臨海副都心を結ぶ吊橋。二重構造で、上層は首都高速
11号台場線、下層は臨港道路、新交通ゆりかもめと全長1.7
㎞の遊歩道（所要20〜30分）になっている。
K港区芝浦～台場 k芝浦側：ゆりかもめ芝浦ふ頭駅から徒歩5分、台場側：ゆり
かもめお台場海浜公園駅から徒歩15分 G無料 J9～21時（11～3月は10～18
時）※入場は閉場の30分前 i第3月曜（祝日の場合は翌日） pなし

東京港のシンボルを歩いて渡る！

 Walk across the symbol of Tokyo Port!

レインボーブリッジ
季節や時間帯で変化するイルミ
ネーションにも注目！

BLUE FRONT
SHIBAURA TOWER S
●ぶるーふろんと　しばうら　たわーえす

BLUE FRONT SHIBAURA TOWER S
t 03-6665-8621
都市と自然、ベイエリアと
東京都心部を「“つなぐ”まち」

K港区芝浦1-1-1他 kJR浜松町駅南口 徒歩約6分 J7～23時、土曜9～23
時、日曜・祝日9～22時 i年末年始 (12月30日～1月4日) p機械式駐車設備：
320台（有料）

2025年9月に全体開業した東京ベイエリアの新たな顔。空・
海・緑との繋がりを意識した空間づくりを特徴とし、ホテルや
オフィス、多様なジャンルのクオリティの高い飲食専門店等が
集結している。

1-1-1 Shibaura, Minato-ku
6-minute walk from South Exit JR Hamamatsucho Station 7 a.m. 

– 11 p.m.; Sat.9 a.m. – 11 p.m.; Sun. & holidays 9 a.m. – 10 p.m. 
Year-end & New Year holidays 320 spaces(paid parking)

A new landmark of the Tokyo Bay Area, fully opened in 
September 2025. Designed to harmonize with the sky, 
sea, and greenery, the complex brings together a luxury 
hotel, offices, and a curated selection of high-quality din-
ing establishments across diverse genres.

o 芝浦のウォーターフロ
ントにそびえる、洗練さ
れたモダンな高層タワー

 A city that connects urban life and nature,  

 linking Tokyo’s bay area with its heart. 

o2F_CANAL DINING HALL.
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大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッションの店舗が入る。約50店舗
のレストラン＆カフェや、大型シネマコンプレックス、東京ラーメン国技館　舞も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコート・カフェ】11～20時（土・日曜、
祝日～21時）【レストラン】11～23時　※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

1-7-1 Daiba, Minato-ku  Close to Yurikamome Daiba Station [Shops, Food Court & Cafés] 11 a.m. – 8 p.m. 
(until 9 p.m. on Sat., Sun. & holidays) [Restaurants] 11 a.m. – 11 p.m.　Hours may vary by store. Not fixed About 
900 spaces (paid parking)

Features large toy store, stores of sports brands and casual fashion brands. It is also home to about 50 
restaurants and cafés, Large Cinema Complex,and Tokyo Ramen Kokugikan Mai.Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes

walk from the north exit of Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station. Adults 
(over 18 years old) 1500 yen admission, Passport 5800 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last 
admission is 7:15 p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces 
(paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill 
attractions such as coasters and attractions using the latest technology. There 
is also a space interaction where you can enjoy video content.

 An indoor theme park celebrating its 30th anniversary in 2026,  

 filled with dreams and excitement. 

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイドモール3
～5階 kゆりかもめお台場海浜公園駅北口から徒歩2分 
G大人（18歳以上）入場 1500円、パスポート 5800円 
J10～20時（最終入場は19時15分）※変動あり i施設に
準ずる p523台（有料）

国内最大規模を誇る屋内型テーマパーク。コー
スターなどのスリル系アトラクションや、最新
技術を駆使したアトラクションなど、充実のラ
インナップ。映像コンテンツが楽しめる「スペー
スインタラクション」もある。

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

芝浦・港南・台場
A seaside area with an open feeling

The Odaiba area is filled with entertainment spots that serve as its main sightseeing attractions. Bask in the 
waterfront scenery with Tokyo Bay, canals, and more nestled among the big city buildings and enjoy gourmet 
food.

SHIBAURA & KONAN 
& DAIBA

 Travel the Universe through 

 Capsule Toys!

#C-pla アクアシティーお台場店
●しーぷらあくあしてぃーおだいばてん

C-pla Aqua City Odaiba Store
t 090-6694-6520
宇宙を巡るカプセルトイ体験

Aqua City Odaiba 3F　1-7-1 Daiba, Minato-ku 1-minute walk from Yurikamome Line Daiba Station 11 a.m. –8 p.m.; 
Sat., Sun. & holidays 11 a.m. – 9 p.m.. None None

#C-pla is a capsule toy specialty store that operates unique, region-specific shops across Japan. From the 
latest popular anime merchandise to exclusive items available only at C-pla, the lineup is extensive and 
ever-changing. The store also offers fun features like “C-pit,” a photo spot where visitors can enjoy taking 
pictures and immersing themselves in the world of capsule toys.

K港区台場1-7-1 アクアシティお台場3階 kゆりか
もめ台場駅から徒歩1分 J11～20時、土・日曜、
祝日11～21時 iなし pなし

#C-pla（シープラ）は、全国各地でそ
の地域ならではのオリジナルお店を展
開する「カプセルトイ専門店」！ 最新
の人気アニメ商品から、シープラでし
か売っていない限定商品まで、 豊富
なラインナップがある。撮影を楽しめる

『C-pit』などコンテンツも盛りだくさん！

o#C-pla でしか売っていない限定商品も！

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「レインボー花火」

The 22th”
Rainbow Fireworks”

撮影場所：竹芝小型船ターミナル
Takeshiba Small Passenger Boat Terminal

入賞
作品

Shibaura, which was mostly underwater during the 
Edo period, was created with reclaimed land from 
the end of the Meiji period to the early Showa 
period. Since then, it has been developed into a 
coastal warehouse district, and its skyscrapers 
have been increasing in recent years. 

SHIBAURA
AREA

Built on reclaimed land at the same time as Shi-
baura, this bay area extends around the south side 
of Shinagawa Station. It became one of Tokyo’s 
leading business districts due to the Tokaido Shin- 
kansen stopping at Shinagawa Station.

KONAN 
AREA

This area began when it was built as a daiba (a 
maritime artillery battery) to protect Edo (the 
old name for Tokyo) following the arrival of 
Admiral Perry’s ships from the United States in 
1853. Later, it was developed as a part of the 
Tokyo Waterfront City. 

DAIBA 
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

カプセルトイ
300円〜
毎週数10種類以上の商品が入荷！入荷情
報は公式Xアカウントをご覧ください！
Capsule Toys 300yen~
More than dozens of new items arrive 
every week! For the latest arrival updates, 
please check our official X (Twitter) 
account.

WOOD DESIGN PARK ODAIBA TOKYO
●うっどでざいんぱーくおだいばとうきょう

WOOD DESIGN PARK ODAIBA TOKYO
t 03-5579-6129
絶景で味わう本格室内BBQ

K港区台場1-6-1 
デックス東京ビー
チ5F kゆりかもめ 
お台場海浜公園駅
から徒歩2分、ゆ
りかもめ東京テレ
ポート駅から徒歩
5分 J11～23時 
iなし pなし

東京タワーやレインボーブリッジを
望む絶景ロケーションで、季節や
天候に左右されず本格 BBQを満
喫できる室内空間。厳選食材と最
新アメリカ製BBQグリルで、非日
常の贅沢BBQ体験を提供。

5F, DECKS Tokyo Beach, 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2-minute walk from Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station, 
5-minute walk from Yurikamome Line Tokyo Teleport Station. 11 a.m. – 11 p.m. None None

Enjoy stunning views of Tokyo Tower and Rainbow Bridge while savoring an authentic indoor BBQ experi-
ence—no matter the season or weather. This exceptional space offers premium ingredients prepared on state-
of-the-art American BBQ grills, delivering a luxurious and unforgettable BBQ experience unlike any other.

豪華★プレミアプラン
5000円
豪華なプレミアムBBQプランは、国産サー
ロイン付。インスタ映え間違いなしのBBQ
プレート！

Deluxe ★ Premium Plan 5000 yen
The Premium BBQ Plan comes with 
Japanese sirloin. A photogenic BBQ plate 
that’s perfect for your Instagram!

東京ジョイポリス
●とうきょうじょいぽりす

TOKYO JOYPOLIS
t 03-5500-1801
2026年に開業30年を迎える、
夢と感動の屋内テーマパーク

 Authentic Indoor BBQ with 

 a Stunning View 

ハーフパイプトーキョー
１９９６年誕生！スノーボードのハーフパイ
プから生まれたスリル満点アトラクション

マーメイドアクアリウム
えっ、自分がマナティに!? 驚きの映像体験

『スペースインタラクティブ』が館内に登場！

LASER
SHOOTING 一閃
レーザータグシステムを使
用した、ストーリー型シュー
ティングアトラクション！
※アトラクションイメージ

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイド
モール4F kゆりかもめ お台場海浜公園駅から徒歩2

昭和時代にタイムスリップしたかのような
町並みを歩きながら当時のフィギュアや雑
誌、ポスター、おもちゃ、昭和レトロなパ
チンコなどを実際に「観て」「撮って」「遊
ぶ」ことができる体験型の博物館です。

お台場レトロミュージアム
●おだいばれとろみゅーじあむ

Odaiba Retro Museum
t 080-5984-1265
観る、撮る、遊ぶ。

DECKS Tokyo Beach, Seaside Mall 4F　1-6-1 Daiba, Minato-ku 2-minute walk from 
Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station 11 a.m. – 8 p.m.; Sat., Sun. & holidays 11 a.m. –
9 p.m. Same as DECKS Tokyo Beach hours 550 spaces(paid parking)

This interactive museum lets visitors see, snap, and play as they stroll through 
streets that feel like a time slip back to the Showa era. Inside, you can explore dis-
plays of vintage figures, magazines, posters, toys, and retro pachinko machines, 
offering an immersive glimpse into the nostalgic charm of mid-20th-century Ja-
pan.

n 懐かしの教室と黒板

分 G11～20時、土・日曜、祝日11～21時 Jデック東京ビーチに準ずる 
i施設に準ずる p550台(有料)

o レトロな玩具屋と銭湯

アクアシティお台場
●あくあしてぃおだいば

AQUA CiTY ODAIBA
t 03-3599-4700

 A large shopping center featuring one of the biggest  

 gourmet zones in the waterfront area 

BLUE FRONT
SHIBAURA TOWER S
●ぶるーふろんと　しばうら　たわーえす

BLUE FRONT SHIBAURA TOWER S
t 03-6665-8621
都市と自然、ベイエリアと
東京都心部を「“つなぐ”まち」

K港区芝浦1-1-1他 kJR浜松町駅南口 徒歩約6分 J7～23時、土曜9～23
時、日曜・祝日9～22時 i年末年始 (12月30日～1月4日) p機械式駐車設備：
320台（有料）

2025年9月に全体開業した東京ベイエリアの新たな顔。空・
海・緑との繋がりを意識した空間づくりを特徴とし、ホテルや
オフィス、多様なジャンルのクオリティの高い飲食専門店等が
集結している。

o 東 京 の 絶 景
が一望できるロ
ケーション

 A city that connects urban life and nature,  

 linking Tokyo’s bay area with its heart. 
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n 東京湾を一望できる都内有数のロケーション

Shibaura to Daiba in Minato-ku Shibaura side: 5 minutes walk from Yurikamome 
Shibaura Pier Station, Daiba side: 15 minutes walk from Yurikamome Odaiba Seaside Park 
Station Free to walk across the bridge 9a.m.-9 p.m. (From November to March, 10a.m.-
6p.m. )*Admission is 30 minutes before closing time. Every third Monday of the month 
(closed the following day when Monday is a national holiday) None

This suspension bridge links downtown Tokyo with the Waterfront City. Its 
two-level construction has the Route 11 Shuto Expressway Daiba Line on the 
upper level, while the lower level has a local road, the Yurikamome Line, and a 
1.7 km promenade (a 20-30 minute walk). 

1-6-1 Daiba, Minato-ku 
2 minute walk from Yurikamome 

Line Odaiba-kaihinkoen Station  
11 a.m.-8 p.m. (untill 9 p.m. on 

Saturdays, Sundays, and national 
holidays) *Some facilities have 
different hours. *Check the official 
website for the latest information 

Not fixed 
550 spaces (paid parking)

It is directly connected to 
Odaiba Seaside Park by the 
wood deck. In addition to 
restaurants and shops, there 
will be theme parks such as 
Legoland ®, Discovery Cen-
ter Tokyo and Madame Tus-
sauds Tokyo.

o グ ル メや エ
ンターテインメ
ント施設が充実
している

K港区台場1-6-1 kゆりかもめお台場海浜公園駅から徒歩2分 J11～20時（土・日曜、祝日は～21時）
※一部、店舗により異なる ※最新の営業時間は公式HPで確認 i不定休 p550台（有料）

お台場海浜公園とウッドデッキで直結。レストランやショップのほかレゴランド®・ディ
スカバリー・センター東京やマダム・タッソー東京などのテーマパークが入店。

m お台場の名所の間に立つ好ロケーション

大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッションの店舗が入る。約50店舗
のレストラン＆カフェや、大型シネマコンプレックス、東京ラーメン国技館　舞も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコート・カフェ】11～20時（土・日曜、
祝日～21時）【レストラン】11～23時　※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

1-7-1 Daiba, Minato-ku  Close to Yurikamome Daiba Station [Shops, Food Court & Cafés] 11 a.m. – 8 p.m. 
(until 9 p.m. on Sat., Sun. & holidays) [Restaurants] 11 a.m. – 11 p.m.　Hours may vary by store. Not fixed About 
900 spaces (paid parking)

Features large toy store, stores of sports brands and casual fashion brands. It is also home to about 50 
restaurants and cafés, Large Cinema Complex,and Tokyo Ramen Kokugikan Mai.Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes

walk from the north exit of Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station. Adults 
(over 18 years old) 1500 yen admission, Passport 5800 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last 
admission is 7:15 p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces 
(paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill 
attractions such as coasters and attractions using the latest technology. There 
is also a space interaction where you can enjoy video content.

 An indoor theme park celebrating its 30th anniversary in 2026,  

 filled with dreams and excitement. 

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

芝浦・港南・台場

 Travel the Universe through 

 Capsule Toys!

Aqua City Odaiba 3F　1-7-1 Daiba, Minato-ku 1-minute walk from Yurikamome Line Daiba Station 11 a.m. –8 p.m.; 
Sat., Sun. & holidays 11 a.m. – 9 p.m.. None None

#C-pla is a capsule toy specialty store that operates unique, region-specific shops across Japan. From the 
latest popular anime merchandise to exclusive items available only at C-pla, the lineup is extensive and 
ever-changing. The store also offers fun features like “C-pit,” a photo spot where visitors can enjoy taking 
pictures and immersing themselves in the world of capsule toys.

o#C-pla でしか売っていない限定商品も！

Shibaura, which was mostly underwater during the 
Edo period, was created with reclaimed land from 
the end of the Meiji period to the early Showa 
period. Since then, it has been developed into a 
coastal warehouse district, and its skyscrapers 
have been increasing in recent years. 

Built on reclaimed land at the same time as Shi-
baura, this bay area extends around the south side 
of Shinagawa Station. It became one of Tokyo’s 
leading business districts due to the Tokaido Shin- 
kansen stopping at Shinagawa Station.

This area began when it was built as a daiba (a 
maritime artillery battery) to protect Edo (the 
old name for Tokyo) following the arrival of 
Admiral Perry’s ships from the United States in 
1853. Later, it was developed as a part of the 
Tokyo Waterfront City. 

江戸時代、大部分は海だった芝浦は、明
治末期から昭和初期にかけて埋め立てら
れた。以降は湾岸の倉庫街として発展し、
近年は高層住宅が増えてきている。

芝浦は
こんな
エリア

芝浦と同時期に造られた埋立地で、品川
駅の南側に広がるベイエリア。東海道新
幹線品川駅の開業により都内有数のビジ
ネス街に。

港南は
こんな
エリア

江戸末期のペリー来航の後、江戸防衛の
ための台場（海上砲台）が築かれたのがこ
の地の起こり。その後、東京臨海副都心
の一部として開発が進んだ。

台場は
こんな
エリア

カプセルトイ
300円〜
毎週数10種類以上の商品が入荷！入荷情
報は公式Xアカウントをご覧ください！
Capsule Toys 300yen~
More than dozens of new items arrive 
every week! For the latest arrival updates, 
please check our official X (Twitter) 
account.

マーメイドアクアリウム
えっ、自分がマナティに!? 驚きの映像体験

『スペースインタラクティブ』が館内に登場！

LASER
SHOOTING 一閃
レーザータグシステムを使
用した、ストーリー型シュー
ティングアトラクション！
※アトラクションイメージ

アクアシティお台場
●あくあしてぃおだいば

AQUA CiTY ODAIBA
t 03-3599-4700

臨海地区で最大級のグルメゾーンをもつ
大型ショッピングセンター

 A large shopping center featuring one of the biggest  

 gourmet zones in the waterfront area 

 Filled with indoor entertainment spots 

 that you can enjoy all day 

デックス東京ビーチ
●でっくすとうきょうびーち

DECKS Tokyo Beach
t 03-3599-6500
館内で1日中楽しめる
エンタメスポットが目白押し

レインボーブリッジ
●れいんぼーぶりっじ

Rainbow Bridge
t 03-5463-0223（東京都東京港管理事務所港湾道路管理課）

都心と臨海副都心を結ぶ吊橋。二重構造で、上層は首都高速
11号台場線、下層は臨港道路、新交通ゆりかもめと全長1.7
㎞の遊歩道（所要20〜30分）になっている。
K港区芝浦～台場 k芝浦側：ゆりかもめ芝浦ふ頭駅から徒歩5分、台場側：ゆり
かもめお台場海浜公園駅から徒歩15分 G無料 J9～21時（11～3月は10～18
時）※入場は閉場の30分前 i第3月曜（祝日の場合は翌日） pなし

東京港のシンボルを歩いて渡る！

 Walk across the symbol of Tokyo Port!

レインボーブリッジ
季節や時間帯で変化するイルミ
ネーションにも注目！

BLUE FRONT
SHIBAURA TOWER S
●ぶるーふろんと　しばうら　たわーえす

BLUE FRONT SHIBAURA TOWER S
t 03-6665-8621
都市と自然、ベイエリアと
東京都心部を「“つなぐ”まち」

K港区芝浦1-1-1他 kJR浜松町駅南口 徒歩約6分 J7～23時、土曜9～23
時、日曜・祝日9～22時 i年末年始 (12月30日～1月4日) p機械式駐車設備：
320台（有料）

2025年9月に全体開業した東京ベイエリアの新たな顔。空・
海・緑との繋がりを意識した空間づくりを特徴とし、ホテルや
オフィス、多様なジャンルのクオリティの高い飲食専門店等が
集結している。

1-1-1 Shibaura, Minato-ku
6-minute walk from South Exit JR Hamamatsucho Station 7 a.m. 

– 11 p.m.; Sat.9 a.m. – 11 p.m.; Sun. & holidays 9 a.m. – 10 p.m. 
Year-end & New Year holidays 320 spaces(paid parking)

A new landmark of the Tokyo Bay Area, fully opened in 
September 2025. Designed to harmonize with the sky, 
sea, and greenery, the complex brings together a luxury 
hotel, offices, and a curated selection of high-quality din-
ing establishments across diverse genres.

o 芝浦のウォーターフロ
ントにそびえる、洗練さ
れたモダンな高層タワー

 A city that connects urban life and nature,  

 linking Tokyo’s bay area with its heart. 

o2F_CANAL DINING HALL.
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大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッションの店舗が入る。約50店舗
のレストラン＆カフェや、大型シネマコンプレックス、東京ラーメン国技館　舞も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコート・カフェ】11～20時（土・日曜、
祝日～21時）【レストラン】11～23時　※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

1-7-1 Daiba, Minato-ku  Close to Yurikamome Daiba Station [Shops, Food Court & Cafés] 11 a.m. – 8 p.m. 
(until 9 p.m. on Sat., Sun. & holidays) [Restaurants] 11 a.m. – 11 p.m.　Hours may vary by store. Not fixed About 
900 spaces (paid parking)

Features large toy store, stores of sports brands and casual fashion brands. It is also home to about 50 
restaurants and cafés, Large Cinema Complex,and Tokyo Ramen Kokugikan Mai.Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes

walk from the north exit of Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station. Adults 
(over 18 years old) 1500 yen admission, Passport 5800 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last 
admission is 7:15 p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces 
(paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill 
attractions such as coasters and attractions using the latest technology. There 
is also a space interaction where you can enjoy video content.

 An indoor theme park celebrating its 30th anniversary in 2026,  

 filled with dreams and excitement. 

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイドモール3
～5階 kゆりかもめお台場海浜公園駅北口から徒歩2分 
G大人（18歳以上）入場 1500円、パスポート 5800円 
J10～20時（最終入場は19時15分）※変動あり i施設に
準ずる p523台（有料）

国内最大規模を誇る屋内型テーマパーク。コー
スターなどのスリル系アトラクションや、最新
技術を駆使したアトラクションなど、充実のラ
インナップ。映像コンテンツが楽しめる「スペー
スインタラクション」もある。

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

芝浦・港南・台場
A seaside area with an open feeling

The Odaiba area is filled with entertainment spots that serve as its main sightseeing attractions. Bask in the 
waterfront scenery with Tokyo Bay, canals, and more nestled among the big city buildings and enjoy gourmet 
food.

SHIBAURA & KONAN 
& DAIBA

 Travel the Universe through 

 Capsule Toys!

#C-pla アクアシティーお台場店
●しーぷらあくあしてぃーおだいばてん

C-pla Aqua City Odaiba Store
t 090-6694-6520
宇宙を巡るカプセルトイ体験

Aqua City Odaiba 3F　1-7-1 Daiba, Minato-ku 1-minute walk from Yurikamome Line Daiba Station 11 a.m. –8 p.m.; 
Sat., Sun. & holidays 11 a.m. – 9 p.m.. None None

#C-pla is a capsule toy specialty store that operates unique, region-specific shops across Japan. From the 
latest popular anime merchandise to exclusive items available only at C-pla, the lineup is extensive and 
ever-changing. The store also offers fun features like “C-pit,” a photo spot where visitors can enjoy taking 
pictures and immersing themselves in the world of capsule toys.

K港区台場1-7-1 アクアシティお台場3階 kゆりか
もめ台場駅から徒歩1分 J11～20時、土・日曜、
祝日11～21時 iなし pなし

#C-pla（シープラ）は、全国各地でそ
の地域ならではのオリジナルお店を展
開する「カプセルトイ専門店」！ 最新
の人気アニメ商品から、シープラでし
か売っていない限定商品まで、 豊富
なラインナップがある。撮影を楽しめる

『C-pit』などコンテンツも盛りだくさん！

o#C-pla でしか売っていない限定商品も！

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

第22回
「レインボー花火」

The 22th”
Rainbow Fireworks”

撮影場所：竹芝小型船ターミナル
Takeshiba Small Passenger Boat Terminal

入賞
作品

Shibaura, which was mostly underwater during the 
Edo period, was created with reclaimed land from 
the end of the Meiji period to the early Showa 
period. Since then, it has been developed into a 
coastal warehouse district, and its skyscrapers 
have been increasing in recent years. 

SHIBAURA
AREA

Built on reclaimed land at the same time as Shi-
baura, this bay area extends around the south side 
of Shinagawa Station. It became one of Tokyo’s 
leading business districts due to the Tokaido Shin- 
kansen stopping at Shinagawa Station.

KONAN 
AREA

This area began when it was built as a daiba (a 
maritime artillery battery) to protect Edo (the 
old name for Tokyo) following the arrival of 
Admiral Perry’s ships from the United States in 
1853. Later, it was developed as a part of the 
Tokyo Waterfront City. 

DAIBA 
AREA

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

カプセルトイ
300円〜
毎週数10種類以上の商品が入荷！入荷情
報は公式Xアカウントをご覧ください！
Capsule Toys 300yen~
More than dozens of new items arrive 
every week! For the latest arrival updates, 
please check our official X (Twitter) 
account.

WOOD DESIGN PARK ODAIBA TOKYO
●うっどでざいんぱーくおだいばとうきょう

WOOD DESIGN PARK ODAIBA TOKYO
t 03-5579-6129
絶景で味わう本格室内BBQ

K港区台場1-6-1 
デックス東京ビー
チ5F kゆりかもめ 
お台場海浜公園駅
から徒歩2分、ゆ
りかもめ東京テレ
ポート駅から徒歩
5分 J11～23時 
iなし pなし

東京タワーやレインボーブリッジを
望む絶景ロケーションで、季節や
天候に左右されず本格 BBQを満
喫できる室内空間。厳選食材と最
新アメリカ製BBQグリルで、非日
常の贅沢BBQ体験を提供。

5F, DECKS Tokyo Beach, 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2-minute walk from Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station, 
5-minute walk from Yurikamome Line Tokyo Teleport Station. 11 a.m. – 11 p.m. None None

Enjoy stunning views of Tokyo Tower and Rainbow Bridge while savoring an authentic indoor BBQ experi-
ence—no matter the season or weather. This exceptional space offers premium ingredients prepared on state-
of-the-art American BBQ grills, delivering a luxurious and unforgettable BBQ experience unlike any other.

豪華★プレミアプラン
5000円
豪華なプレミアムBBQプランは、国産サー
ロイン付。インスタ映え間違いなしのBBQ
プレート！

Deluxe ★ Premium Plan 5000 yen
The Premium BBQ Plan comes with 
Japanese sirloin. A photogenic BBQ plate 
that’s perfect for your Instagram!

東京ジョイポリス
●とうきょうじょいぽりす

TOKYO JOYPOLIS
t 03-5500-1801
2026年に開業30年を迎える、
夢と感動の屋内テーマパーク

 Authentic Indoor BBQ with 

 a Stunning View 

ハーフパイプトーキョー
１９９６年誕生！スノーボードのハーフパイ
プから生まれたスリル満点アトラクション

マーメイドアクアリウム
えっ、自分がマナティに!? 驚きの映像体験

『スペースインタラクティブ』が館内に登場！

LASER
SHOOTING 一閃
レーザータグシステムを使
用した、ストーリー型シュー
ティングアトラクション！
※アトラクションイメージ

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイド
モール4F kゆりかもめ お台場海浜公園駅から徒歩2

昭和時代にタイムスリップしたかのような
町並みを歩きながら当時のフィギュアや雑
誌、ポスター、おもちゃ、昭和レトロなパ
チンコなどを実際に「観て」「撮って」「遊
ぶ」ことができる体験型の博物館です。

お台場レトロミュージアム
●おだいばれとろみゅーじあむ

Odaiba Retro Museum
t 080-5984-1265
観る、撮る、遊ぶ。

DECKS Tokyo Beach, Seaside Mall 4F　1-6-1 Daiba, Minato-ku 2-minute walk from 
Yurikamome Line Odaiba-Kaihinkoen Station 11 a.m. – 8 p.m.; Sat., Sun. & holidays 11 a.m. –
9 p.m. Same as DECKS Tokyo Beach hours 550 spaces(paid parking)

This interactive museum lets visitors see, snap, and play as they stroll through 
streets that feel like a time slip back to the Showa era. Inside, you can explore dis-
plays of vintage figures, magazines, posters, toys, and retro pachinko machines, 
offering an immersive glimpse into the nostalgic charm of mid-20th-century Ja-
pan.

n 懐かしの教室と黒板

分 G11～20時、土・日曜、祝日11～21時 Jデック東京ビーチに準ずる 
i施設に準ずる p550台(有料)

o レトロな玩具屋と銭湯

アクアシティお台場
●あくあしてぃおだいば

AQUA CiTY ODAIBA
t 03-3599-4700

 A large shopping center featuring one of the biggest  

 gourmet zones in the waterfront area 

BLUE FRONT
SHIBAURA TOWER S
●ぶるーふろんと　しばうら　たわーえす

BLUE FRONT SHIBAURA TOWER S
t 03-6665-8621
都市と自然、ベイエリアと
東京都心部を「“つなぐ”まち」

K港区芝浦1-1-1他 kJR浜松町駅南口 徒歩約6分 J7～23時、土曜9～23
時、日曜・祝日9～22時 i年末年始 (12月30日～1月4日) p機械式駐車設備：
320台（有料）

2025年9月に全体開業した東京ベイエリアの新たな顔。空・
海・緑との繋がりを意識した空間づくりを特徴とし、ホテルや
オフィス、多様なジャンルのクオリティの高い飲食専門店等が
集結している。

o 東 京 の 絶 景
が一望できるロ
ケーション

 A city that connects urban life and nature,  

 linking Tokyo’s bay area with its heart. 
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台場公園
Daiba Park

お台場レインボー公園
Odaiba Rainbow Park

お台場海浜公園
Odaiba-kaihinkoen

台場
駅

Daiba Sta.

台場
駅

Daiba Sta.

お台
場海
浜公
園駅

Odaiba-ka
ihinkoen Sta.

お台
場海
浜公
園駅

Odaiba-ka
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道
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Omote
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外苑
前駅

Gaiemmae Sta.
青山一

丁目駅

  Aoyama-itchome Sta.

赤坂見附駅
Akasaka-mitsuke Sta.

溜池山王駅
Tameike-sanno Sta.

虎ノ門駅
Toranomon Sta. 内幸町駅

Uchisaiwaicho Sta.赤坂
駅

Akasaka Sta.

六
本
木
一
丁
目
駅

Ro
pp

on
gi

-it
ch
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e 

St
a.

乃木坂駅
Nogizaka Sta.

六本木駅
Roppongi Sta.

麻布十番駅
Azabu-juban Sta.

赤羽橋駅
Akabanebashi Sta.

白金
台駅

Shirokanedai Sta.

白金高輪駅
Shirokane-takanawa Sta.

広尾駅
Hiro-o Sta.

芝公園駅
Shibakoen Sta.

大門駅
Daimon Sta.

浜松町駅
Hamamatsucho Sta.

汐留駅
Shiodome Sta.

日の出駅
Hinode Sta.

品川駅
Shinagawa Sta.

芝浦ふ頭駅
Shibaura-futo Sta.

竹芝駅
Takeshiba Sta.

御成門駅
Onarimon Sta.

三田駅
Mita Sta.

田町
駅

Tamachi Sta.

新橋駅
Shimbashi Sta.

高輪
台駅

Takanawadai Sta.

都営地下鉄大江戸線
Toei Subways Oedo Line
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東京メトロ日比谷線
Tokyo Metro Hibiya Line

東京メトロ南北線
Tokyo Metro Namboku Line

東京臨海新交通臨海線“ゆりかもめ”
Tokyo Waterfront New Transit
Waterfront Line “Yurikamome”

JR東海道・山陽新幹線
JR Tokaido,San-yo Shinkansen

JR横須賀線
JR Yokosuka Line

JR山手線・京浜東北線
JR Yamanote Line,Keihin-Tohoku Line

レインボーブリッジ
Rainbow Bridge

青山霊園
Aoyama Cemetery

東京メトロ銀座線
Tokyo Metro Ginza Line
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アクセスポイントマップ／　　　　　　　　／　　　　　　／　　　　　　／Access point map 접속 포인트 지도

Minato City
Wi-Fi

Toranomon Station Exit 9

Uchisaiwaicho Station Exit A4

Shimbashi Station Ginza Exit

West Exit Plaza front of Shimbashi Station

West Exit Plaza2 in front of Shimbashi Station

Kamiyacho Station Exit 4

Onarimon Station Exit A5

Minato City Hall  (Shiba Regional City Office)

Daimon Station Exit A6

Hamamatsucho Station North Exit

Tamachi Station Mita Exit

Roppongi-itchome Station Exit 3

Near Post Office in front of Nogizaka Station

Roppongi Station Exit 6

港区虎ノ門 1-1-15

港区西新橋 1-3-12

港区新橋 1-11

港区新橋 2-16-1

港区新橋 2-16-1

港区虎ノ門 5-1-8

港区西新橋 3-24

港区芝公園 1-5-25

港区芝大門 2-3-1

港区浜松町 2-4-1

港区芝 5-34

港区六本木 1-4

港区六本木 7-3-10

港区六本木 4-8-5

虎ノ門駅９番口

内幸町駅Ａ４番口

新橋駅銀座口

新橋駅前西口広場

新橋駅前西口広場２

神谷町駅４番口

御成門駅Ａ５番口

港区本庁舎（芝地区総合支所）

大門駅Ａ６番口

浜松町駅北口

田町駅三田口

六本木一丁目駅3番口

乃木坂駅駅前郵便局付近

六本木駅６番口

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

芝地区
麻布地区
赤坂地区
高輪地区
芝浦港南地区

Roppongi Station Exit 4

Azabu Regional City Office

Azabu-juban Station Exit 5

Hiro-o Station Exit 1

Near Akasaka-mitsuke Station Toyokawa-inari Footbridge

Akasaka-mitsuke Station Exit 1

Akasaka Regional City Office

Near Aoyama-itchome Station NTT Building

Near Akasaka Station Hikawa Park

Gaien Icho Namiki Entrance

Near Gaiemmae Station Gaiemmae Footbridge

Omote-sando Station Exit B5

Omote-sando Station Exit B3

Takanawa Regional City Office

港区六本木 7-14-12

港区六本木 5-16-45

港区麻布十番 1-11-8

港区南麻布 5-15

港区元赤坂 1-3-9

港区赤坂 3-3-3

港区赤坂 4-18-13

港区赤坂 8-4-23

港区赤坂 6-5-1

港区北青山 2-1

港区北青山 2-14

港区北青山 3-6-12

港区南青山 5-1-22

港区高輪 1-16-25

六本木駅4番口

麻布地区総合支所

麻布十番駅５番口

広尾駅１番口

赤坂見附駅豊川稲荷前歩道橋付近

赤坂見附駅1番口

赤坂地区総合支所

青山一丁目駅NTTビル付近

赤坂駅氷川公園付近

外苑いちょう並木入口

外苑前駅外苑前歩道橋付近

表参道駅B5番口

表参道駅B3番口

高輪地区総合支所 

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

Shirokanedai Station Exit 1

Near Sengakuji Intersection

Shinagawa Station Takanawa Exit

Shibaura-konan Regional City Office

Tamachi Station Shibaura Exit

Near Shinagawa Station Konan-Hoshino Park

Shinagawa Station Konan Exit

In front of Odaiba Gakuen

In front of Odaiba Rainbow Park

Odaiba-kaihinkoen East Exit Plaza

Shibaura-konan Regional City Office, Daiba Annex

Daiba Civic Center

Odaiba-kaihinkoen Central Plaza

Near Daiba Intersection

港区白金台 3-14-6

港区高輪 2-15-16

港区高輪 3-26

港区芝浦 1-16-1

港区芝浦 3-3

港区港南 1-9-24

港区港南 2-14

港区台場 1-1

港区台場 1-3-1

港区台場 1-4

港区台場 1-5-1

港区台場 1-5-1

港区台場 1-4

港区台場 1-6

白金台駅１番口

泉岳寺交差点付近

品川駅高輪口

芝浦港南地区総合支所

田町駅芝浦口

品川駅こうなん星の公園付近

品川駅港南口

お台場学園前

お台場レインボー公園前

お台場海浜公園東口広場

芝浦港南地区総合支所台場分室

台場区民センター

お台場海浜公園中央駐車場付近

台場交差点付近

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

Wi-Fi链接热点 Wi-Fi�接熱點

Easy for anyone to use! 누구나 간편하게 이용하실 수 있습니다.

だれでも簡単にご利用いただけます。
所有人都可以简单地使用。 所有人都可以簡單地使用。

※本誌掲載のデータは2025年12月のものです。発行後にデータが変更になる場合がありますので、お
出かけの際には電話等で事前に確認されることをおすすめいたします。なお、本誌掲載内容による損害
等は、補償いたしかねますので、あらかじめご了承くださいますようお願いいたします。※本誌掲載の入園
料などは大人料金を掲載しています。※原則として消費税込みの料金で掲載しています。2025年12月

（消費税10％）の価格です。※定休日は原則として年末年始・お盆休み・ゴールデンウィークを省略してい
ます。※利用時間は特記以外原則として開店（館）～閉店（館）です。オーダーストップや入店（館）時間
は通常閉店（館）の30分～ 1時間前ですのでご注意ください。※交通情報については、天災の影響や
季節などにより変動する場合がありますので、お出かけの際には各交通機関にお問合せください。

発行：一般社団法人港区観光協会　協力：港区産業・地域振興支援部 観光政策担当
企画・編集・制作：株式会社JTBパブリッシング
Ⓒ一般社団法人港区観光協会 / JTB Publishing, Inc. All Rights Reserved.

The data in this publication is correct as of December 2025. Some data may be changed after publication, so we recommend 
confirming ahead of time by telephone or another method prior to departure. Furthermore, we will not be held responsible for 
providing any compensation for damage, etc. arising from the content in this publication. *All fees listed in this publication are 
the fee for an adult, unless otherwise stated. *In general, the prices listed are inclusive of consumption tax. *In general, fixed 
holidays are exclusive of the New Year’s holiday period, the Obon holiday period, and Golden Week. *Unless otherwise stated, 
the usage hours are the general opening (venue) and closing (venue) times. Please note that last order/last entry times (for a 
venue) are usually 30 minutes to one hour before closing. *Transportation information may be changed due to the effects of 
disasters, seasons, etc. Please inquire with each transportation company prior to departure.

Publishedby: Tokyo Minato City Travel & Tourism Association
Supported by: Tourism Policy Subsection, Industry and Community Promotion Support Department, Minato City
Planning, editing, production: JTB Publishing, Inc.

・荷物が大きくて観光が大変
・ホテルの荷物一時預けは面倒
・コインロッカーがいっぱい

手ぶらで港区港区観光！Minato Ci tyMinato Ci ty  S ightseeing
Without  Luggage!

お荷物で、こんな悩みはありませんか？

• Sightseeing is hard because of the large luggage.
• It is troublesome to leave luggage at the hotel.
• public lockers are full.

Do you have trouble with your luggage while traveling?

YAMATO TRANSPORT
Same-day delivery for flights to and from Haneda Airport.

ヤマト運輸
「羽田空港発着、当日便のご紹介」

詳しくは

More Information

詳しくはこちら
港区公式HP「Minato City Wi-Fi」
For more details, 
visit the official Minato City 
website: "Minato City Wi-Fi"

記念スタンプ
港区観光インフォメーションセンターにて、記念スタンプを押印することができます。
Commemorative seal stamps are available at the Tourist Information Center.

設置場所   押印可能時間（営業時間）Stamp Locations & Hours

Commemorative Stamp

港区観光インフォメーションセンター Minato City Tourist Information Center

札の辻スクエア
港区芝 5-36-4 1階
9〜17時 無休 (年末年始を除く )
Fudanotsuji Square
1st floor 5-36-4 Shiba,Minato-ku
9 a.m.-5p.m. Open daily
 (except year-end and New Year holidays)

東京タワー
港区芝公園 4-2-8 フットタウン 2階
11〜19時
Tokyo Tower
2nd Floor, Foot Town 4-2-8 Shibakoen, Minato-ku
11 a.m.-7p.m.

※防犯上の理由により、スタッフが常駐していない時間帯は、押印できません。
Please note: For security reasons, stamps are not available during times when staff are not present.

スタンプはここ！

Place Stamp Here

→日本語
公式サイト

→英語版
公式サイト

港区観光協会ホームページ

n
レインボーブリッジ

n
増上寺・東京タワー
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